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1 Fp 'i il A BGOSR ,i 2= ﬁ; B e After the death of Moses the servant of Yahweh,
i n 4T K Yahwqh sai_d to Joshua son of Nun, the assistant
ﬁ{m =+ ] > kL . {Note: Or servant}of Moses, Saying,
2 Neib A BF 0 o IR ain®Azk ﬂfp/)\ “My servant Moses [is] dead. Get up and cross the
NI PR . Jordan, you and all this people, into the land that |
—_ 43 z{: A , ¥ 0 W~ - .:. ’ . i
Py ieie o AR HrLd s A [am] giving to them, to the Israelites . "' -
Eﬁf‘]' -i o “sons/children of Israel”}
3 R e Tk 2 B S sIgrs PB4 AN AT F Every place that the soles of your feet will tread, |
S have given it to you, as | promised "¢ " Pt
Bed GuEp) pinin g e Moses.
A g PF 4oy 4% We o B R Ak 4 A From the wilderness and the Lebanon , ¢ Mol s
4 % Fr g}} ’?r'}z ?IJ ﬁ( T E il] l?ji'\ /‘;' ’ ﬁkﬁ Lebanon”; “Lebanon” in Hebrew means “white mountain™} Up to the great
' 2 1 A = /,\ E2 22 20, Iy . .
SR B U N AR FK‘Q Ve river, the river Euphrates, all of the land of the
g oo Hittites, and up to the great sea in the west , Note:
Literally “the great sea of the setting sun }Wlll be yOUr territory.
5 T4 g3 s RE—- AR ARG T No one will stand before you "o'¢ O nyeurpresence’ g
La s . the days of your life. [Just] as | was with Moses, [so]
B o . F oy Ao 4 " 15 . . . . . ’
SO AEHS B R R 2 SRIEL T will I be with you; | will not fail you, and | will not
fe s A7 3'7}”(1 oW AFEFH IR oo forsake you.
6 fn pjeE e | T RSy B KR PR Be strong and courageous, for you will give the
g s o 2l do ¥ ., people this land as an inheritance that | swore to
bl R S B0 PR A RGF R % their ancestors '°“ 9" "*= {5 give them.
fo 1 ke o
7 PR KE M 5 Y ﬁ FAG R B Only be strong and very courageous to observe
dlll entl the WhOle |aW {Note: Literally “to keep [and] to act
Tu A\ 3 g 4 KA = % B 2 2 g y )
O ETRs VI]L i e— ¥ 2 0 AV iha = - according to the whole \aw)that Moses my servant
B inAL LRI F > JF'K? Y] H'ﬁ;ﬂ ° commanded you. Do not turn aside from it, [fo] the
right or left, so that you may succeed wherever you
{Note: Literally “in all that you go”}
go.
8 WEEIAFTIIEHC > R ERA The scroll of this law will not depart from your
B i T Ay A b AET e * mouth; you will meditate on it day and night so that
G SRR ﬁ 74 FArd - you may observe diligently all that is written "
,‘é ° _Qr.ll.b s 15 mlE ﬁf/‘_f,}]'} 2| 33" ii y UL i i Literally “to keep [and] to act according to all that is written”} in it. For then
ﬂ . you will succeed [in] your ways and prosper.
9 N :L" ,,f;»}; et 2 P iR Y iR | 2B Did | not command you? Be strong and courageous!
, | - s Do not fear or be dismayed, for Yahweh your God is
'f-?— ‘]"‘;’J y 5 A -@ '})? ‘r& ’ ﬂ £ o F Y 41_3’& 2 with you wherever you gyO > {Note: Literally “in al\ythat you go”}
3o i L iRk f o
10 &, 594 v:',,\vﬁ-'ﬁ g@_gﬁ? Xt Then Joshua commanded the officers of the people,
saying,
11 el id i@fg ¢ p/\c,'qt—ﬁ B :L_ inE G “Pass through the midst of the camp and command
Y MY o= n s n g 2 u the people: ‘Prepare your provisions; " "7
#7' ’ ﬂ = E] I,J II Si , \3' > 32 provwswon}in {Note: Literally “for in still }three dayS yOU [are tO]
2 B F—in 56 Py Tk a2 ,‘ ° cross the Jordan to go possess the land that
Yahweh your God [is] giving you to possess.’”
12 4 T A s BeE A ﬂfpﬁ £a X 3 To the Reubenites, the Gadites, and the half-tribe of

FRE A K,

Manasseh Joshua said,

ABLZ L1 E



13 B A 7d anil X BF “rexedin it en “Remember the word that Moses Yahweh’s servant
L. s s it " g R T commanded you, saying, "Yahweh your God [is]
7‘—_—-’% CEF — o E’r’z | o i~ A & gIVIng rest to you, and he is gIVIng {Note: Hebrew “he gave”}
X R ET B AR o you this land.’
14 mmead 3 Nz 3 ﬂfpjet_;% Fr;'a Mg Ay Your vs{ives, your little children, and your livestock,
iR h N BE A MR R | they will remain in the land that Moses gave to you
i P E S O E AR I beyond the Jordan. All of the best fighting men "'
— xp X ;E ‘;’j’-'g 1 ;FK‘Q ;»%l % .,'i ‘1:;?; ’&_f? I/ll l-’i”% Literally “All the mighty warriors of the troop}wi” cross armed in
Soanm it 3 0 FRES front of your families; they will help you
15 EF AR im0 ,'g,\f;; n— @5 T until Yahweh gives rest to your families as well as to
- Hov LT (A s S % you. They will take possession of the land that
F o B P ELRE— A AT fe (14 Yahweh your God [is] giving to them. Then you will
Z_b o FREF A T U w RN A E 2 b s KX return to your own land and take possession of it,
90, 3k 5 2 B [the land] that Moses the servant of Yahweh gave
- Loed i A Bd L2l ph you beyond the Jordan to the east .” "oe Hieraly o he
ré, 2 :'ll _\9 p_«l-'—/tlr:\' (Mo sunrise”}
16 e Mo ?j; A I BRI R ARSI And they answered Joshua, saying, “All that you
. have commanded us we will do, and wherever you
4 L= e i , B - . )
Fuin g {7 5 inep L A0 L ar e Ao g8 will send us we will go.
ld;-i o
17 A5 - o2EF EHETARET > A Just as we obeyed Moses, so will we obey you.
N 9 " . Only may Yahweh your God be with you, as he was
B & BETA R Ted — iR ap bR with Moses.
bt b B R
18 ittt 2 Ad Finhdl > A e (5 e Whoever rebels against your orders ' Heralydefies
—~ - N against your mouth”}
oy a1 s . Sp o e o 2 . and does not obey your words
Fif B f- 2 ‘T}“‘/‘ RO N - according to what you commanded us will be put to
e | death. Only be strong and courageous.”
% 2 =r
F
1 SIS < o s DI Atz g 5& C B Then Joshua son of Nun secretly sent two men from
- . i - Gl A ia Gr {Note: Hebrew “Shittim”} . in
AOCTEEE S s e DR N 2 B EE 7T ‘fr' f cacia Grove . [as[ sple"s, saying,
] * . A Go, view the land, especially Jericho.” So they
MAIE o T H AL s kFP]- AL went, and entered the house of a prostit{ute whose
9 o name [was] Rahab, and spent the night "¢ -2y 12y
rlep| & R E ,T/'t, HFRI ELTF o dow”'}th[ere.] P 9
4 A 24 SFPR kal .0 b A g Al AR The king of Jericho was told, “Look, [some] men
2 zl B ; j WT:‘J%: 3‘ - 7 f{ F J'{ ;lj % from theglsrae"tes{Note' Literally 'sons/chi\drer{of \srael']} have
iz 2 *95*7" Lee come here tonight to search out the land.”
3 E'Kﬂ_g-} 3 ARV pf J &3 PR& PRy And the king of Jericho sent [for] Rahab, saying,
. , “Bring out the men who came to you, the ones who
i 4 4 i ’
2 20 R R R RIS have entered your house, for they have come to
z’y‘j; koo search out the whole land.”
4 LAY - A Tk > ow jé LD FRA B AR But the woman took the two men and hid them. And
. . & o gh L s she said, “Yes, the men came to me, but | did not
Ay B kR NEIRE R DAL S o know where they [were] from.
N N ] ' 2 2 N , 20 2 4 - , s H H
5 & X500 ptip 0 B dd 0 Anduhen [y (o] loshu hegaloforthe
5 ¥ o 15 e ) ’ 3
7RE 2 AR S o RN peend AT | do not know where they went. Chase after them
Pk if boo quickly, for you may catch up [to] them.”
6 (AF A A4 LA 3 5785 58 0 ;@f‘ e (But she had taken them to the roof and had hidden

PR AP DR o)

them in the Sta'kS Of ﬂaX(Note. Literally “in the flaxes of the plant
stalk™} that She had spread out {Note: Literally “had been arranged”}
on the roof.)
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L& k0T A e e e B W0 ) So the men chased after them on the way to the
7 ?K‘E’"‘ T L:L /] 12 /F" ml& v 1&%!3 in —i ! J I'd n(Note Literally “the road of the Jordan”} tth f }f{d . nd
AT A - B X T Ty < - S ere that hat
- = ’[L they shut the gate behind the pursuers that had
gone out after them.
8 - AT RGBT & 4 et 5T B om Before they went to sleep , @« el ey @i ghe
g came up to them on the roof
9 E SRR e ,’r\_—»lE Fed e Ly Ain and said to the men, “| know that Yahweh has given
. DOE R 0 s 2 AN AR B e 3 you the land, and that dread of you has fallen on us,
o B B e e i gRR AR o 3 504 that all the inhabitants of the land melt away [in
- B X ARG s ‘FK ) SR fear] because of your presence.
10 FlA AWML g i o et g For we have heard how Yahweh dried up the waters
- of the Red Sea "' Heraly sea ol eeds) hafore you when
Hhiningg @ odark+ 1 > 52 5 J
=t —E - you went out from Egypt, and what you did to the
EEF e toa [T EHI T 2 two kings of the Amorites that /were] beyond the
AP P Jordan, Sihon and Og, whom you utterly destroyed.
g-?’/l—;w ||1Tf«rh Koo g y y y
e $
M A - rr iy o> T o Fixin We heard [this] , and our hearts "7 e hearts
e B A4 e T melted, and no courage was left in anyone "'
‘:’"’J}t 7’ I Ju — )3 Exv o PEl/3—n ;M a spirit no longer stood in anyone’} because of your presence.
A AFE X T g o For Yahweh your God [is/ God in the heavens
above and on the earth below.
A AN B W ke, Kimmd LT then plea wear tom Yahweh, beca |
12 EH‘ 1;"_‘}\‘ B/ T 13-3‘ Lo 1\ Lean ;}'F] % 2 ]%_ v SO e p ease swear (o e{tht)e/}' L\t?ra\ly '?have deor?e Wl.\jthsiua
A de ) Mk g\ o v A have shown loyalty to you ,
E: ;’i\g vy B IFALQ RO B AN (S loyal \ove"}and you will also show loyalty e Lierely youwi
2 E"i’ﬁ , do ... loyal love} tom famll . {Note: Literally “with the house of my
S iE;}?% father"} y y f f {Note: Or
You must give me a sign of good faith,
“faithfulness”}
13 BB ~ 5~ Wk o 7 & and you will spare my father and mother, my
W B A MM AT brothers and sisters, and all that belongs to them;
SR ERE 2 S RUN e S you will deliver our lives from death.”
14 - Axfs REF EEA M EE > A And the men said to her, “ Our lives for yours . "*
Literally “Our lives in place of yours to die”} |f yOU dO not report thIS
I o e R T e e S L) Y N = RS . .
L e O BRI BN diness of(ﬂursﬁ_ we will show you loyalty and
Fk} ]/';5_: , ;\‘ I/r] VA J'l ‘2& ,_;, 1-}#-. _"J; fj‘f f,,T ° faithfulness ote: Literally “we will do with you loyal love and faithfulness
when Yahweh gives us the land.”
15 T FA A L3 - ARG r2ygTd Then she lowered them with a rope through the
. g . . window, as her house [was] on the outer side of the
Vs ks B A A Lo, b A & ’ S
Flhs 0% + L s iz b oo e w i wall, and she [was] residing in the wall.
Foo
16 e sl D i e gL P32 Bhig 4 And she said to them, “Go to the mountain, so that
, — e s the pursuers will not find you, and hide yourselves
BN A I 3 - A5y . ’
AR & IR TR R 0 X there three days until the pursuers return, and
ATRA w k> RS A T AR g o afterward you may go on your way .” ¢ Hterally foyour
way’}
17 S At Bl R RITHEGT o A R ned A The men said to her, “We [will be] released from this
e , oath of yours that you made us swear.
m w—rgrim%;i‘k_l’g AMEF T o
18 Az T2hT L4238 [When] we come to the land, you must tie this
) .o 2 e e o L scarlet cord in the window through which you let us
D R I e o 7oL [ R
g pggstinT g 2o AR R down, and you must gather your father and mother,
% ~F R Jrin R 7\%’& B B A in .  and your brothers, and your whole family to your
4 . house.
19 wd R Amr 2 Bk (R If anyone goes outside the doors of your houie,_
0 R IR L O T they will be responsible for their own death , Note
E_1 ) e Y1 :l-J E o eyi% F ZN (o) Literally “his blood [will be] on his head }and we [WI// be] innocent.
e TREFE G FF AT ETE R Anyone who will be with you in the house, we will be
) P responsible for their death {Note: Literally “his blood [will be] on our
¢ L .

head”} if a hand is laid on them . {Note: Literally “if a hand will be

against him”}

APTWiZHE2E



20 e - A (R S A E g o, med AN ”'“rflié’ﬁ:g' But if you report this business of ours, we will be
‘T} LA mAT released from your oath that you made us swear.”

21 LA AB IR GEEEFE | T LB And she said, “According to your word it /will be] .”
Y R Then she sent them away, and they went, and she

SRTEIESE I G- Wik T S S tied the scarlet cord in the window.

22 ZAFLE s AFRE AT 2 X 0 & %153{— They departed and came to the mountain, and they
., . .y . PEITRUSEON \ stayed there three days until the pursuers returned.
A w2 T e AL - By RN drd) The pursuers searched all along the way "¢ "<
%% o enatertiereadihyt did not find [them) .

23 -« ,Tﬁ—r Liw koo it R o PlETTIL S 4 The two mendre:]urned anddwent dowrljfrom the

. Ll sp s e sp s . mountain, and they crossed [over] and came to
F IR o i AT g - Joshua son of Nun, and they told him everything
that happened to them.

24 x4 Tl L v R ARSI DB L AN They said to Joshua, “Surely Yahweh has given all

- the land into our hand; also, all the inhabitants of
s 3_ . 1 _ a L N /v T T B2 ) ] )
BEHEAT S Sl S W S F‘K the land melt away [in fear] because of our
) SRR presence.”
% 3 =
=

1 4 ERR- Y A2k > Jert & A 5 A 3R (R Joshua rose early in the morning, and they set out
3 % ;Fl v g ;f P, ;\ EL‘ . from Acacia Grove. "' "o ST Apd they came
F RIS ‘T’L“ ERE A up to the Jordan, he and all the Israelites , " "=
P oo sonsieniidren oflsrael} and they spent the night there

before they crossed [over] .

2 3= ) ? X A ?" ¢ At the end of the three days the officers passed

through the midst of the camp,

3 L",}\ifﬂ"ﬁ N e S Kl :é ek —in A Y and they commanded the people: “W?en you see

) N o the Levitical priests carrying the ark of the covenant
5 < "] Ea
Boor LR ? A Ad % ‘T} A 2O of Yahweh your God you must set out from your
g 2 s g Hfed o place and go after it.

4 v R fm i ﬂfr- HifepF R E-F 27T [But] there will be a distance between you and it of
Y & o o e 4 e > T4 about two thousand cubits in measurement. "
Afedpiz o @ i ‘"i S W 520Ut 1K™ Do not come near it, so that you may
AR M e RKF 45T o know the way that you must go, for you have not

passed on [thlS] Way before .u {Note: Literally “from yesterday
three days before”}

5 94 T p/,,\c.’ql’p* WHL iR E R FA P And Joshua said to the people, “Sanctify
i AEmY @ AT yourselves, because tomorrow Yahweh will do

e R E ° wonders in your midst.”

6 G4 X e E PO L R daAe gt 0 A And Joshua said to the priests, “Take up the ark of
L3 o T " ® v do the covenant and cross [over] ahead of the people .”
};] [T Ay 25 Si ° {I i ;IL 71\ ] ’}’ 4 li'— }E] {Note: Literally “before the presence of the peop\e}And they tOOk Up
S LTI S the ark of the covenant and went ahead of the

people . {Note: Literally “before the presence of the people”}

7 s a4 TR 2P AR AR IR Theq Yahwe_h said t_o Jo{sNggaEi,te‘;I;h_i‘?tse%yel“;/viII begin
d G AR E L A AL exalting you in the sight Y e of all

A ¥ AT ! G Israel, that they may know that | was with Moses,
5Bk A s BESLS R A and | will be with you.

8 B edvitds GloniE @ ;u iR P o4 You will command the priests carrying the ark of the

Kb L& 2 g sb o covenant, saying, ‘At the moment that you come to
e rd S ‘]} £33 N S R R the edge of the waters of the Jordan, you will stand
[still] in the Jordan.””
9 A4 Toadrl d FIAGK L R iTE k0 vF R And Joshua said to the Israelites , No'e Heraly

ot A g o

“sons/children of Israel”} «

Come here, and hear the words of
Yahweh your God.”

£4W
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10 SENE A —JF% ¥R .g T T e Al Joshua said, “By this you will know that [the] living
ML s T . 9 RTINS God [is] in your midst, and he will certainly drive out
gy == }j ’ iJ ] [A=N ,\3' ’ _I"]L L AT the C:j_lnaanites from before yOU ’{Note: Or “from your
;g fimme d ”}3 A4 A B BRI presence} and the Hittites, Hivites, the Perizzites, the
B oF A= prd PN S L ﬂ oy Girgashites, the Amorites, and the Jebusites.

N 2 3T N 7 ~ ~ v
A\EL%A\T@«T S BRAE B A o
11 by Look! The ark of the covenant of the Lord of all the
earth " 979 s about to] cross [over] ahead of
you into the Jordan.

12 fnmIk B A d sk ikl - 4 So then, take twelve men from the tribes of Israel,

R ﬁ y . R one from eaCh tribe . {Note: Literally “one man for the tribe”}
’ oURe— ’

13 %71 #éi{ TR feanE P ke When the soles of the feet of the prieNstts garry‘idng the
e kg s Wb T ark of Yahweh, Lord of all the earth, " © 197 regt
aiejpek 2o e avk o ‘T} Ll AL in the waters of the Jordan, the waters of the Jordan
/;IL E’r”}( y ?’k J_'T_ ) y = d{\g\ o will be cut Off upstream ,{Note. Literally “going down from above”}

and they will stand /still in] one heap.

14 ] YEE 2R e fo e And it happened, when the people set out from their
A B AT b e tents to cross [over] the Jordan, the priests carrying
BAV B P SCEETAN e the ark of the covenant were ahead of the people .

{Note: Literally “before the presence of the people}

15 i geE oo Br- ok (RRHE When those carrying the ark came up to the Jordan,
A N ] = s ) , and the priests carrying the ark dipped their feet in
ke dap #eig A )%‘ ) the edge of the water (the Jordan was flowing over

its banks during all the days of harvest),

16 78 F AT ynerR i pizz o~ b le the waters flowing down from above stood /still] ;

2 o Lk s de & 4 e i o they stood up [in] one heap very far from Adam, the
BT A SIRL IR > ZALS F S R T city that [is] beside Zarethan, while [the waters]
T s _‘.Qf‘?\ﬁ - SRR SO o F s flowing down to the sea of the Arabah, the Salt Sea,
j {Note: That is, the Dead Sea} letely cut off : {Note
% o3 FF WA Berdmidd oo ) were completely ;
A ﬂ‘\p — ’f ™ Literally “they were completed they were cut off”} and the people
crossed [over] opposite Jericho.
17 7o d Qi F @ 9iem? g+ g+ 2k And the priestsfcarrying the ark of the covenant of )
o Yahweh stood firmly on the dry land in the middle o
, E4 I 3 | .
FoomdFG A FKU\ B higd o E 30 the Jordan while all Israel crossed on dry ground,
E NN Jﬁf&f_f (A AP until all the nation finished crossing the Jordan.
% 4 =r
=

1 E3ENS JF'rsﬂ Hiep o ey ‘T; T4 = After all the nation finished crossing the Jordan,
i Yahweh said to Joshua,

2 fRA R BHFHEL - LA F F k- A o “Take twelve men from the people, one man from

eaCh tribe , {Note: Literally “man one man one from tribe"}

3 erEdfs MBL L IRM AR s A eiE e and command them, saying, ‘Take for yourselves
, twelve stones from the middle of the Jordan where
< 2 s L3, 1 - DRF- IS8 ’ ) -

7 R e S Al ! the priests’ feet stood firmly, and bring them over

3 oA inm ;‘ "RE OGS o with you, and set them up in the place where you
W|” Camp t0n|ght .| » {Note: Literally “the lodging place where you will
lodge tonight™}

4 = ,f,?\, 4 3T aE s A d A A v Ar3E g 1 So Joshua summoned the twelve men whom he
PR - A A E A A 2R T % had appointed from the Israelites , " -

-] Y B X IR— ’ F %- ) ° sons/children of Israel }one from each tribe.

APLWiZ L4 E



5 A fs L AT f e i PR — And Joshua said to them, “Cross [over] before "'**
o e a o Lo g B AL - 3 orthepresenceithe ark of Yahweh your God to the
A R S ) 7 - = middle of the Jordan, and each one of you lift up a
R o B AB- P LI AR T oo stone on your "¢ " TSI shaylder, according to

the number of the tribes of the Israelites , " Heraly
“sons/children of Israel”}

6 W ELARme §FILIELEE o p so that this may be a reminder " " *"? among
- D T AN R A oL ) n you. When your children ask in the future, saying,
> 2 Ll e /J LR LS LUy T+ == {I “What do these stones mean to you ?|{Note: Literally “What
P :E\, ‘B\‘}‘ r) are these stones for you?"}

7 Rkt e ol @iy E_F) A G lem gk you will say to them that the waters of the Jordan
o i de s % s A T e o were cut off from before '@ O " presence o the ark of

SRR R IR S R e RN g the covenant of Yahweh. When it crossed the
i P arRRPr S T o iyt £ L R IT Jordan, the waters of the Jordan were cut off.{'NI'hese
. . . ote:
A i Siones il e 25,2 memortalfor the eracites

8 J‘l 5 )77.|J X )u% 3,] 4 1 ’-""i":’n\ Vﬁ"&’f” , ;j:‘g‘-% J‘l 5 ThUS the |Srae|iteS(Note: Literally “sons/children oflsrael"}did as
5 A & i i U e md B L - Joshua commanded. They took twelve stones from
S AR R p o AR P Ee the middle of the Jordan as Yahweh told Joshua,
AU 7‘;&%\ FEd ATt T iE o 8 according t{o the numbel/' of theftrib%s of the
.. g b e s e e L |Srae|iteS Note: Literally “sons/children of Israel” and they Carried

1 = y 5 ) 1 E a7 e 3 ’ ).
L :Ih:f P > T 3:1. 'i ;l_'J e N T Iﬁ P them over W|th them to the camp ,{Note Literally “the place of
ifiﬁi LR o overnight lodding’} gnd they put them there.

9 A4 T ¥t pBrpd > glerd » A Then Joshua set up twelve stones in the middle of

o o o e . . the Jordan, in the place where the feet of the priests
Vi < 2 Rhewl R A , ; ’
o A f2 e @ ek 2 o » 2 FS R carrying the ark of the covenant [sfood], and they
FRE LT AFRE o are there to this day.

10 A/ Edxbigermy » ZR2dm The priests carrying the ark remained standing in
A T T AT A2 7R AT the middle of the Jordan until everything that
ﬂ A Toewrid poLen RO A RED Yahweh commanded Joshua to tell the people was
Arenet A4 Teh- ek o T A A A finished, according to all that Moses commanded
39 . Joshua. And the people hastily crossed [over] .

11 67 X %’Kﬂ TR e chfEfe R @ i}u And it happened, when all the people had finished
TR R crossing, the ark of Yahweh and the priests crossed
£ }:J — T A 3:[_ . © [OVGF] in front Of{Note Or “before the presence}the people.

12 i A SR A T2 £ L R JF'rs)a{; The children of Reuben, Gad, and the half-tribe of

- s dw 2o Py e . Manasseh crossed [over] armed before the
@L ) "'1“:’:\ Vlﬂ" e 117 77 iﬂ-" ‘% = gg l";l—_ll g )’lJ A Israelites ) {Note: thera\ly['sons/c]hudren of Israel”} as Moses told
TR them.

13 4 ,)g = FH A —-’gr; BEITR S AT 6o About forty thousand armed for fighting crossed

3 2 PR A B T P [over] before the presence of Yahweh to the plains
P DIBRAIR T R F iR L e of Jericho for battle.

14 YrRp >R g T A d A4 A R On that day Yahweh exalted Joshua in the sight "'
4o AU T AT s TR R Hierlyinine €55 of al Israel, and they respected him
BH =~ o rw el B =+ }:_] £at3 e lg'\ {Note: Or “feared him }as they respected {Note: Or feared}MoseS
Ak BT - FE o all the days of his life.

15 i miﬁ Q4 Tal Then Yahweh said to Joshua, saying,

1% v\ g B 422 A Y9 g < + o “ i i
16 isavitfek 2 nf P U RiP L bR Command the priests samying e arkof the .,
testimony ) to come up
Literally “and let them come up }from the Jordan.”
17 So Joshua commanded the priests, saying, “Come

SRIEE CE At R L

up from the Jordan.”
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18 % ed Yo EF @ A Qe d F k> ¥ And it happened that when the priests carrying the
[35 5 W > e m Kk RA T R & o (3 ark came up from the middle of the Jordan, and the
BE S RSl }“T}“/”“ij G soles of the priests’ feet touched dry land , " "<
ﬂv{,ﬁ A )%L ° were raised from the ground to dry land )the waters of the Jordan
returned to their place and flowed over all its banks
as before.

19 34 Ltp > 'p' oL R e bk o i}u e And the people came up from the Jordan on the
1w 2 BRI B et o A tenth [day] of the first month, and they camped in
70 BB OALLY - Gilgal on the eastern edge "'°'® "> "% of Jericho.

20 e mAHleRY Bekegrit - B L, g And those twelve stones that they took from the
4 ‘T'ﬁ}“‘f" 4LEw o, Jordan, Joshua set up in Gilgal.

— A — (=4

21 410 d AL L P SR B R 0 And he said to the Israelites , "¢ el sensienidrener
B TR S, ## “When your children ask in the future their
X & oo 32 = z' - {I B o parents ,(Note Literally “their fathers }“x What iS the me_aning

Of these stones ?: {Note: Literally “What [are] these stones?"}

22 mn ;]‘}lr;, PR Ml L d 7 A \3 F_F s you will let your children know /by] saying, ‘Israel
e o - crossed this Jordan on dry ground.’

LS IR LN

23 FE G —Gmmeap Aininh e R e For Yahweh your God dried up the waters of the
1 - P . " Jordan before you, until you had crossed, just as
my}\—l (T % Lo 3:1_ ;‘; ’ TJL—QF";E; 14_7 [N Yahweh your God did to the Red Sea ’{Note. Literally “sea
M Adm A AN HgeRodF T o 53 ofreed<\which he dried up before us until we had
At k- B crossed over,

24 E @B 7R ;"Kﬁrr-i‘g' I At s E N T so that all the peoples of the earth may know that

s ] - - the hand of Yahweh [is] st that f
T L T Tyt © hand of Yahweh [s] strong, o that you may fear
& ~F = T Yahweh your God forever .” Y Y
A0 o
#5%
=

1 Hlepa T @ﬂ A err¥ 3 «fpje‘;g #rg A e And it happened, when all the kings of the Amorites
¥ PR s A AL P A TG e who [were] beyond the Jordan to the west, and all
Lo v TE £ JJ EILR : B ,-] AN /\3' the kingS Of the Canaanites {Note: Hebrew Canaamte}who
HrkF 7 > EpAmigtd o 8 7)Y [were] by the sea heard that Yahweh dried up the

Sl 4 gmik e AL - ~ waters of the Jordan in front of the Israelites "
¢ )"J A E’r’;’; EI;TJL/# it % -ﬂ ’ﬁ e 3 o Literally “sons/children of Israe\')until they crossed [over] , their
hearts melted, and there was no courage left in
them {Note: Literally “a spirit was no longer in them”} because Of the .
presence of the Israelites . {Note: Literally “sons/children of Israel’}

2 PR > fe i enrt 94 THl L indld b E At that time Yahweh said to Joshua, “Make for

5 N N e TP U yourself knives of flint, and circumcise the Israelites
’ - =K = JJ {7 F'Jﬁ o {Note: Literally “sons/children of Israel }a second time.”
RN TR L P I s A A o So Joshua made knives of flint, and he circumcised

3 /] 4 I‘ ) '3;‘112 ! }\ P 7 d’_K’% PL I,?KE -+ the |Srae|iteS(Note' Literally “sons/children of Israel”} at the hl" Of
g 5IJ A f‘? jF;,lJﬁL‘ o the foreskins {Note: Hebrew “Gibeath-haaraloth”}

4 A4 T EFRA e £ A s Ik This [is] the reason why Joshua circumcised all the
B S s R - ki b hd o R people: all the males who went out from Egypt, all
IO f““’\“ L SR I the warriors, died in the wilderness as they went out
B OrLE o gRF A I hR b o from Egypt on the journey . "¢ el onheroads

5 3, For all the people who left were circumcised, but all

the people born in the wilderness on the journey
(NoterLiterdly“on the 02 rafier] they left from Egypt were
not circumcised.

APLWiZ L5 E



6 M AA AR HA e LE S EPER For forty years the Israelites ' Mol sonsienicren !
B LR Z B s BB T 7 FE @ “=traveled in the wilderness until all the nation,
‘T""_‘q'\“' BEaaT o g B the warriors that left Egypt, perished, because they
AT GRS o TR e s ASE did not listen to the voice of Yahweh. To them
. e 1 o S NI NS Yahweh swore that they would not see the land that
'\/“ 15 I’LW 1 12 2 N ote: Hebrew “Yahweh’ . ote: Or
b e "R ] el 'i ! ﬂh"d“? E he {ete fiebren Ve swore to their ancestors ' ©
FEPY AN s i&f‘?\;u‘h Wy B2 oo et o give to us, a land flowing with milk and

honey.

7 B e 3o A Sride kIR A B And it was their children [whom] he raised in their
. . < . . lace that Joshua circumcised, for they were

9y FRF A 2 2F F AL 3 A px DAY p_ ) ’
o gRi G LA RA S FIR BB IRF & ncircumcised, because they had not been )
s MR > 4 A A EFT e circumcised on the journey . o' Heraly fon the road;

8 ER a\:{gygﬁ %A ;it}l;,'_._ BE PR e And it happened, when all the nation had finished

S, ETIAA T o circumcising, they remained where they were in the
-+ oA camp until they recovered.

9 ST I S BRRES SRS A IPA IV NP A s F § )= And Yahweh said to Joshua, “Today | have rolled
el g . L, L5 s a4 m away the disgrace of Egypt from you.” Therefore,
i B P AR T e F]pt 0 7B S Bl the name of that place is called Gilgal " """

(£°@ Jo B AR, ) s BRI LP e 9T to this day.
10 ) 5 }.lj X t—L_“:_'—.‘- v :'; ?, o _]1 g L T B %J , Atng.ThellsragliLeS{N:te: I:[\tv::l\y Fs)ons/ch\\dren oflsrate;:camped
PR s o at Gilgal, and they kept the Passover on the
4 BRI B T o . :
ER ﬂ% T f S AR fourteenth day of the month, in the evening, on the
plains of Jericho.
11 #%dxyen=p > 8w j}uci 3R et 2 Pn Eheh n}ext day after the Passover, on that "'*“
iterally “this”
. - , . very day, they ate from the produce of the
i 7R vy A A ﬂf“” e g land, unleavened cakes and roasted corn.

12 ey 3 FRE Al F > % - p e 3YRER G A And the manna ceased the day after, when they
S S . S - g, [started] eating the produce of the land, and there
oo rd F AL R TR e PR was no longer manna for the Israelites . " =
8 Freg Yem Boend) 2 oo sonsieniidren ot 512t} Thay ate from the crop of the land of

Canaan in that year.
v 40 T ] 2 i E = i , [ ,

13 A4 ZJGIAIR optiz o R Pt o 4 Andithappencd, when Joshua was by Jericho, he
B, 5 - A A £ g 4 ;}1‘ a4 ;‘:L’f”:' ’ /“J’ﬁ; 3‘-_E- ooke Up,. : : (Note'L\teraHa"a amsetmsma')vv a-
i F ] = F A oRE man standing opposite him ' Heraly 29 [with]
F oo g TR 5 BBl (R E et his sword drawn in his hand. And Joshua went to

. o 22 him and said, “Are you with us, or with our
AN, ARSIz A 9 - ’
" ~r My 2T adversaries?”

14 e W j‘§ B0 A Rens Ak § R IFRT zf FA And he said, “Neither. | have come now [as] the
A e A TR AR T, 3 A commander of Yahweh'’s army.” And Joshua fell on
SRt e 29 DRI e T AL 2 his face to the earth, and he bowed down ' "
R B worshieedd and said to him, “What [is] my lord

commanding his servant?”

15 2F A er15u ]’Hv A R T I ok >l B o) The commander of Yahweh's army said to Joshua,
FESBLT % o B4 (5 irsh i S % che ¥ “Take off your sandals "*' """ ="' from your
EX5 8 ’ _I"] ~ -'T,\-!:v e ﬂr\i SR ICIA feet, {Note: Hebrew foot}for the place where you [are]
4 i}u B4 oo standing /is] holy.” And Joshua did so.

% 6 ==
==

1 R4 B s Flodid A A R X E M L? s Now Jericho [was] shut up inside and out because
. i, R ’T} i of the presence of the Israelites ; "' el sonsieniaren

st e °rs=eli ho one was going out or coming in.

2 g ps “ ol LR, e G yrsﬂ And Yahweh said to Joshua, “Look, | am giving
o | o E U 1& . Jericho into your hand, its king and the soldiers of
AR R U A e R RS the army.

T’T‘ i t‘ o
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3 Rineg- 287 & Flpys > - p Flx- You will march around the city, all the warriors
= P AE Y circling the city once; you will do so for six days.
=X Y T 2 o
F <
4 = /]\ IR E£ - /]\ FhF A9 o Il % And seven priests will bear seven trumpets of rams’
. MRy S, m AL Bk horns before the ark. On the seventh day you will
- B AFT T KGR e FA B march around the city seven times, and the priests
will blow on the trumpets.
5 B E T R A F 0 ] And when they blow long on the horn of the ram,
. . . when you hear the sound of the trumpet, all the
L 7w ) B2k HE i X A2 ) .
W& = P ek 1’5*@1* &b &4 [5‘[“Q people will shout /with] a great war cry, and the wall
AT e b o of the city will fall flat, "' °" " “?*** and the people
will charge, each one straight ahead .” ' el e
people will go up, each before him”}
6 et 3 94 T2 0 E P koo et So Joshua son of Nun summoned the priests and
B dade =% -Q . /\ = 2 i said to them, “Take up the ark of the covenant, and
S ORIR R o E A I 5 - - let seven priests carry the trumpets of the rams’
TE A AR NNt ; horns before the ark of Yahweh.”
7 A F LD R d s B Bk And he said "¢ febrew ey sad g the people, “Go
4 5p it forward and march around the city, and let the
A_BTEH e . armed [men] pass before the ark of Yahweh.
8 f’] _‘; Tex '}:_']‘ -&:J:_w;,_, =] 1;:‘:,, y = /]‘ ,;‘_'?i' =2 i = /]‘ And when Joshua Spoke {Note: Literally “And it happened the
’3— L . 5 4_ L ’3— 5 ’%_ e o) momemofthesaymgofJoshua)to the people, the seven
FEA BTG WA S TR R priests carrying the seven trumpets of rams’ horns
M= R e before the presence of Yahweh went forward and
they blew the trumpets; and the ark of the covenant
of Yahweh followed behind them.
9 A\ gg 3 _ Bl kI E 0w 0 B4 ]:_@;% And the armed [men] went before the priests who
T T . blew the trumpets, and the rear guard came after
At e FE -6 A= Gk e the ark, while they were blowing the trumpets.
10 94 T w,}vﬁ-'ﬁ YL R A Feled s 3 F But Joshua commanded the people, saying, “You
g+ iz oW A - will not shout, and you will not let your voice be
S A R L Y heard; a word will not go out from your mouth until
HNepripinmetedenp 3 5 FRRF A 7 0 RE the day | say to you ‘Shout!” Then you will shout.”
PEs o
11 I wREFT RS B R - And the ark of Yahweh went around the city, circling
once {Note: Literally “circling one occurrence}and they came
= h J Q’{L’L_;.wqﬁ’:’-o . ’ . .
: = = = into] the camp and spent the night in the camp.
o aAFIE Loy A Jinto] th d spent the night in th
12 4 _T_' FR ek > B I4eTid Y Then Joshua got up early in the morning, and the
4= priests took up the ark of Yahweh.
13 = /]‘ S /]‘ FhAamFgien o M1 The seven priests carrying the seven trumpets of
¥ A d 4B B e 4 = the rams’ horns before the ark of Yahweh went on
NN A S L L e L o continually, and they blew on the trumpets. And the
KIEZEd enXeiT o K- % 4~ m armed [men] went before them, and [the] rear guard
v o came after the ark of Yahweh, while the trumpets
A blew continually.
14 5P > 4 BB - X ﬁ‘)t,raw *E}‘g And they marched around the city once on the
FIN *K second day, and they returned [io] the camp. They
SR AL S A S did [this] for six days.
15 5= p /?‘-_F,_ s B chpd iE o 8 5&:}; 24 Then on the seventh day they rose ear_ly at dawn,
B M S I and they marched around the city in this manner
Liat =R L % A s T e seven times. [/t was] only on that day that they
marched around the city seven times.
16 PR EP Az 0 9 e And at the seventh time the priests blew on the
by , . g e b 4 trumpets, and Joshua said to the people, “Shout!
7 .ok ) A [ ~ . "
FEE RS L e B FA R S R For Yahweh has given you the city.
S
-
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17 S g,s«fp}i v oA i m&rg_g AT e = GO The city and all that is in it will be devoted to
Yahweh; only Rahab the prostitute and all who [are]
—+ L 4 ’ . . 1 .
i F Bbow e 5 Rﬂ TP F SELEPERES = with her in the house will live, because she hid the
f*&”~§‘§hﬂwh}rméﬂ messengers whom we sent.
18 2T iain > 4 BAF|E » A VPEBIRL T e As for you, keep [away] from the things "' <o
o "} devoted to destruction so that you do not take
v ’ F‘Ll - /T 7 7 J, ﬂl‘ . . .
o Wb inin I 7R L ‘T} \ZLF them and bring about your own destruction, making
Flen>F 0 @ 2 F X R o the camp of Israel an object for destruction, bringing
trouble upon it.
19 ‘T,EJF £ F - s frhp LB FR R V2 T But all of the silver and gold, and the items of
4 % T chh v P bronze and iron, [are] holy to Yahweh, and they
i X % Bl mﬁ. must go to Yahweh'’s treasury.”
20 T £ F dered );S PRk o FHTL A Slo the p;ahoplte shouttedAagd t:eyi':‘e Thet ‘SI‘“Q:‘BS‘Z
+ oo , ew on the trumpets. And when the people hear
i i~ 7 efed o 35 3 ‘T}“ﬂi‘ Fea B et s the sound of the trumpet, they raised a great shout,
2 LA gTE b RS AE o and the walll fell flat. The people charged, each one
Straight ah_ead into the Clty ,(Note Literally “The people went up
eachbelore N and they captured it.
PR A s 1) a8 x L, 4 ¥
21 USSP SR A geg kg, 2 dqe Andihey ety destioyed by the edge of the sword
T, I 7 X T . _ all who [were] in the
P 7T city, both men and women, young and old, ox,
sheep, and donkey.
22 A TeretLER A 4 AL (R R Then Joshua said to the two men who spied on the
b e N R 15 7R land, “Go [to] the prostitute’s house and bring out
S mﬁ’ & {1— ERUREE ’L‘—‘i’\mg T from there the woman and all who belong to her,
LA T b’Li—’); E":"J‘"F’K AFRE M Ak o just as you swore to her.”
23 YIEF A /]‘ UEARE D o IS L B So the young men who were spies went and
a v ) i brought Rahab and her father and mother, her
2ER Y F e ks A1 j e B - eh brothers, and all who were with her. And they
-3 ?,» J’Kﬂ Ak > B Aud Ay ek oo brought all her family out and set them outside the
camp of Israel.
24 Q&%%wkwgﬁfngﬂc%ﬁgﬁﬁy%j;rg And they burned the city and all that [was] in it with
L . , . fire; they put only the silver and gold, and the items
2 v ¥ 2
F £+~ A3 ‘fréﬁ G F’Kﬂ‘I ) of copper and iron, [into] the treasury of the house
/sgzm% ¢ oo of Yahweh.
EN L v & % g But Josh d Rahab th titut dh
25 ¥ Tk AR ¢ for HH e Bujoshu sparsd Rehab e prosiuie and her
’ 2 y o = A 4 s
Bk FK'T‘(""' s E e ]%9?‘ - RS [were] with her, and she has lived in the midst of
% Z’y_,:f; E'Kﬂ%’ z’v”!f% —*F]’ s R A S 7 Israel until this day, because she hid the
PR L e messengers whom Joshua sent to spy out Jericho.
IERE N
26 YR g Tt A ‘Egﬁu »}; A= E 3 And Joshua swore at that time, saying, “Cursed [is/
- i o oL SN anyone before Yahweh who gets up and builds
k2l y A X +8 o . . . .o .
g E'fiﬂ—;-: B A B Rt R TE L Jericho, this city. At the cost of his firstborn he will
o 2L ptiE o R X F > 2 g lay its foundation, and at the cost of his youngest he
ek o will set up its gates.
27 s L4 Tk A 93 nd Lidipik So Yahweh was with Joshua, and his fame was in

all the land.
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BTE

1 ME FA Y T e o T L But the Israelites fNote: Literally “sons/children ;L\strae;\)'} broket d
~ g o , . faith concerning the devoted things, " =" onseere
+ oz y 3 > (e 3 13 ’ -y ’ . .
A Hazehg 31 o R eI+ o 2o possessionlslt Achan son of Carmi son of Zabdi son of
HULGF T F B X e e ik T ,Th Zerah, of the tribe of Judah, took from the devoted
ré, "l 5 )77_"[ Lo ﬁ:— i things;{Note: Hebrew “thing” or “consecrated possesswon}and
- * Yahwehvs anger was klndled {Note: Literally theﬂ nose of Yahweh
became hot”} against the Israelites . {Note: Literally “sons/children of
Israel”}
2 FT o g T PK*}.J_;} FrE A L iaE) | # Now Joshua sent men from Jericho [to] Ai, which
h WiaT e s . . . [is] near Beth Aven, east of Bethel, and he said to
= f BN eI S0 RN them, “Go up and spy out Ai.” And the men went up
i b d G AT o s ,T&_F 2 HFET and spied out Ai.
;[,_l;« °
3 fo M |94 TFRE »affe Bl D G R A L And they returned to Joshua and said tq him, “Do
> , _ - not let all the people go up and attack Ai; [only] two
FK—P SRR g CHIE S oS or three thousand men should go up because they
B2 F R G A ;I:;rs_i s T4 PR B A (Note: Thatis, the people o A% 1o 01 few. Do not make all the
o people weary [up] there.”
4 T Favd ;’]4}3 S F A PREd S FATE So about three thousand from the people went up
. there, and they fled before the men of Ai.
oA S T o
5 T A 2 ;]’_ Tz LA AR The men of Ai killed about thirty-six of them, and
, , = _ , they chased them from the gate up to Shebarim and
0 ~ , ) , £ e 7 | X N
BAZE Mo B P T Ak T M Rk killed them on the slope. And the hearts ' e
oG R Es gRG T Aok o "e2) of the people melted and became like water.
6 [ TP R PR ;B e d A K s And Joshua tore his clothes and fell to the ground
BB L s At Bk A , on his face before the ark of Yahweh until the
TRCES o mTRE AW R evening, he and the elders of Israel; and they put
T F|EL oo dust on their heads. ot Hebrew head}
7 A Tal Nl AdR o Bh 2R And Joshua said, “Ah, my Lord! Why did you bring
e 1 e o © o s this people across the Jordan to give us into the
A + # v s I M= .
A Wi Aiep o main 2 pm @'f hand of the Amorites to destroy us? If only we had
AP s BFAMT = P2 held s been content and stayed beyond the Jordan.
2@ PR32 F4F o
8 AP NE AR AL TS Please, my Lord! What can | say after Israel has
T4 1l % iy i % fled from ItS enemies ?(Note Literally “Israel has turned its neck
Z Bi‘ )3 I 2R AR ETIRL before its enemies”}
9 Prm A «fm‘zfﬂ, — ek R eT LT R FF] The Canaanites and all the inhabitants of the land
s o e s ) _ . will hear [of this], and they will surround us and cut
ARt s I FN T z ) L T o - T A .
AR RSN ERSRE . il 7P off our name from the land. What will you do, for
inehs L& EfiFeR ? your great name?”
10 sededeitd Tl t 4=k | in4 iy And Yahweh said to Joshua, “Stand up! Why "%
G4 er O terally Forwhat s i ave] you fallen on your face?
ER
11 Md A A e B oo 3 A AN Apedetis 0 en Israel has sinned and transgressed my covenant

% B ”,J.'?L»gfﬁ;}t;y'x,’qu;,,xf—?;}%wf’

A Jp PRY TP AW MRE L o

{Note: Literally “crossed my covenanf}that | Commanded them
They have taken from the devoted things; "7 """
“thing” or “from the consecrated possession”} they have stolen and
acted deceitfully, and they have put [them] among
their belongings.

APLIZ X7 E
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The Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”} were unable

12 Tt > 1 S Athdm b A Ao 8 : flod 1
, o g b s X hei ies; they fl hei
i t—L IJL é(ﬁ# EL % ;gb l&ﬁﬁ ’ TELG‘] 75\' 7 Z’}t %L = teonzt.?]?eds?N%teq[?erta\lye'ltlr:esmﬁggI[ﬁgrj Eec?%eforee(?he\rlggm%ese}lr
iy M EAJe X Tt A fnin e d % because)they have become a thing devoted "'** "
“consecrated” . : :
< ap P for destruction. | will be with you no more
*‘%’— ’ /\',T}D] -F‘- -5 Lo P\':' l{‘L 1 ° {Note: Literally “I will not do again to be with you'}qnlessyyou destroyv
the devoted thlngs {Note: Hebrew “thing” or “consecrated possession”}
from among you.
13 ind= sk > e B YRR ot Bl v & Get up, sanctify the people, and say, ‘Sanctify
s 1, IEE W F4 56 Y d 5 e yourselves for tomorrow. Thus says Yahweh the
pig g R ] TR 71| et God of Israel: “ [There are] devoted things " "7
WS L g AR s mm e @k T (hingorfconsecrated possession'} iy your midst, O Israel. You
Yo s tm g AR > A e s Bk S will be unable to stand before you enemies until you
’f’" ! 1 _»F' K /T ﬁ— £ ]’IL r{m El ‘!" * removeﬂ the devoted thingS{Note. Hebrew “thing” or “consecrated
ER possesson) from your midst.”
14 37 % B> xin& j:;% it a ko v In the morning you will come forward, tribe by tribe ,
. B" e %—‘ ;{ ,;a . {Note: Literally “according to yourtrlbes}and the tribe that Yahweh
TROERAL R B H R ORITT R G R AT will select by lot will come forward by clans, and the
PR R BREF RF TV R R AP clan that Yahweh selects by lot will come forward by
v 2 families, and the family that Yahweh selects by lot
z AT 5y = = A il !
PEE R RF ! [T will come forward one by one.
;"‘ o
15 Pt § X Tenlp b 78L& el 4 Theone caughtwith the devotedthings * "
3 ochasAk b R R AT g ey will be burned with fire, he
[ it s Pl 380 e and all that belongs to him, because he
A F htd AP TR e transgressed the covenant "' Ml he crossed he
covenanti of Yahweh, and because he did a disgraceful
thing in Israel.”’”
» , o . - N {Note: Or “And"} A A
16 %R ATIpRicR U IRE S0l ete o e o o
PR T -;': » B -;‘{ g Z"E < R "acg)l:(li% towtcs)tnbes'} as’ ; © by .
* sl SN TR a 9 and the tribe of Judah was selected
by lot.
17 s Ao ( }'g’y ~ HF%) ek o ‘T;E» And he brought forward the clans of Judah and
ST o N selected the clan of the Zerahites "' "eorew Zeranie
TR PR R RSP R R R FRE by lot. Then he brought forward the clan of the
AT = = fEura ko Bed kR enE K Zerahites, "' eorev 2e@nied one by one, and Zabdi
o was selected by lot.
18 ¥R PRE ﬁ.% AT, - /]‘ - /]‘ HIRT He brought forward his family, one by one, and
Bk B A R A i oo Achan son of Carmi son of Zabdi son of Zerah, of
R RIS IR A Rk A R e 3 the tribe of Judah, was selected by lot.
%@%ﬁﬂ%; ,ﬁ%iﬁﬂgﬁﬂlo
19 A T F S0 AL, R RIS A And Joshua said to Achan, “My son, please, give
N STy S glory to Yahweh the God of Israel, and give him a
- B —) 1 J'J ET IR 4 L_I W Ay EL /l—" dOXO'Ogy in court. {Note: Some interpret “make a Confesswon’}-l-e”
RoriaenE 25738 > 2 B 5 A AR o me, please, what you have done; do not hide /it]
from me.”
20 T3 jé A4 TSl AL AER T R — And Aghan answered Joshua and said, “Itis true. |
d 5 J P ., B g gl have sinned against Yahweh the God of Israel, and
ME T o AT RLENR et e this is what | did:
21 VAT A g @ —Jé L— 24 e £ 2 | saw among the spoil a beautiful robe from Shinar,
= " ﬁﬁ@ r 4 4} . ﬁ. 1A {Note: “Shinar” refers to Babyloma}two hundred Shekels Of S”Ver,
Jeo - P E% T - #~&FEI T & andone bar of gold [that] weighed fifty shekels; |
EaE 2B RE *u]/f FiyegHpit g £E 7 I coveted them and took them. They [are] hidden in
> ;‘%‘ ARG g 8 5 AT AR RA Tthe ground inside my tent, and the silver [is] under
T . '
22 SENRS T F k4 B o PR Joshua sent messengers, and they ran to the tent;

y A l’f—!—_lﬁ—r o

and there [they were] , hidden in his tent, and the
silver [was] under it.
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23

iR R B B ks i@lﬁfﬂ‘i»fru
PG AIRE L ATEE G o o

And they took them from the tent and brought them
tO Jpshua and a” the |Srae|ites . {Note: Literally “sons/children of
2¢t And they spread them out before the presence
of Yahweh.

24 “94 T ‘fr’]‘l 7| H A4 il mg i+ ﬂfr- Then Joshua, and all Israel with him, took Achan
PRAT S 7Rk 2 A & T son of Zerah, the silver, the robe, the bar of gold,
- PR + o8 2K his sons and daughters, his cattle and donkeys, his
IR IR A S +<1=EE s 1L E {8 t"T)a sheep, his tent, and everything that [was] his, and
> Crl T3] A h ht them [fo] the valley of Achor. "¢ e
B ;FK %'L ilJ _T_ %"J 6 'i ttro?k}fe'bgezﬂegylgtﬁe?emhé g]gutm)e va ey ° chor
25 IS NRRE S R e I C ‘IF A Q9 2 p TR And Joshua said, “Why did you bring us trouble?
, e & s Yahweh will bring you trouble on this day.” And all
et 2R Ep o I E’ 4 L ote: Hebrew “him” : ote:
SERRRCE S MG AT E Israel stoned them "' "= 17 e ] stones; !
Froow o BT LaHE P X % LR Hebrewstonel and they burned them with fire [after]
hL"F P ( (4 HLFF Hp e (Ef i ) . they stoned them with stones.
26 Hf AT T E b3A- x3Ed o B 5T Then they placed "¢ Heraly hey raised vl g o of him
o et a great pile of stones [that remains] to this day. And
N~ ° 5 CAE 7 ° . . ote: Litera
Fop e T AR % A Y R Yahweh turned from his burning anger , “'* <=
PLIRE S sl T s (T i&%’,\ﬁ R, fumed ffom his burning nos¢} gnd thus the name ?f that place
H H Note: Hebrew
L) » B3 4op e fo Ihis day is called the valley of Achor.
% 8 ==
==
5 = 4 S S DL S B § e Then Yahweh said to Joshua, “Do not fear or be
gt 24 ' B e 293 .
. - P . dismayed. Take all the fighting men "' Heralyaline
! o thdz sk 5 KAR - - < » AN eople of war’} ., « ; . . ote:
e o iRz k > FAT- 287 1SS o R peosle oar with you and go up immediately to Ai . "'
S LR YE o Ok s B S > B Hierallytgetupand goup 0 ATH ook, | am giving into your
F ;FVK 2 ALY o hand the king of Ai, his city, and his land.
2 (R =<2 HK? | B ¥ ﬂp]-;:?, 1o 4 YR You will do to Ai and its king that which you did to
SE SN g ek A eand A Jericho and its king; you may take only its spoils
FX B fesm o NS p A1 aip ‘*7' {Note-Hebrewspol} and livestock as booty for yourself.
Frfb 3 o WM E UBA gL et o IR Set for yourself an ambush against the city /from]
,lli_% %'7),{_': fJ‘—,EI o behlnd[lt]
13 4 s, _ - a ] : {Note: Literally “all the
3 T E > g4 fo— 757 Arrssf\;; 2% F}Se?plggs;vgga and all .the flghtlng men'
B2 oo g Tk = % 1, 2 went up immediately to Ai. Joshua chose
e AATIET Z A A L R thirty thousand of the best fighting men and sent
FE o them [by] night.
4 wree ML L AR AP SEKR ., 2T R And he commanded them, saying, “Look, you are to
s iy AME X A lay an ambush against the city from behind. Do not
R P IEINES go very far from the city and be ready.
Ny N AT en 4 & n s 8 Then | and all of the people who [are] with me will
HERAAF A DG NE Mo
ST . approach the city. And when they go out to meet us
A lzl\zpv =X :"| ;‘: -,E{ ,\. I mﬂ-} ]If ’ J—\. Ilj ,T}‘ l{'L as%efore ,(Note LXehraHy “as that at the f\rs.t%cgcaswon]"} we will flee
i‘bl I/lj ‘i T w&a s from them-{Note Or “before their presence”}
6 B drk 4z in s B PN EIE B They will come out after us until we draw them away
2 o L% . G s o sp s e s PR from the city, because they will think, ‘ [They are]
P4 % ’ I_:F] 4. SRV -G 32 J;LE A lg\ﬂ? ,l\ 1__ fleeing from us {Note: Or 'beiore our presence”} as before {Note:
;\; I/ll ‘-]r* i 1&&5" ° t:"i‘_ll ;\‘ I/ll Q ’lli_lé I/ U# EI’ lLb Literally “as that at the first [occaswon]}so we WI” flee from them
{Note: Or “before their presence”}
i o
M A 1R s B y 2 BFR Then you will rise up from the ambush and take
i* 2 A2 K ' F]
g 5 . o 4 4 i possession of the city, for Yahweh your God will
R g SR v £ 2 give it into your hand.
8 And when you capture the city you will set it on fire

R s g s ;i‘,}l;%it Norys > & RoeT

o ¥ K Menrdin o

as Yahweh commanded. Look, | have commanded

you.
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;{:n_l;«\:’ JB:]-T 'L\’P%’v,j]-‘_lf,}i—éj/‘}ﬂ.i‘\ )
A

o

9 D TF R s mw A s ,T%—L ik engs So Joshua sent them out, and they went to the

5 , A ey s a4, kB 4 [place of the] ambush, and they sat between Bethel
4o Waiagflfewa? @ Tf‘»'—t and Ai, to the west of Ai; but Joshua spent the night
_\2,% L_’f”a“ ﬁ o ii &/‘,] —4 1 ir’ t—Lg\ t‘ l_l_ﬁ;‘]‘ o Wlth the people -{Note: Literally “in the middle of the people”}

10 4 ENE /?"‘P* A= % & ?, 'p' o e ‘fr’l,{ g 7| Joshua rose early in the morning and mustered the
. _— g oz = U people, and he went up /with] the elders of Israel
2R E3 ’L.|, —k’} [l ;] 13 N },‘é -i o {Note: Or “before the presence of the people
- e - Qifore the people of Ai. b peop

1 1 ()\ E'\ , 7}[‘{&; “"]’%" AT ET‘L',"; -, ‘FK__P é'\ ) A” the flghtlng men {Note: Literally “All the people ofwar')who
oo, . , o s ere] with him went up and drew near before the
L B ,{i_ ’ -;'{ _:L:"J iﬂé‘ ELE l’f—!—_}g’ﬂﬂ}‘ 7"1‘ }i e ’g" o t—l—_ évi\;y(Nb]te' Literally “went up, drewpnear, and came before the city”} and
A4 THeTHm P d 3 - LB oo camped north of Ai; [there was] a valley between

him and Ai.

12 BB % ,)g T F A Bk g_,’n;fgﬁu] And he took about five thousand men and set them

sy 0 N by n sy in ambush between Bethel and Ai, to the west of the
feasa i gl b TB T 2 city.

13 T %% 7 a4 AP AIDT BT So they stationed the forces; all the army [was]
Lo E 1 r » . j 1 north of the city while the rear guard was west . "'*
rﬂrk',_: ° Q iz ,-] —4 I_ 3Z * 6 Z_ ° Literally “while its rear guard [was] west of the city”} But Joshua went

that night to the middle of the valley.

14 <H a2 —’ﬁ L3y B R ;i‘}ufr}: A s Jg‘— When the king of Ai saw [this] , the men of the city

. hurried and rose early and went out to meet Israel

¥ =, H IRKES s : is, the kin A
FEPATR AT R o NPT for battle—he '@ Tt e K9l gnd all his army—to
o BB S AL 3T Al the meeting place before the Arabah, ¢ /@ regon
B’ that runs south of the Sea of Galilee along the Jordan Valley} He dld not
L3 kB o
e f B know that [there was] an ambush for him behind the
city.

15 44 = ferid 74 A s g oW KT A Then Joshua and all Israel acted like they were

PRIT AT hapk e R beaten before them, and t_hey fled in the di_rection of
38 Fy’ i g mﬁf‘;i }ié} ° the wilderness . {Note: Literally “the way of the wilderness”}
16 Bp m 3 ‘”Kﬁfﬁ»%\? B oo f4Te o T A All of the people who [were] in the city were called
35 2 2 3% to pursue after them. As they pursued after Joshua,
EAST M % ﬂ}“’?ﬁ‘ SR g S they were drawn away from the city.

17 TS fe ,’:_'7;«}3‘;11]3,5 ;4}3 - AR D ki A= 4 Not a man remained in Ai or Bethel who had not
T e T s 3 A= 4 7 gone out after Israel; they left the city open and
FA T T R anE ] 0 3 AT 7 pursued after Israel.

A o
18 #eidedrt 4 THl I hp TE R L2 (AN\ntd (}(apwsh said to Joshua, “Stretch out the sword
_ o1 e PPl that is in your hand to Ai, because | will
T ) EANEAN I’ 3 A NT: £ o “ . oy - » ’
T B AR RIS 254 give it into your hand.” And Joshua stretched out the
,T&ré» Wi Ee guEi sword that was in his hand to the city.
19 - EikE ;it}l;M Wik 3 & = 42 The moment he stretched out his hand, those in the
. L . , ambush stood up quickly from their place and ran.
oy 7 ’ E y 3 L I i . . .
*oFE o BEEE O R And they went [into] the city and captured it, quickly
setting the city ablaze with fire.
20 YA w L — —Jé s A # Loy By Y IFER P Then the men of Ai looked behind them, and they
. . saw smoke from the city rising to the sky; they had
’ ; e uJ = L o . ote: Literally “it was not in
TR INGRAS B e LR o IR W no power to flee this way or that , 1 Heraly itwas ot
iﬁ‘&:ﬁ Eﬁ'ﬁ '&’.J:_fg % ’EE -,E ﬂi_ “] m A o their hands to flee here and here }and the people fleeing the
wilderness turned around to the pursuers. "¢ "7
“pursuer”}
21 A4 et d FIH A L RE S 5308 And Joshua and all Israel saw that the ambush had
X o en captured the city and that the smoke of the city was
= 718 X £

rising; they returned and struck down the men of Ai.
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22 HREL IS yd TE A TE A ,T%urﬂ Bl Then the others from the city came out to meet
S FIA P s S ARE = them, and they found themselves surrounded by
7'J L T FK x_J 1 7|J o ﬂr\J 1 Israel ,{Note: Literally “they were in the middle of Israel”} some on one
R L B A side, and others on the other side . ' el these from
a2 these, and these from th\s')And the {Note: That is, Israel} StrUCk
- e . ey "
! ; them down until no survivor or fugitive /was] left.

23 4 SRR~ R o R ) ﬁg ) ]4 TFRY o But they captured the king of Ai alive, and they

brought him to Joshua.

24 1 d F A A b fopg ¥ ;]/_ N A AT 2 When Israel finished slaughtering all the inhabitants

L 8, SLh 4 ) 2 T of Ai in the open field, in the wilderness where they
WA oUW AERTT 0 EFTY pursued them, and when all of them had fallen by
1 5 ;'J /)\ 2 )u"}” E'J t{’iﬂ:}‘ , B 7 ;]/_ 3 % v 1 the edge Of the SWOFd {Note: Literally “[the] mouth of [the] sword"}
Lo until they all had perished, all Israel returned [fo] Ai

and attacked it with the edge of the sword . "°
Literally “[the] mouth of [the] sword"}

25 Yop ;]’_ =z R LZLF 7L ’)g - % -+, All the people that fell on that day, both men and
o m e o . women, [were] twelve thousand—all the inhabitants
R of Al

26 94 &4}3 Jew £ 2 40 ke 0 B For Joshua did .not draw back hi_s hand that was
Flds b tr B AR 5 X T stretched out with the sword until he had utterly
Pl XBa- 2 EARE TR destroyed all the inhabitants of Ai.

27 Japs P o F Ao o 0 d 5 A FRB Only the livestock and the spoil of that city Israel
.. 56 o et A 4 i . took as booty for themselves, according to the word
P ehing o A RTEH et T eh of Yahweh that Joshua commanded.
1’;‘;' o

28 (4 TETHS M BB AL B R So Joshua bgrned Ai and made it an .evelrlasting

ool A . heap of rubbish, a desolate place until this day.

o 23S

29 = s BIEagtt > 2 Fat op ,jgg' The l_(ing ofdAi het:anged on tadtree antiIr’:he time of

P N - _ﬁ evening, and as the sun went down Joshua

PHiG > 2947 Zeavif £ s S SR commanded [them] , and they brought down his
koL AB]r s AT 'FT j - <L dead body from the tree. Then they threw it at the
LB HFLp o entrance of the gate of the city, and they raised over

R B4 it a great heap of stones [that remains] to this day.

30 rrpt o {4 T AT ool bk id—1u 4 Then Joshua built an altar on Mount Ebal for
S ssg an i Yahweh the God of Israel,

Fled - = o
T , v ,

31 v af PR B r i, By o8 Mosos Yahweh's seant commanded the

ik A BT el d S| A s o I Ao B - ' “
: : e in the scroll of the law of Moses: “an altar of unhewn
GEZEY T e { A AT AT (Note: Orwhel=’ stones [on] which no one has wielded
{Note: Literally “waved over them} : : » {Note: See
110k IS AL T IS _ an iron implement.
FRPF LR 500020257 And they offered burnt offerings on it and
sacrificed fellowship offerings.

32 H4 T AR 5 X ‘{T rid A A G o JE B And there Joshua wrote on the stones [a] copy of
P b s L the law of Moses, which he "1 T2 M05¢5) haq

UEREECIER VA RN A written, in the presence of the Israelites . "' @l
sons/children of Israel”}

R 5 , ) .8 : ; {Note

33 rd 7| /)\ A Fib B AP A ﬂ;%rb 1‘2_:, e ;I;Dg‘r;haasllmlesarlgﬂ,s chrnea:gen)er_as well as natlvg .

N B ok s FRab 4 4 s with the elders, officials, and
’f\i’"\ N E ~ ' O ;J E ’ F L'é:' L'L/] ‘f_—_ 7S jUdgeS stood on either side {Note: Literally “from this and from
FHAA G T o~ =7 of the ark before the priests and the Levites,

% adeTed Gioany
AL SICTIREE St Sohg NI
YLd P RARAR 0 Aot (b A BEE L et
v R e o

who carried the ark of the covenant of Yahweh. Half
of them [stood] in front of Mount Gerizim, and the
other half in front of Mount Ebal, as Moses
Yahweh'’s servant had commanded before to bless
the people of Israel.

APLWiZ L8 E
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gL, 4F RN L E = S X 2572 N 28 s ’
34 BE% 0 A4 TR L ASHE « Riteis o Andafteniard o read al the words of the law, the
%%]A:.L L s er g ik AR i3 - bcwei?lngs . and the curses,
h = - - [ according to all that was written in the scroll of
S o the law.
35  BG fredrieni- friE s 4 T A d A > There was not a word from all that Moses
~ A &4'& oy = Moo E B ek commanded that Joshua did not read before the
£ O frdet ~ 3% o B Y i F A assembly of all Israel, and the women, the little
Amoa o K - A EEe children, and the traveling foreigners "' """
oreenet) among them.
% 9 =
=
1 AEFE o B~ B R Hag AT Now ("¢ O Andithapeensdl ywhen all the kings who
, s h in the hill i
\—L' “,; = '/“‘é - jr%” m’% 3_ ’ ;T‘}D{ﬁt;i Ao~ 1 @L‘T'J {ﬁ/eerseégsgglr;?.‘f{N%tng[cllgvgnldrlta geeoglapﬁgyrgg;g/o?gg n
b @ A~ b ATIJ/;‘E* YN # #\ A~ BK‘#;’%’ westemedgeoftheh\\lsoHudea}and on a” the coast Ofthe
{Note: Literally “white mountain”}
L , , great sea toward Lebanon —
m (] .:}- ‘3),’[- ‘7 i the H|tt|tes, {Note: Hebrew Hlttne}the Amorites, {Note: Hebrew
“Amorite”} the Canaanites {Note: Hebrew “Canaanite} the
PeriZZiteS, {Note: Hebrew “Perizzite"} the HiViteS, {Note: Hebrew
"H\the')and the Jebusites {Note: Hebrew “Jebusite"} —heard Of
[this] ,
2 R SR NS M e T S [ M S DA they gathered themselves together to fight with one
P i v 1 accord against "' "7 I Joshua and Israel.
;IJ A é’! H&. o
3 A B A rT L4 T IR B fo S A7 But the inhabitants of Gibeon heard what Joshua
P did to Jericho and Ai,
7eng o
+ 4+ o N 4 : . ina:
4 PR ARG £ RfcR AL andthey acted on thelr partwith cuming: they went
ZI‘ E’r"H ﬂ /fs]g\: 5}:'__" ’ ancient manuscripts read, “they sento&tadelegauon/an envoy"}and tOOk
worn-out sacks "¢ 9" 52k for their donkeys and
old wineskins [that were] torn and mended.
IExbitep i T A% > deop RPRT A E The sandals on their feet [were] patched and old,
I % PEET ¥t > Ju P RIRT B
ey e gy S their clothes [were] old, and their food was dry and
d 5w A e ?K{Jm’ KR e crumbled. : I Y
6 fu ,’.1 L ’g‘:’ LY I NG RIS 4 'fr'l'l ¢ 7| And they went to Joshua at the camp [at] Gilgal and
2 CAME A & - Fin b A said to him and to the men of Israel, “We have
P Az SRR A come from a far land; so then make a covenant with
“\] :_ ;] ° us .u {Note: Literally “cut for us a covenant”}
7 d R AaFI R F A A B R dain i B And the men of Israel said to the Hivites, " """
2R d Wt S By AE  E A fe i "¢’ “Perhaps you [are] living among us; how can
[E3-a ]l ]— e, *+ ﬂr\jz *1— > & Ak ‘ff Loy = we make a covenant {Note: Literally cutacovenam}with yOU?”
A 9
8 o mat g4 sl D A iR A oo 44 They said to Joshua, “We [are] your servants.” And
VN L Joshua said to them, “Who [are] you, and from
Toe s mal s mmE_ s A FAIRY R where do you come?”
17
9 Mo é B0 b A Az B @ ko T And they said to him, “Your servants have come
v wp sy s T Ry from a very far land because of the name of
LIRH IR e p F el iy 2 AT D Yahweh your God; we have heard of his reputation,
- E of all that he did in Egypt,
D Qe & R AT |3 5 s ¥ and of a at he did to the two kings of the
O AR ¢ ] ﬂ'_ ,T;q,\ d of all that he did to the two ki f th
AT T AL T G R g iy Amorites who [were] beyond the Jordan—to Sihon
AL U BT AT SEME O king of Heshbon and to Og king of Bashan, who
AT ERE o [was] in Ashtaroth.
F16 W HEIOE ARTLI



11 A X E o PR - 2 B R xS D So our elders said to us and all the inhabitants of
s % s s - our land, ‘Take in your hand provisions for the
B fmn & W 3 T : ’ “
R %ﬁ’éj *eng g3 iR journey, and go to meet them, and say to them, “We
Mg A A s xt e sl LA F_fn i enib [are] your servants; so then make a covenant with

» » {Note: Literally “cut for us a covenant”}
A dkiE il A2 us-
12 A kB FRMITE kPP F > A RE This [is] our bread; [it was] hot [when] we took it
o , ; from our houses as provisions on the day we set out
S D 3 2 . L , 4 e T o
F AR DI AT LR 3 KR D‘-FK to come to you. But now, look, it is dry and
T XA R T o crumbled.
IS wmR R i e e
’ AT 2 ] o 2\ M3y & ’ ’ ’
EAIE RS : S A RE SR UR e RIS L s ) and sandals that have worn out from the very long
Lo dic s o ‘FK? | journey.”

14 WA it HLG fpoe So the leaders " " ™" took from their provisions,
, but they did not ask direction from Yahweh . "

I%_ ° Literally “the mouth of Yahweh they did not ask”}

15 T 2 (49 > hu e =9, % And Joshua made peace with them, and he made a
o J: ~ /\ o o '6 covenant Wlth them {Note: Literally “he cut a covenant with 1hem)to
BNEE  & G AT i A o allow them to live happily, and the leaders of the

congregation swore [an oath] to them.

16 d A AR g5 i 2 & AT And it happened that at the end of three days, after
Do B AR s AL d FIA P they made a covenant with them, they heard that

(R R LR s A [ E Nt 3 )’J ]_ £J1 o they were their neighbors {Note: Literally “they [were] near them”}
and living among them.

17 _I'»[ 3 }lj 2 i‘-if:l' , ,E’I; :: x _—’f'] 7 w I/I‘] Fj”% S , And the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children oflsrae\'}set Out

and went to their cities on the third day (their cities
A 2 ~ 3 S~ U E SN 7 o . . i
/T*u{i'\iﬁﬂ i'\/i’ji 3 E‘"JBKIﬁQ [were] Gibeon, Kephirah, Beeroth, and Kiriath
Jearim).

18 r] 4 l‘ m F] = o Z—ﬁi}';-] % W/E ]/l‘i,'—vl‘l 5 )77-|J L_’f‘! BUt the Israelites {Note: Literally “sons/children of \srae\'}did not
" . B vl d Rl A R A X attack them, because the leaders of the
A B i {:E’ T 7 Sl congregation had sworn to them by Yahweh the

£ 45 ,Thra PAEES - God of Israel. And all the congregation murmured
against their Ieaders . {Note: Literally “against the leaders of the
congregation”}

19 " il Aiat 2L Gl Ame &#Fl ‘{T o — But all the leaders of the congregation said, “We
2 d | A VI AA DM T have sworn to them by Yahweh the God of Israel,

- RGO oo ai o B and so we cannot touch them.
B o

20 AWMBopFe oo TR ME » 418 This we will do to them: [we will] let them live so that
N e de e 1% 5] wrath will not be on us because of the oath we
&8 Bl i fpAz englp 2l i swore to them.”

21 FATR 4L G R EE MEE o T A And the leaders "' """ said to them, “Let them
4 32 4 (T BEE PRSI > T do AT live.” So they became woodcutters and water
: = AN + fs carriers for all the congregation, just as the leaders
28 M ATBL NS o had said to them.

22 A T B ik o afw mal LA 2t And Joshua summoned them and said, “Why have

) ; TN - S g @ you deceived us saying, ‘We [are] very far from you’
AN fu“\ in g inin iz PR LR hen you [are] living among us?
RSN IS
23 M Aimi A2 (R i i Lk Therefore you [are] cursed; some of you will always

F 7 TR (b % AR R T B B Pl
A

o

be slaves as woodcutters and water carriers for the
house of my God.”
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24 Mo ;,_t 4 E RS S »}; A E iL%L» Doy And they answered Joshua and said, “Because it
STk A s T i i e el A B was told with certainty to your servants that Yahweh
S PURR IR EAR g e R e your God commanded Moses his servant to give to
O oo Fry B AED o B AN T you all the land and to destroy all the inhabitants of

e g% s s e e o the land before you, so we were very afraid for our
._i}zu y Bl A m 3 . ’ . . .
AR e R A il ! ER lives because of you, and so we did this thing.
F.t.’fl n%ﬁv’rﬁJx?io

25 MAEADMARLIP > R EHEFADL Jg; So then, look, we [are] in your hand; do with us

- ‘T} AT | whatever seems good and right in your eyes.”
= ’ UG Ip N .

26 T E AT T IEEFE D e M F S So he did this to them: he saved them from the
T T hand of the Israelites ,(Note. Literally “sons/children oflsrael)and
FPAERE o SN AR R they did not Kill them.

27 Ypagd e A A Bk 3 e And that day J]?shtrj‘a made them woocécfutterr‘s ar|1d

R . 7 4 _ P water carriers for the congregation and for the altar
=, 4 g ¥ gb N ’ . .
£ O AvTe A s TR Pk ik of Yahweh, to this day, in the place that he should
RSP oo choose.
E10E
5
1 PRELHA I T 5 RfErT LA T A And it happened that when Adoni-Zedek king of
_ 4 1oz s Jerusalem heard that Joshua captured Ai and had
, 7. , 5 il ] o . . i

o X EET o LEER ﬂ}' ¥ ’frms ﬂ}' L utterly destroyed it (just as he had done to Jericho
104 BEFTB oY OI o 2 TR and its king, so he did to Ai and its king) and that

g s 3 . RPN the inhabitants of Gibeon had made peace with

Vi 3 A = SEREERE " I
;&,m% A5 ez ’fr’] S Israel and were among them,
]ﬂ ’
2 ed e Fh Kb - A4S .&rdﬁrsggz he (Mot e eVl hacame very afraid because
A L s ) Hov o A 2R E Gibeon /was] a very large city, like one of the royal

— Rx Y i =~ > I * F e F ﬂr\ﬁ' CitieS ,(Note Literally “like one of the cities of the ngsh\p}and

4 o because it [was] larger than Ai, and all its men

[were] mighty warriors.

3 ATIUBRER A T S R RALIT RS AL L * So Adoni-Zedek king of Jerusalem sent [word] to

., JE , Hohman king of Hebron, to Piram king of Jarmuth
- N L — N - d- L . . . ’ . . !

R é U S S e to Japhia king of Lachish, and to Debir king of

T Rt 3 KA 0 Eglon, saying,

4 Fotmim bk ARes A, AN 43 s é@ ¥ “Come up and help me, and let us attack Gibeon,

. . because it has made peace with Joshua and the
s _5 /-] —'i I_ ‘f\f’]l g il A _“_ 3 ‘f\f’,-] o Israelites . {Note: Literally “sons/children of Israel’}
5 T RIT AT BRI AR T - F And the five kings of the Amorites, ' Hebrew Amerte
. , the king of Jerusalem, the king of Hebron, the king
- A Y N - d: N [~ b ‘7{ . . .
BEAESR ‘# =4 EFIC L of Jarmuth, the king of Lachish, and the king of
FRE o FAE \E L 4 > 2t g i Eglon, gathered [fogether] and went up, they and all
T b A o their forces, and they laid siege to Gibeon "¢ -
? they camped against Gibeon”; see <Josh 10:31>} and made war
against it.

6 E_k@ A “‘%T 2 A jj_-:l_- 2l gﬁfg‘ﬁ ER ) And the men of Gibeon sent [word] to JosnuaLat thme

T A AL A e A i camp at Gilgal, saying, “ Do not abandon "' -
> M . V4 L’r’l LS NN do not release your hands from )your servant. Come up to us
PR ;‘qﬂ\ Frhim s FResb i T4 AL quickly ar(1d save us! Help}) us, for all the kings of the
Amorites "' " Aol who dwell in the hill
T 4 ¥ 3 AR E 2 2o .
BRI GRS P N RS " country have gathered against us.”
7 94T ﬂfr B —rBE 3 HA R So Joshua went up from Gilgal, he and all the

—_l_’QFK/.A:‘_L:E"}_j‘ o

flghtlng men {Note: Literally “all the people of the war”} W|th h|m, a"

the beSt Warriors {Note: Literally “all the mighty warriors of the army”}
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F‘Jl«b ||1 ; ';"]J

And Yahweh said to Joshua, “Do not be afraid of
them, for | have given them into your hand; no one
WI" Withstand yOU . {Note: Literally “not a man of them will stand in your

presence”}

Joshua came upon them suddenly by marching up
{Note: Literally “he went up”} all nlght from Gllgal

10 s

And Yahweh threw them into panic before Israel,
who {Note Hebrew e gty ok them [with] a great blow at
Gibeon and pursued them by the way of the ascent
of Beth-horon and struck them as far as Azekah and
Makkedah.

11 8 M d 7 A G a0 i §g o
BoenptiE o e A X
» (FkE R IFEL)

I
oo kB AT
7 ¥

‘g;

And as they were fleeing from Israel, [they were] on
the slope of Beth-horon, and Yahweh threw huge
stones from the heavens on them as far as Azekah;
and more died by the hail stones than those whom
the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”} kl"ed by the
sword.

12

94 TxAEL R

LR R S IR il

¥

A

P RE A A
£ -/, ~

EX

Then Joshua spoke to Yahweh, on the day Yahweh
gave the Amorites '@ e ATOTET gyar to the
|Srae|ites , {Note: Literally “sons/children of Israel”} and he Said in
the sight of Israel, “Sun in Gibeon, stand still, and
moon, in the valley of Aijalon.”

13 “EpLizg»? 20

And the sun stood still, and the moon stopped, until
[the] nation took vengeance [on] its enemies. Is it
not written in the scroll of Jashar? The sun stood
still in the middle of the heaven and was not in
haste to set for about a full day.

14

There has not been a day like this before it or after,
that Yahweh listened to the voice of [a] man; for
Yahweh fought for Israel.

15 44 oot d 5|4 4w

P oE o

And Joshua returned and all Israel with him to the
camp at Gilgal.

16 7RI 3 §a » &k 2 A=

But these five kings fled and hid themselves in the
cave at Makkedah.

17

[}

R E NS A

And it was told to Joshua, saying, “The five kings
were found hidden in the cave at Makkedah.”

And Joshua said, “Roll large stones against the
mouth of the cave, and set men in front of it to
guard them.

;mmaa,a

But do not stay [there] ; pursue after your enemies
and attack them from the rear. Do not allow them to
go into their cities, for Yahweh your God has given
them into your hand.”

18 {4 ™K hings vy
TR 'Jé:’ ’

19 iRimdra ¥ Boat > B 3 AZE
X MmN L3k s 7 E@;
§ o F)4 s — 1% 0 e
mmE g o

20 A4 T o d A4 4
BT T A TR
ﬁ o

When Joshua and the |Srae|iteS {Note: Literally “sons/children of
eI had finished striking them /with] a very great
blow, until they perished, those of them who
survived {Note: Literally “the survivors [who] survived”} Went intO the
fortified cities,

APLiE £ 10X
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{Note: Or

t {Note:

21 4F iri:i‘.*‘u-’!? ARwmfdxge o plHd 7R and all the people returned to the camp safely
e O "Peeeeto Joshua [at] Makkedah. No one spoke "'
g o = F —_ ﬁ{ra» ;J G A ° Literally “No one moved his tongue}against the Israelites . {Note
Literally “sons/children of Israel”}
22 4 E 3 S FroET o JEFRT 3 AR R o And Joshua said, “Open the mouth of the cave, and
J Al gl ar bring to me those five kings from the cave.”
d1 sk 5 A iIJ/\.w W o
23 O AT EET 0 ISPRT 3 s ,T&{pxﬁs‘;jﬁ;g And they did so, anq brought him these fivg kings
1 R | B O N N S from the cave, the king of Jerusalem, the king of
=+ e Lot —v =+ ! " Hebron, the king of Jarmuth, the king of Lachish,
I oAFEIH DR AT TG @ o and the king of Eglon.
24 H ARy 24 TG woptiE o 94 T And when they brought these kings to Joshua,
Joshua called all the men of Israel and said to the
A 7 4 K RS - s x1 . . ote: Literally “the men of
e f T E FIG A R IR e R commanders of the fighting men "' Heraly e men ot
£ L R ITE R o Je MrEk Ay a3 h "“) who had gone with him, “Come near, put your
o s g ap s o2 feet on the necks of these kings.” So they came
F o 1 34 R )] A A Nag
2 e ﬂ} IR P EHEIED near and put their feet on their necks.
S EETB
25 (A4 Tadp Bl R A RIEN 4 R And Joshua said to them, “Do not be afraid or
. . . dismayed! Be strong and bold, for thus Yahweh will
- o T i B | ’ 3. VA s
Pl o fo 2 ppskiiie o F]A TR g RS do to all your enemies whom you [are] about to
DeTRIEE o = o v x B SN - i fight.
26 MEAA TSI T 3N H AT BRE And after this Joshua struck them down and killed
L WmE AR B 42 D0 them, and he hanged them on five trees. And they
doowinzhpprl BAEFRL o were hanging on the trees until the evening.
27 P L EFoMiE o A3 T - edvit s A kg And it happened at t}he time of sunset , "o el @t
- the time of the going of the sun” Joshua commanded and they
e _,‘ R A 20 Iaq st e 3 "
Mgl BTk o F i R took them down from the trees and threw them into
g2 ;th P X LA AR T 0 B3RS the cave where they had hidden themselves, and
p oo they put large stones against the mouth of the cave,
[which are there] to this very day.
28 YpoH 4‘ T™ A 19 E_L—‘ 7 A ;]1 50 Joshua captured Makkedah on that day, and he
A 4T JSH Y - A0 R FXT s ok struck it and its king with the edge of the sword ;
e ‘ff’ y /4' e UoN g 7]‘ L & {Note: Literally “[the] mouth of [the] sword}he utterly destroyed it
FET L e @”r 133 Hhm FER and everyone that was in it. He did not leave behind
ﬂ‘gj’ 1 - 4o a survivor. So he did to the king of Makkedah just
- as he did to the king of Jericho.
29 2 i T ﬂfru $ 7 /)\ A A 17 & LA g 4 And Joshua passed on, and all of Israel with h[m,
, - £ from Makkedah [to] Libnah, and he fought against
AT & e Libnah.
30 FEdaEs ﬁﬂffi £en2 L 2 fhmd sA L {’:[\nﬁ.Yahwgh ﬁ\ltsho gave :t intqttrl':e htandkof .Itshre;ﬁl, and
T NN BN , its king and all the people in it he struck wi e
| 4 x II#Q% 7 'EE, /v‘ I ] edge gf the sword ﬂNotEL\tera\ly ‘[the] mouth of [the] sword'}He
— AT ;}’14)3 FT- ] oo Fo£3 left in it no survivor. He did to its king just as he did
ok EIA B 2 - o to the king of Jericho.
31 S E NN Fe s 7 H A A £ Ed oo And Jqshua passed.on, and all ofllsrgel With.h{iNTt’e-
2 5o from Libnah to Lachish, and he laid siege to it" ™™
% j’i = _Q ’g’ ’ j{;}’TQ Literally “he camped opposite \t}and fought against |t
32 TR ISR E R AN S A E R o o X Ang l\1(e1hweth ga;\jv_? Lac;::ish into Ejhcej har;_tij oftlsrake!i
v 10 s A - % and he captured it on the second day. He struck i
5| 4 _T_,iji ) jf‘_:r,‘? R 7 3 %0 B Y - withvthe edge of the sword ,{Note. Literally “[the] mouth of [the]
AT FRE e £ riFago ">'"J and everyone in it, just as he did to Libnah.
33 7h E‘k P LIRS 2 R t‘%— AT IR Igce:rr:i;or:r:g ljiggh?;i?rzirkcﬁmealrj\z tl'?ishsgpople until
2 2 ] I+ X 5 , “+ % - Mo ’ . .
i R F’K = 3 dT ] he left no survivor behind.
34 AN E i Ereitd And Joshua passed on, and all of Israel with him,

A4 T qerrd )4
g ERIEE Y

from Lachish to Eglon, and they laid siege to i
Literally “they camped opposite it"} and fought against |t
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35 Y op A F 7 2 XS A oo PR And they captured it on that day, and he struck it
- 1} TJ‘ th the ed e Of the SWOI'd {Note: Literally “[the] mouth of [the]
» T T UEES Y - AT R FXT \s’\\llvlord'} g y o
A R - - TF and all the people that [were]in it on that day
IR E— iriTaoe he utterly destroyed as he had done to Lachish.
36 ]4 T ﬂfpu g ;uj K A A EFCIE Y F BLE And Joshua went up, and all Israel with him, from
Yoty B Eglon to Hebron, and they fought against it
’ < ’
37 »&a73 % vl e lg F L aris g o 7 and captured it, and they struck it with the edge of
the SWOf'd {Note: Literally “[the] mouth of [the] sword"} its kin and
JSES Y A 5 T > HIRE M E P gk T oo 9
- = all its cities, and all the people that /were] in it; he
F‘K N S ,}i’ﬁ TT- /1 &R w EFe left behind no survivor, as he had done to Eglon,
~ . R R and he utterly destroyed it and all the people that
T o33P 7 ’ f17]- x [were]in it.

38 4 ENR f["]‘l ¢ 7] /)\ A 7 @@% v TT§TiY Then Joshua returned to Debir, and all of Israel with
5o him, and they fought against it,

39 A0 REAck REFGSE X R kE and he captured it and its king and all its cities, and
‘Tf 1 " % T # g f; o I #é jf T E they struck them with the the edge of the sword ,
| B 17 m R f’l’ 7-]: 4 {Note: Literally “[the] mouth of [the] sword }and they Utterly
AFF T o BFREfRET > GAM destroyed all the people that [were] in it; he left
v behind no survivor, just as he had done to Hebron.

/j; = 3 — ° ’
wEA G 'fr fhrbr-4 Thus he did to Debir and its king what he had done
to Libnah and its king.
N 1, NG | y =k jaj 1 N ] i

40 s A4 T A st o ALK - Sodoshua studkall the landihe il county, the
rg‘l f" r—g A \.I_l ﬂ F‘i” A ‘fr’?’fi .l_f:li f’v E"i’ﬁ% She hélah {Note: Or “lowlands”; a geographical region on the western
3_ , Ufi—ﬁ ,3, - _ /]\ ° /I’* - F ‘{L‘ ,é, Eﬁq f'? _;]/_ edge of the hills ofJudea}andSthe Slgpes {Note: The slopes of the hills of

the western Jordan to the Dead Sea region . . .
T et g 2 . _ . —and all their kings; he
L Ao e B G S A it ih left behind no survivor, and all that breathed "'
Hierallytallofine breal) ye tterly destroyed as Yahweh
the God of Israel commanded.
41 A4 T A4 M ETT R Torgd 3 ‘Arggz“ ’y X 1L Joshua struck them from Kadesh Barnea to Gaza,
and all the land of Goshen up to Gibeon;
23 2 BN AW e ’
42 H4 T - i ;]’. P iy 3 > B A0 W inen all of these kings and their land Joshua captured at
P one time, because Yahweh the God of Israel fought
R AL It 71 ¢ 3 7 '
B oo F)A B g aeg hud s & for Israel.
oo

43 = 5’,\3 4 T ‘fr’]‘,{ g 7| /)\ A 3 :J; v m“‘g}’ And Joshua returned, and all Israel with him, to the
4 camp at Gilgal.

1 EIIMBrT LY E o T A A D LA And it happened, when Jabin king of Hazor heard
1w WL 2 2 b [this] , he sent to Jobab king of Madon, to the king
ENM RSN IR A of Shimron, to the king of Acshaph,

2 H# LB RRASZGTE e FR o andlotheings who [ycclin the northinthe hil
YA 4 TE g country, in the Araba _

O o 2 yI1H L P/ g 4, of Galilee along the Jordan valley} south of Kinnereth {Note: That is,
the Sea of Galilee} in the Shephelah, {Note Or"\owlarzds'; a
geographical region on the wes.tem edge of the hly\.|S of Judea} and in
Naphoth Dor {Note: Or “the heights of Dor"} in [the] WeSt,
3 A A rd 2 oehdrd 4 o b LR T to the Canaanites "'*' """ “@"lin [tho] east and

@ﬂ/\ SR A S e A N: L - TGP 4
BT LA AT e ik R A o

[west] , the Amorites, ' e A< the Hittites,
{Note: Hebrew “Hittite’ }the Peri%ZiteS,. {Note: Hebrew “Perizzite }and
the Jebusites 7' Heorew Jebusiein the hill country,
and the Hivites "¢ febrew HVIET ot the foot of Mo
Hierally under) Harmon in the land of Mizpah.
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G I Aes G F AN K 0 A 4k F heih
i %53

‘Thﬁgﬁﬁo

They came out, they and all their armies with them,
[as] a great army like the sand on the seashore,
with very many horses and chariots.

5 WiE3 AL RFKiEk2 > - X E And all these kings joined forces, and they came
L0l d P A 2 and camped together by the waters of Merom to
SRR fight with Israel.
6 g a4 Tl L R R T el e P And Yahweh said to Joshua, “Do not be afraid
o AL A d Bl A N AR because of their presence, for tomorrow at this time
Paypd s %G R i) AR S T | [will] hand them over slain to Israel; you will
oo IREACHTEI 0T ER AL > B U A Aets hamstring their horses and burn their chariots with
l/|] m% «Zﬁﬂﬁ o fire.
’ - -~ e ] : {Note: Literally “all the
7 TR TR BT, A K k2E R pSeg)pl\ej(c?fsgvtgy}a,_f\r?crifall the flghtlng mtetrr11 ddy |
P R R ST with him, came against them sudden %ote
e the waters of Merom, and they attacked them .
Literally “they fell upon them”}
8 TR MR N d A EF T s g A And Yahweh gave them into the hand of Israel, and
, . , - they struck them and pursued them up to Great
EY _i ¥ ooz N , 20 3 Tu ) y & . X i
e f e i AT D] a AR A x5 Sidon and Misrephoth Maim, and eastward up to
B2 12 '% ) Ta‘ FIA 2 BT T o ¥ the valley of Mizpeh. And they struck them until they
i 2, 7\]/_ Sk FT -4 left behind no survivor.
9 9 TRRB TR frearit i end 7o FUBTE And Joshua did to them as Yahweh commanded
, " him; he hamstrung their horses and burned their
¥ ; D e . . .
3 eng s o % A i m% Zﬁ& chariots with fire.
10 Ypto g4 % w A g Tﬁ’ » * 72 ;]’_ g Then Joshua turned back at that time, and he
3217 ¥ ) o 4 * captured Hazor and struck its king with the sword,
ﬁ > ( % ﬁ BEEY AL because Hazor formerly [was] the head of all these
Hio ) kingdoms.
11 ME A 7 XS AT s g N He struck all the people that [were] in it with the
T N ed e Of the SWOFd {Note: Literally “[the] mouth of [the] sword"}
X7 WA LAkt T - N e d g ord ,
L fouows B p (IR utterly destroying them. There was no one left who
TXH ,}\, 71;{ ,)?eg /]_]» ° breathed , {Note: Literally “No one was left over of any breath”} and he
burned Hazor with fire.
12 [H4 T2y 3Iad- 738  HrHo And Joshua captured all the cities of these kings,
P B2 X W s S T 5 X and all their kings, and he utterly destroyed them
e 3 1 ) 7]: Ih Il i Ih N f 7]: W|th the edge Of the SWOfd , {Note: Literally “[the] mouth of [the]
T oo Ao d (b A BT TRt en o svo?) as Moses the servant of Yahweh commanded.
13 2334 Lp Fas s n% 3 g ;I]' IV IRV Israel did not burn the cities standing on their
R ) mounds, "' febrew mound ex cept Hazor alone
7 Y = SIS I N M~ D R ; ’ ’
¢ 714 FK ol 717{ e A4 T R R AR [which] Joshua burned.
7o
14 7R3 § #13 4 4 «fp;;ﬁt - RNPA- B 14 And all the spoil and livestock of these cities the
N ) P Israelites took as booty; they struck th le with
9 Az e - R T sraelites took as booty; they struck the people witl
B~ E] o m#f’ ;*7’ r )3 7 F = the edge of the sword ’ {Note: Literally “[the] mouth of [the] sword"}
7‘]’: v B R 7‘]’— Ny F U Ak T - until they had destroyed them—they left behind no
Ao one who breathed.
15 7o Effenveitie (F A BT » BF ;T‘Ma{; e Just as Yahweh commanded Moses his servant, so
Vi 4T e F AR TIVTINN Moses commanded Joshua, and Joshua did; he left
it X “ RRAEDT B TR nothing undone that Yahweh had commanded
G g A -_T_q,‘ - EHER A T Moses.
AT AT IRIE > AR L v - g So Joshua took all this land: the hill country, all the
1 6 ,] —4 __: - ) ] _}_‘ ,‘ ! F R Negev {Note: An arid region south of the Judaean hills} a” thye Iand Of
Pq ~ ‘E}TW‘L _}: b~ r—g /:\'::‘7 N~ T t_ e N J‘l 3 5IJ E‘r’ GOShe;'], {Note: A southern region; the name means “on the mountains”} the
\._1 Afr' A, mrs /:\'::‘7 ° Shephelah {Note: Or “lowlands”; a geographical region on the western
edge of the hills o’f Judea} the Arabah {Note: A dry region that runs south of
the Sea of Galilee along the Jordan valley} and the hl” Country Of
Israel and ItS Shephelah, {Note: Or “lowlands”; a geographical
region on the western edge of the hills of Judea}
E2W ®1EAPLIE



17 A b @iEgwstP > 38 P20 LT ﬂ ¥ W from Mount Halak [that] rises to Seir and to Baal

Tt 4 e s H T 3 PR B o Gad in the valley of Lebanon "' 0" e mounany g

ETd Yoo B M Eallanls the foot of Note: Heraly under paynt Hermon: he

T oo F e R o captured all their kings, struck them, and killed
them.

18 Q4T ffmy X1 2T FSER o [For] many days Joshua made war with all these
kings.
19 20 Rpead R 4 20 ;4}3 - B 5 mud There was not a city that made peace with the

4 |Srae|iteS {Note: Literally "sons/children of Israel”} beSideS the

7 HELeen s IRE 7 % IX 1 o L5 w “Hivite' . .

F| AR e gRAE § I A& BB R Hivites o' Hebrew HViel gnd the inhabitants of
Gibeon— all were taken in battle , ' Herlv e aliney
took in the battle™}

. s sl s D 13 PSS D + H : {Note:
20 HAd o LA R o 2R s R Eggl‘g‘_\n/q\/aagm\(a?hr;\alxgnmg hardeneld thellr hearts , .
B A AR R e TS T o A tqmeet srael in war in order
: v ; T to utterly destroy them without mercy, that they
FAAR 0 I AeTE I A el B e o would destroy them just as Yahweh commanded
Moses.
21 Y Gy T RP] s SEALE ~F BE SR At that time Joshua came and exterminated the
, Anakites from the hill country, from Hebron, Debir
= LT 2 N OPRE A Lour - VoA : ) ; ’

B~ T £l kA L ~ 10 d 7l TF Anab, and from all the hill country of Judah, and

T AN E A FOL T o M TE s o i from all the hill country of Israel; Joshua utterly

N 2 &Kgfk . destroyed them with their cities.

= N F

Ay 7 Skl SE A RP T M T ) None of the Anakites were left in the land of th

22 d’"'ll 3 ;lj A mf‘ e F J ] I‘ ;ﬂ}‘ *® A Iscr)aeeli?es _(eNote' Literags'sonse/cfﬁdreen of \srael"}essmde?emgined
f'*+%’vr'*"\%/vr':}$’ﬂfr1"i;§4 F T e ; '

SRR Y - P - only in Gaza, Gath, and Ashdod.

23 wH A4 TR L e BT - Joshua took all the land according to all that
. . L , Yahweh had spoken to Moses; and Joshua gave it
7L 7 ;o BA ) 7\ F s enE AE . . § . L
SRR ‘T}ﬁ'% YLd F| A e R as an inheritance to Israel, according to their tribal
g s o T FEY AT R divisions, and the land rested from war.
E I
F12F
B
1 A7) IR N AP - < I L T N These [are] the kings of the land whom the

_4 . T, ']_ s m o T'}—V, o ;]l‘ . IsraeliteS{Note: Literally "sons/children of Israel’} defeated, and of

3o @R ek o RE A THCE D IR whose land they took possession beyond the

LI_I y i; /ﬁ‘ 31 Eﬁ}_‘ —-‘_—._ —‘_‘U' 7\ f‘]' ° Jordon tO the east ,(Note: Literally “to the rising of the sun}from
the Wadl {Note: A valley that is dry most of the year, but contains a stream
during the rainy season} of Arnon up to Mount Hermon, and
a" the Arabah {Note: A dry region that runs south of the Sea of Galilee
along the Jordan Valley} tO the east:

2 =3 o ’)g AF LA T @ﬂ e Sihon king of the Amorites, who lived in Heshbon,

N c L , b ep e o and ruled from Aroer, which [is] on the edge of the

Z. 0 . MT’F‘( Z_ f" {/}\ _T_ ﬁ{ 6 Si ml’ ? EH ’ff’ Wadl {Note: A valley that is dry most of the year, but contains a stream during

BV HAA - X BRI A hg the rainy seasonl of Arnon, [from] the middle of the valley

B T4 i and half of Gilead, up to the Jabbok River , "

I ~ Hierally abbok the wadly ryhich marks] the border of the
Ammonites ;(Note Literally “sons of Ammon” or “children of Ammon”}
“te tm £ b T de v, 2 R H : 7 S and the Arabah{Note.Adry region that runs south of the Sea of Galilee
3 —5 /] 12 /‘;' o3 m——— t‘ £ ilJ é }J ’]ll U along the Jordan Va\ley)u to the Kinnereth Sea {Note: That is, the
= E'J ‘T"j"‘“ L F‘i”;-:i ’ )Q{ﬁ J/-:} ’ X‘g ]/l-"JPKEy‘” #\ Sea of Galilee} P
— 4= =Y \ / i to the east, and as far as the sea of

R 0 R g 3 0 B et Brdeand 49 Arabah, the Salt Sea ' " 1° e St the east,
in the direction of "o'¢ Heralvthe way of Bath Jeshimoth,
and to [the area] southward, at the foot of "'t
under}the Slopes of Plsgah, {Note: Or Ashdoth Pisgah}

4 X the territory of Og king of Bashan, one of the last of

TR AP e AL AT
-8 F et 18 R

the Rephaites, who lived at Ashtaroth and Edrei
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5 1d ”Lr'g BRI L s s T Mo and ruled over Mount Hermon and Salecah and
o § A om@ e A chig I over all Bashan up to the border of the Geshurites
B ijf,_k}» ‘ff’, b L_’r’ AT J:l- E,_ki - fNote He.br.ew Geshume)and the Maacathites, {Note: Hebrew
L, gFLAIT TR o Vaacalhie') and half of Gilead, as far as the border of
Sihon king of Heshbon.
6 o A RTEH A BT forrd sI4 oA % Moses Yahweh'’s servant and the Israelites "
o a ) }\ . @ I i , R o ok Literally “sons/children of Israel )defeated them, and MOSGS
s 7R ERUR Ul -t Yahweh's servant gave it /as] a possession to the
A N "ﬂ:"% ’ ‘f["IH i u _-L )‘i /’:’\L_’f" A 4 'l_l_ ° Reuben|tes, {Note: Hebrew REUbemte}the Gad|tes, {Note: Hebrew
€a2die} and the half-tribe of Manasseh.
7 4 B ’ff' rd F) A ﬁ_&:] e o 2, ;]/_ 3ok These [are] thNetkirthsHof th/ehlgnd Y?/holm Joshua and
1o i A WL | che 4 v the Israelites ' 1l onsienidren ofisracl) efeated
ESEE Uk 1% dcT foen = beyond to the Jordan to the west, from Baal Gad in
BB aEagwsP L oo 4 4' Tk PR the valley of Lebanon, 17 07 mounaiti gng yp to
) 7 P Mount Halak, /which] rises to Seir. And Joshua gave
b4 VI # ARSI (EI S G ! ! ! >
ﬁ% ! P AR R A " - it [as] a possession to the tribes of Israel according
to their allotments,
e . TR , 3 o <L L : he hill h h helah {Note: Or “lowlands”; a
8 J]JL{'*;} A ‘T‘ @‘ﬂ A ﬁr’a A g ?IJ e Igre]ogragh\call re(g:gryywttag’wgstgrnsedgggf tr% ﬁ\ls%f\Judea} the Arabah
A~ 7{1’ #\ A~ PK#"- }%’1" A ‘;’i”\.’.lf‘]’ A r—g [ﬁ! _T_'ji {Note: A dry region that runs south of the Sea of Galilee along the Jordan Valley}
NP S 1 'frrg‘& B oo on the slopes, in the wilderness, and in the Negev;
{Note: An arid region south of the Judaean hills} the H|tt|tes, {Note: Hebrew
Hitite the Amorites, Moo Hebrew Amorite’) th o Canaanites,
{Note: Hebrew “Canaanite”} the Perizzites, {Note: Hebrew “Perizzite"}
the Hivites, "' "7 Vil and the Jebusites: M
Hebrew “Jebusite™}
9 @ ime3 - 4 {pmﬂ} = T the king of Jericho, one; the king of Ai, which [is]
. Croa b beside Bethel, one;
BT
10 - /]‘ F R s 2 — /]‘ R R the king of Jerusalem, one; the king of Hebron, one;
11 - /]‘ ZBER% T 5 — /]‘ {t:rl,: 3 > the king of Jarmuth, one; the king of Lachish, one;
12 - /]\ {fg; FLit 1 o, — /]\ 5’_\& g 1 > the king of Eglon, one; the king of Gezer, one;
13 - /]‘ {}%E‘i y — /]‘ {ik/f ERE the king of Debir, one; the king of Geder, one;
14 - /]‘ %,?\.’a JHIZ I 5 — /]\ TREI the king of Hormah, one; the king of Arad, one;
15 - /]‘ g = g I 5 - /]‘ T4 ’ the king of Libnah, one; the king of Adullam, one;
16 - rTEIEALT - {,’@;ﬁ*ﬁ ) the king of Makkedah, one; the king of Bethel, one;
17 - /]‘ X i T3 - TL%,, 2, , the king of Tappuah, one; the king of Hepher, one;
18 - /]‘ —E,Y\_T_ 23, - /]‘ Erhe3 the king of Aphek, one; the king of Lasharon, one;
19 - /]‘ FI3# 3 5 - /]‘ q_\g rI] the king of Madon, one; the king of Hazor, one;
20 - /]‘ L A A SR /‘ g the king of Shimron-meron, one; the king of
Acshaph, one;
21 - /]‘ ,f,?\q,' G/ /]‘ ,5,7\7} :rl,.- 53 > the king of Taanach, one; the king of Megiddo, one;
22 - pEAMRETT > - S HFTHER A the king of Kedesh, one; the king of Jokneam in
1, Carmel, one;
23 -7/ X 5Ly o538 > - 0 R the“king of Qorin Naphath Dor, one; the king of
Ner 1o Goiim for Gilgal, one;
24 - /]‘ F@EHr 2tz L- /]‘ 1 o the king of Tirzah, one; all the kings, thirty-one.
$E24 W E12E AP
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1 A T E R XIZ S R hE g X Now Joshua was old [and] advanced in years , Note:
Literally “he went in the days”} : f «
F e F S s and Yahweh said to him, “You
L e }i L <+ Z_ ’ are Old [and] advanced in years ,{Note: Literally “you went in
e 925 and very much of the land remains to be
possessed.

2 g 2R L BArfd i A aip e o This [is] the remaining land: all the regions of the

¥ L fo Philistines, and all /o] the Geshurites, ' """
“Geshurite”}
3 AE R Ghd BR A 0 B P E e from the Shihor, which /is] east of Egypt , oe Heraly
R, s E fed A2 b e 4 AL A T A ontheface oFEP yp to the border of Ekron to [the]
PooRE Bre A2 o 5 AL AT north, which is reckoned as Canaanite; [there are]
5 AT t"—r'g mx*:r','sfz ANTRRA SRR five Philistine rulers: the Gazites, °'¢ Hebrew ‘Gazite’}
e S s oo Ashdodites, "' e Ashaodie) aAghkelonites, M
Ao ﬁr’*j? A~ Y k1 it A 2 3 I PR = Hebrew"Ashke\omte"}Gittites, {Note: Hebrew “Gittite”} Ekronites’{Note.
j_ A —7»4/4 ° Hebrew"Ekromte"}and the AVVim.

4 X »}; Prm AP o H B @ dn A gl T Lnb[thi] soutth}; all the land of the Canaanites, "'

Al A, 2wl R . i eorew -anaante and Mearah, which [belongs] to the

AR N @ﬂ LEng Sidonians up to Aphek, to the border of the
Amorites {Note: Hebrew “Amorite”}

A P A7 B o 3 d1 L and the land of the Gebalites, and all the Lebanon,

S Q_ F ii‘:ﬂgy f}: o 7\]#; E"-’If l: 5 ;Lf:‘% ilj . {Note ?r"whwte mountain”} toward the east , {Note: L“hefa”y "fhe f\se Of"
ﬁf{ ’ ﬂjt;ﬂ—\ = | L—-l%\ e i 0 B _«]_J 3 the sun}from Baal Gad at the foot Of{Note Or “below” or “under’}
ir Mount Hermon up to Lebo-Hamath;

Lo 3 AR ® Wre F - L all the inhabitants of the hill country, from the
° ;;; m)‘ ; fé:\ ’, L ;fﬁ] i ﬁ(i illjif ,u ZJ . Lebanon 0e O white mountainty 5 o M)i/srephoth Maim,
Iy o ATy v TS 7 and all /the] Sidonians. | will drive them out from
WAZD B M o R R F R e before the Israelites ; o' el sonsiehildren ofsrael g )y,
o ISR LA A B E P4 L. allocate it to Israel as an inheritance just as | have
. R - commanded you.
7 I ARESRANE e L IR & SN ) /\ ,:».\«frgj £a X Therefore, divide this land as an inheritance to the
oo s nine tribes and the half-tribe of Manasseh.”
/]\ )‘l’\ -/71."\4. \'l_l_’ o

8 }_3 i Z 7R )i /&‘f\f";ﬁi f{ . 1""?'%5': )i 7_’:{& Z—ﬁ With it{Note. That is, .the other.r‘walf—mbe ofyManasseh)the .
o - s " 5 ]‘ ) o l‘ P Reub‘eniteys,mme' Hebrew Reubemte}and the GaditeS{Note.
S | ,]}{ A gl BE wep Hebrew Gadle ) raceived their inheritance, which Moses
AOATR) Ae el gave them beyond the Jordan to the east, just as

Moses Yahweh'’s servant gave to them:
B0 TR A T /R TS S SO from Aroer, which /is] on the edge of the wadi "¢ *

9 ﬂ—\//{ - ﬁ( 6 = m"‘ ‘y IH Afr 6 mjﬁ - 7} valley that is dry most of the y[ea! but contains a s%eam during the rainy season}
KT ehxTh o BIKA of Arnon, and the city which /is] in the middle of the

wadi, and all the plateau [from] Medeba up to
Dibon;

10 Jrh® L 2T T EJIF ZHE5 0 & and all the cities of Sihon king of the Amorites, Note
o g . corew AmoteT who reigned in Heshbon up to the
;L'J ,T_ *]] A mi’;t f.L ’ border Of the Ammonites . {Note: Literally “sons/children of

Ammon”}
11 I P N GRS « PO o} 2l ST and Gilead, and the border of the Geshurite "
F -~ —~ ! Hebrew "Geshurlte"}a d the Maacathit {Note: Hebrew
2 1 3} \.I-I N T IFL i-’*‘v ’ ’é ’:IJ%X}’W s “Maacathite”} n © c I{sc?t’é' Or “the hill country of
~ | 4 > B 2w ""“"all of Mount Hermon , " Y
Hemor) and Bashan up to Salecah;

12 = »}; TR ENOIE B ATEL X ffru all the kingdom of Og in Bashan, who reigned in
P PN 2 g s Ashtaroth and Edrei—he was left over from the
Bhivxr (JIZF A3 f7 survivors {0 Hebrew suiver of the Rephaim; these
) o iy Ut ek ‘FK R BT #2 % ~ #74=  Moses had defeated and driven out.

APLWiE £ 13 E
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13 J‘l 5 )77-|J X iPp’i”ﬁ Afjﬁ E,_kﬁ]’ L~ TB t"’f”k : 3 BUt the Israelites {Note: Literally sons/chl\drﬂen of \sr.ae"\'}did not
T I AT . drive out the Geshurites "' """ €50 op the
=0 P B F 5P Maacathites; o' Hebrew Meacalhiles Geshyr and Maacah

live among Israel to this day.

14 FRAIA LR BT (R F8) L Only the tribe of Levites 7' Moo eV Moses did
RN - I3 B kb e not give an inheritance; the offerings made by fire to
7 SRR AR X = Yahweh the God of Israel [are] their Mo¢ Hebrew st
— 11 d SR Il E s e AR F 18 inheritance, just as he promised to them, = e

“he said to him”}
e o

15 ) j:;% T AR ELS BB AN o Moses gave [an inheritance] to the tribe of the
descendants "' " *°"*7 of Reuben according to
their families.

20 I\ 12 T LN A T ”w [ H 1 H
16 e B £ Ty p i enT 9 sufogs o o Thelrtertory was flom Avoer, which [uesonthe |
I R T ANT R edge of the wadi
’ je‘;\ 7}. l& mj} ,ﬁ’, ’ a stream during the rainy season} Of Arnon, and the C|ty that [/S]
in the middle of the valley, and all the plateau by
Medeba;

17 F LA B FLATRDOEES > KA 7 Heshbon and its cities that [are] on the plateau;
4o 4 e 4 s Dibon, Bamoth Baal, Beth Baal Meon,

18 r;’glzr N ik)% o~ kEd s Jahaz, Kedemoth, Mephaath,

19 f&’z'l BN I s BP LA ) iré? N Kiriathaim, Sibmah, and Zereth Shahar on the hill of

the valley;

20 (APl IE ~ plirded B~ R % ; Beth Peor, the slopes of Pisgah, and Beth
Jeshimoth;

21 T Rend s o 5T gﬂ} G Zen>E all of the cities of the plateau, and all the kingdom of

N LTy L e Sihon king of the Amorites, "' Heorew Ameriel\yho

S R N L A L reigned in Heshbon and whom Moses defeated with

AU A4~ FE S TIE ST 7‘]’— the leaders of Midian, Evi, Rekem, Zur, Hur, and

Ty AME A IRE a2 A —FT AT i o Reba, the princes of Sihon who dwelled in the land.
y A Y F Ju Y s P2 vk

22 FRp LS R A A L’r:]’. L N ;]1 4 [In addition] to their slain, the Israelites ©' "
T sonsienidren ofisr=elilled with the sword Balaam son of

e - =° Beor, who practiced divination.

23 A AHBARIAERL TP And the border of the descendants "' " ="/ of
Boo rl b BR AR E 2 ke J‘ . ‘RetJ_ben [was] the Jordan and [its] banks. "o febrew
A2 A UERITR T E "I This [was] the inheritance of the descendants
B A gB R o {Noter Orsons) of Reuben according to their families, the

cities, and their villages.

24  Ea &h’%% PoE Rt REE R A A A o Moses gave [an inheritance] to the tribe of Gad, to
the descendants "'°“ °" *°"*’ of Gad, according to
their families.

25 s e ;L F 53 g ot 5| e 2 BooH T Their territory was Jazer and all the cities of Gilead,

L X, B it é’-_'\ , : P and half the land of the Ammonites ' *“"*
- = > B X Jj‘)‘ ELRx 2 R I ’ 'sons/children ofAmmom}up to Aroer, which is east of
Rabbah : {Note: Literally “which [is] before Rabbah”}
26 AFE L AF|F N ETT Fet 53 » X A 19 and from Heshbon up to Ramah-Mizpeh and
| & BEchi B Betonim, and from Mahanaim up to the territory to
% & T REE ’ Debir;
27  H B¢ himT Y s mF s gl s A in the valley of Beth Haram, Beth Nimrah, Succoth,
¥ 3 1 E @ g QH LE e Zaphon, and the rest of the kingdom of Sihon king
‘T} LA KA LR kR -] of Heshbon, the Jordan and [its] banks, " """
PEIITglepad o B I AR A g P2"Iyp to the [lower] end of the Kinnereth Sea "'
A Thatis,the Sea of Gallee) hayond the Jordan to the east.
Z FK EA R
28 b REriR AR L 3 RerE L I aguEs This [is] the inheritance of the Gadites *'*** """

H g BB

sonsiehilaren ofGad a0cording to their families, the cities,
and their villages.
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29 BEE Ju &L 513 £a X & 5’,\;}-@.% 17 Moses gave [an inheritance] to the half-tribe of
S 3 n AN Manasseh; it was for the half-tribe of the
U R RETIE SR T A e descendants "' @ *"*) of Manasseh according to
their families.
30 Mg j!L q_\//k 13 ¥4 LAz ¢T3 > Their territory was from Mahanaim, all Bashan, all
. the kingdom of Og king of Bashan, and all the
b 4 ~N . " . . .
¥ ﬂ} T EFEO2E B TR PR settlements "' O e VIE0es of Jair. which [are] in
- r 1S 5 N i Bashan, sixty cities,
31 Krje- L > 85 T8 F ik > RE and half of Gilead, with Ashtaroth, Edrei, and the
. . . . cities of the kingdom of Og in Bashan; [these were
- , H = e AN R -
BT W2 EED B ARFREL £ allotted] to the children of Makir son of Manasseh,
a3 EEag- L33 for half of the children of Makir according to their
families.
32 PRy, e e Ao % PR ﬂp]_;:?, 2 x) st These [are the territories] that Moses gave as an
T e ! inheritance on the desert-plateau of Moab, beyond
T e e e the Jordan, east of Jericho.
33 v {«fu} Xt BE "F‘JF IS | AN But to the tribe of Levi Moses did not give an
e T d B B W mehg Al g inheritance; Yahweh the God of Israel, he [is] their
Moo FEE—rd F|Hw i, o inheritance, just as he promised them . ' eralv e
'QL";/E"_ ]'E],’ t:"i'}j_'ﬁfF i*; I/f] ‘;’i” o said to them”}
B14E
5
. - 2 LR TRV VIPA > R 2p B 52 O i i H {Note:
1 md s heg Bt o R E P These [are e foriories) that the lraelites
) T et 3 4T H g ) 4 . .
’ - - - v Canaan, which Eleazar the priest, Joshua son of
X PREE X AT L e "";Km BT oo Nun, and the heads of the families of the tribes of
the IsraeliteS{Note: Literally “sons/children of Israel }gave as an
inheritance to them.
2 TR d ;%’@ T ATeart e s de N E R A Their inheritance [was] by lot, just as Yahweh
SR commanded through the hand of Moses, for the
1= nine tribes and the half-tribe.
3 ko> Bo hgiephe Gdu 04 AR For Moses had given [an] inheritance of [the] two
) _ NN N tribes and the half-tribe beyond the Jordan, but to
R e Al oA ! | ! )
e R N S the Levites he gave no inheritance among them.
PSR
4 Fh 4 Fend TP EA 4 A :i%{ﬂ £ For the descendants "'°*“ © ">’ of Joseph were two
. tribes, Manasseh and Ephraim, and they did not
, ¥ 2 N ) . e
‘fru = i TR F R ﬂ A A 2 give a plot of ground to the Levites in the land, only
Lie M E A > B E i » ¥ Uk cities to live [in] , with their pastureland for their
T e W A R P E I flocks and for their goods.
5 Lt “5_ Fedeit BT > 10 F A RBR T Just as Yahweh commanded Moses, so the
L r |Srae|iteS(Note' Literally “sons/children of Israel }dld, and they
P e allotted the land.
6 ?Ep—j FAArpET LGS 4 AR Then the descendants " " ="’ of Judah came to
PRS0l T Pk § s 5t Joshua at Gilgal; and Caleb son of Jephunneh the
F R 14 B TR Kenizzite said to him, “You know the word that
;;l—_“t B R T';fﬂ LA L (Al L Ba At Yahweh said to Moses the man of God at Kadesh
g o ik ‘”KIFLE “ . Barnea concerning you and me.
7 ;E" ]E‘,’ m]]‘ 2 g [171 A _4‘: l’{‘ 1:,1! @ fw I’ JI”T ; Zi | was forty years Old {Note: Literally “I [was] a son of forty year{s]"}
WooorRp AT e LY A 2 when Moses Yahweh'’s servant sent me from
FEy o IR AL Fhoo L Kadesh Barnea to spy out the land, and | returned

%"ﬁ |b o

{Note: Literally “with a word just as [was] with

with an honest report .
my heart”}

APLiZ HE 14 E

2T



8 Ra oo e 2 B A el RIS ,}J My companions who went up with me made the
s e A AT Y hearts 7' "ebrev 1eatl of the people melt, but |
5 AL RATER R . remained true to Yahweh my God.

9 Y p EG 5&3‘3% iR seTRE 2 B g & iR And Moses swore on that day, saying, ‘Surely the

P T VT F4 4 o A 5 land that your foot has trodden on will be an
foin i Ipoxaed Al o B4 iR o g A T inheritance to you and your sons forever, because
F— g o you remained true to Yahweh my God.’

10 BATE G B G By L enpt iE 0 R RS So then, look, Yahweh has kept me alive just as he
. . Lr& o H@ e promised these forty-five years, "'*® """ Vel from
ALIF DR AR e T R the time that Yahweh spoke this word to Moses
FIA g T FA o —Jé SIS A AL T while Israel wandered "'~ " i the
- wilderness. Now look, today | am e|ghty-f|ve years
L Id {Note: Literally * \[am]ason of eighty-five year[s]"}

11 A FiEE ,g\g O3 s AL PR — Today | am still strong, just as on the day that

9 . P o Moses sent me; as my strength [was] then, so now
N 7 ’ 1 y F\ 4 B -
P AR & B L Send g 7Rp also [is] my strength for war and for daily activities .
'&lf’ff’ , IR ﬁ'—"‘%‘ {'&lf’ff’ ° {Note: Literally “for going out and for coming [in]"}
12 RimEsF 78 p fF Aaguy Lk AN 7R So now give me this hill country that Yahweh spoke
2 , R [of] on that day, for you heard on that day that the
23 = %]?‘ EA AT ERGE o e Anakites [were] there, with great and fortified cities.
v rL 7o e R L[ Feid | HrRF ek Perhaps Yahweh [is] with me, and | will drive them
. . » {Note: Or “said”
Ao 5\,7*# fo fnAzdL S o out just as Yahweh promised.” " @)
13 = .44 T4 IR R L 3 Aedhaag 0 4% And Joshua blessed him and gave Hebron to Caleb
. TS son of Jephunneh as an inheritance.
R R U |
14 Al a4 T LR R EER ¥ RIS P Thus Hebron became the inheritance of Caleb son
. = . y of Jephunneh the Kenizzite to this day, because he
; ) 1A ) 9448 N 13 :
#repp Ao §F5 P A e remained true to Yahweh the God of Israel.
I,%'—Jl g Jm v o
15 F it As Lelds| T ; Te B g And Ff}&)tgao[nt?egfygiggg)n formerly [was] Kiriath
d OB - Lo d BEY AT, F 4 ok Arba; [Arba was] the greatest
- E o T AEY < F o ng 2p person among the Anakites. And the land rested
3 o from war.
E15E
5

1 ALtz oap @ik L AT fsl'llg}allotment for the tribe of the descendants {Note: Or
R L E RS IR e of Judah according to their families reached to
e FEL R o e a5 GpT the border of Edom, to the wilderness of Zin, to the

far SOUth {Note: Literally “to the south at the end of south”}

2 e FERYFNTS o I U a Their southern border was from the end of the Salt

v e r Sea, ot Thatis. he Dead S22 from the bay facing
s AT southward;
3 AT T pps e B0 BB TIE 5 o3 it continues ' febreweoes oulitg thal south to the
e 1y L1 . , ascent of Akrabbim, passes [along] to Zin, it goes
# 7, A T = 2o S il
SO MBTE L Tihe o X g AR 0 )T up south of Kadesh Barnea, passes [along] Hezron,
T3XIH 5 PP 4 o goes up to Addar, and makes a turn to Karka;

4 B P D EFEE R0 B s it passes on 19 Ml e 40 AZmon, continues
L\ZLF Tk E W cha R ‘ (Notefiebrewgoss oy the wadi of Egypt, and it ends
1 o iz J]'-JD{I*’ IR R1=1 r° {Note: Literally “the goings out of the border were}at the sea. This will

be your southern border.
4L P f {Note: That is, the

5 A R R A ﬁ - SRRl Jleer o gt g A ézaféesé ae}:ast(terntrg)order {ﬁ{w&be.eo?ﬂg}siih Jord
Y e e T ik R A up to the mou ~"of the Jordan.

PR E Ty [The] border on [the] northern side [runs] from the
bay of the sea at the mouth " “" “"*/ of the Jordan;

#28 W %15 E AP



6 P REBE s FEaT R T gt s R the border goes up to Beth-hoglah and passes
T2 3T [along] north of Beth Arabah; and the border goes
W2+ F mg [ up the stone of Bohan son of Reuben;

7 AT F,IJ B R }%éf B P a T sIgrs and the border goes up to Debir from the valley of
9 1 xt G Lo - ox e E A o F Achor, and to the north, turning to Gilgal, which [is]
Rexfo g 7 5 JBIET 2 AR opposite the ascent of Adummim, which /is] south of
ii E'J P% g :%__ s the Wadl, {Note: A valley that is dry most of the year, but contains a stream

durng the rainy season) and the border passes on to the
waters of En Shemesh, and it ends at En Rogel.

8 F Pk B oo PRITERFE Breng KO (PRA Then thero_rdgr”goefsh up [%/] the Valley of Ben
esk B OBR pa o PR, B Hinnom ("oe O velevefine son ot g the slope of the
BRR A PRELHCE ) 5 or b RITHCE § 2 Jebusites ¢ Hebren s from fthe] south (that fis]
ST s ﬁ}“{'ﬁ“ﬂi S s aE ) Jerusalem); and the border goes up to the top of the

mountain that [lies] opposite the valley of Hinnom to
the west, which is at the end of the valley of
Rephaim to the north;
9 XL TRIE PR D S TR o 02 then the border turns from the top of the mountain
P to the spring of the waters of Nephtoah, and
4 > ‘)Qﬂ 7 . ote: Hebrew “goes out” rn
Cidus§ > 2 3T g (7 ‘tﬂ—‘T} AR continues 7' Hebrewooss Ul from there to the cities of
LE ) Mount Ephron; the border [then] turns [to] Baalah
(that [is] , Kiriath Jearim);

10 X Ao Ad 2P| dIEL ;g.;tF 3| PR kL and the lK/tlnrdergS;oes arc(;und from Baala: tolthe )

. . . west, to Mount Seir, and passes on to the slope o

A |

et i (PR Iﬁ“T} Kﬁk‘jﬁf ) 5 xR fa Mount Jearim from the north (that [is] , Kesalon),

3 3% 5o and goes down [fo] Beth Shemesh, and passes
[along by] Timnah.

11 @ | E bt T SR SLE | The border continues "¢ "e7ev 9% 2l tg the slope
. 3] 5 fi I PR of Ekron to the north, [then] bends around to

ool ~ 37 B RA Shikkeron, it passes [on] to Mount Baalah and
continues [to] Jabneel; and the border ends "
Literally “the goings out of the border were”"} at the sea.

12 YRS ﬁ LR B oo i E KA And [the] western border [is] to the Great Sea "'
‘T} o e ; s Eow 3R fhatis tne Medierenean and jts coast. This [is] the border
FHrmorifay e Jlha R oo surrounding the descendants "'** " *°"*J of Judah

according to their families.
4T TR N T PI T L .

BoarmE N ; Bl e R LRSI LY
o “q'\é’—"; - ’ Fon T S e gave to Caleb son of Jephunneh a plot of ground
Prph o T@ B Toaakingsge (AT ,T% among the descendants " “" *°"*V of Judah, Kiriath

Fiat) e Arba, ote O the ey ot AT \which [is] Hebron ( [Arba]
x was Anak’s father).

14 #oghzh A 7R3 4=d) T WEEIZ LXK ﬁ}u Caleb drove out from there three of Anak’s sons,
P D - Sheshai, Ahiman, and Talmai, the descendants "***
X_7T ,Iﬂi‘ A T]'i > #}\ , Or chl\drem)of Anak.

15 x UA7rE + 3 sed REGE R o (T K And from there he went up against the inhabitants
2w 2 el H gl a2 of Debir (the former name of Debir [was] Kiriath
BEdm Lot gha °) Sepher).

16 #edrisl gy sTd ik;u a2 IS AB , N\ And Caleb said, “Whoever attacks Kiriath Sepher

s & )Lty P T and captures it, | will give to him my daughter Acsah
‘i}"’& 7 T as a wife.”
17 edh w3 g BrenL 3 8 ]M H LB PR Othniel son of Kenaz, the brother of Caleb, captured
. . it, and he gave to him Acsah his daughter as a wife.
ja:}&’x}"r'f;b‘i};}'a—ln)b;}ﬂ ‘ —)_i
18 g enptiz » 243 £ mds ¢ F - When she came [fo him] she urged him to ask her

o - T I %"’f’ﬁ]ﬂ"ﬁavhl [
% 9

father for a field. So she dismounted from the
donkey, and Caleb said to her, “ What do you

Want by {Note: Literally “What [is] for you?"}
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19 Wil REBAFLA » GRESALTE 4 And she said to him, “Give to me a gift; "' @ Pessn9
R N Lo = oap s b KT you have given me the land of the Negev, "'*'“ " #"
fq . s =2 J\ A o ‘qu X F ‘T}t,:}' R region south of the Judaean h\l\s)and you must give to me a
R T Dda o spring of water.” And he gave to her the upper and
- {N Joshua 15:13-19 | tid | Jud
. ote: <Joshua 15:13-19 >is almost identical to <Judges
lover spring
20 T R A ARG L FZETEFF N o This [is] the inheritance of the tribe of the
{T descendants "' ©" ">/ of Judah according to their
families:
21 AL RmTagadas§ » 5 1uia 2 hipir the cities belonging to the tribe of the descendants
R TN B {Note:Or'sons of Judah to the far south, to [the] border
0 AT B U s TRApIE of Edom to the south, were Kabzeel, Eder, Jagur,
22 Etgi N }%@i TR ik s Kinah, Dimonah, Adadah,
23 & [ERE-EN g /T‘ NV #&Tﬁl N Kedesh, Hazor, Ithnan,
24 T & N BE LT Ziph, Telem, Bealoth,
25 T eA Al st F AL (A FEC ;i‘}u Hazor Hadattah, Kerioth Hezron (that [is] , Hazor),
LEH) -
26 T % ~ 73~ BPR L Amam, Shema, Moladah,
27 v rz’;r“gir"'\ S 2SN akas] s Hazar Gaddah, Heshmon, Beth Pelet,
28 ,’9&“4 RN 1 B N R Hazar Shual, Beersheba, Biziothiah,
29 LE LIRS VL3 I V] 5: N Baalah, lim, Ezem,
30 E¥ 5 LR A4~ fp1EIT Eltolad, Kesil, Hormah,
31 AR 313 E 5 Z £~ Ziklag, Madmannah, Sansannah,
32 ﬂ LA BN L S I R e A Lebaoth, Shilhim, Ain, and Rimmon; [in] all, twenty-
. . nine cities and their villages.
WG B A
33 ;";l—_r—g }:\'%7 2 D] :J;P% N ft‘ N I_ :J; i N In the Shephelah:(Note. Or “lowlands”; a geographical region on the
F I] western edge of the hills of Judea} Eshtaol, Zorah, Ashnah,
34 IR ST T 8 ‘l{ TN 1Y ’l’ﬁ’ N Zanoah, En Gannim, Tappuah, Enam,
35 PR&E ~ T4 20 ﬁ]:;.g} N TF A s Jarmuth, Adullam, Socoh, Azekah,
B RN L - A LN S fd aaraim, Adithaim, Gederah, and Gederothaim;
I - I J B9 Sh im, Adithaim, Gederah, and Gederothai
, . - fourteen cities and their villages.
FooRtw RS T BB e s
37 ~ 3 R IR VA 3 & #rtE Zenan, Hadashah, Migdal Gad,
38 }%ELF SR ERE S AL Dilean, Mizpah, Joktheel,
39 R F s Erde v BRI S Lachish, Bozkath, Eglon,
40 e NP LI, N &#&ﬂ N Cabbon, Lahma, Kitlish,
41 AMY ~mx R~ £33 TR L > 2L Gederoth, Beth Dagon, Naamah, and Makkedah;
B 33’)5 fo 55 e B o sixteen cities and their villages.
42 B »}; = i S LRE S T s Libnah, Ether, Ashan,
43 Fd i T L £ SR E Jephthah, Ashnah, Nezib,
F 30| %15 E AP



44 E_L,’a:;fj_ N1 i N ﬁﬂ DRI i B 3 K_ﬁilah, Aczib, and Mareshah; nine cities and their
. villages.
3 Rt °
45 X 4)3 VT ‘fr’}:@’ MR CaED H A Ekron, its towns and villages;
46 A NUEILE A - P RITT LR 2B from Ekron to the sea, and all that were near "
. L teraly fwerefon e nand ot Ashdod and their villages.
g Hp e g oo
47 TARAR D RRDAD HE S dofffoly  Ashdod i towns and vlages; Gaza, s towns and
ir',;;‘z ﬁjéﬁfﬁ +_J' B _—Ei EIJ}?‘: % ,J. DI = S -1 but contains a stream during the rainy season} of Egypt and the
‘friﬁl‘ /g]\y ° Great Sea{Note:That\s,the I\/Iednerranean}and |tS Coast. {Note:
Literally “border”}
48 AR oY ? ~ TR TH S ﬁ_g} N And in the hill country: Shamir, Jattir, Socoh,
49 i N E_k 7 § i (f&;nj § i ;T‘}u{)%@e) N Dannah, Kiriath Sanna (that [is] , Debir),
50 g i~ 1y J‘i'i_g_ T ﬁ ~ Anab, Eshtemoh, Anim,
51 Ty ~eit s AT o 2L - B ﬁ»); J& Qlcl)shen, Holon, and Giloh; eleven cities and their
villages.
Wt o
52 B »}; TR s BIT N U S Arab, Dumah, Eshan,
53 g N (A1 TN Tk g Janim, Beth-tappuah, Aphekah,
54 Zu s (AT ’T}“{% = Humtah, Kiriath Arba "¢ "¢ eV T AL (that [is]
. - Hebron), and Zior; nine cities and their villages.
C) S IE s H 4 A TG il
h o
55 X »}; 77 3 ~ x"’f":%b NS N SN Moan, Carmel, Ziph, Juttah,
56 IRECF] N Ad - BRI Jezreel, Jokdeam, Zanoah,
57 Zre~ AT s 24 2 LS gﬁ)g & Kain, Gibeah, and Timnah; ten cities and their
. . villages.
Wi g oo
58 = »}; 12230 S I N G Halhul, Beth Zur, Gedor,
59 1@~ mTaE s BEEE R o T Maarath, Beth Anoth, and Eltekon; six cities and
2 - their villages.
(R RRais
60 =x ’)g £Lr)e 4 (5_1\; = 4 2§ H 5| PR Kiriath Baal (that [is], Kiriath Jearim) and Rabbah;
two cities and their villages.
NN Y TR R
A o
61 hp y;»}; RS AR BTN P s In the wilderness: Beth Arabah, Middin, Secacah,
62 T~ ;i F2 N l‘%f&)’% EA - ﬁ»}; }1'3% mib'Sh?lln, the city of Salt, and En Gedi; six cities and
. eir villages.
Bt B oo
63 3 T APRELHCAS IR F AT A 5 R A G gy But the descendants "' " *°"*) of Judah were
unable to drive out the Jebusites, the inhabitants of
L I B 4 PR e Bl S
P nAZIA o PR A A G PR TS 5 Jerusalem, so the Jebusites live with the
Y EREI- ° escendants "¢ 7" *°"J of Judah in Jerusalem to
KA AR 23 4p d dants " 9" of Judah in J lem t

this day.
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B16 E

1 BT IR AR 2 B B L AT R 11 B The allotment of the descendants " @ =" of
o 1 PR £k gk A R Joseph went from [the] Jordan by Jericho, at the

2250 R ? # 2 grk waters of Jericho to the east, [info] the wilderness,
MAIE 2 o gL g B 157:}3‘: going up from Jericho into the hill country [to]
ﬂ . Bethel;

2 XA g DI RET > g DT A A g it continues from Bethel to Luz, and it passes

S T W v 4 & [along] to the territory of the Arkites "o'¢ Hebrew Arkies
SR O at Ataroth.

3 XAE TR AR A &P tfe ¢ Iherr:l |tt.gt]oes{,Ngtg_vxgb,retv(v)_Jtar:)ﬁemg}st, t? t?he tterntt)ry offthe
g VB PAd o d PR aphletites, up to e.errlory{lNge
A £ =2 - Lower Beth-horon, then to Gezer, and it ends

Literally “the goings out of it were”} at the sea.

4 ABHILIAEG E—'T&/Tg " 4 m 4 And the descendants "' ") of Joseph,

W Manasseh and Ephraim, received their inheritance.

5 VLE S B R et 3 EerEih e [This] was the border of the descendants ¢ @ =<
2T = SR AR B Tk of Ephraim according to their families: the border of
R R L SRR R their inheritance to the east /[was] Ataroth Addar, up
F lﬂ'f\? S to Upper Beth-horon.

6 YRR IR U = s 1 % SR A = 5] REIC N The border continues to the sea; from Micmethath
— g X 323k T e IReA S b to [the] north, the border turns to the east to
a ’ ;’F{‘L}LF T TR ymeg A 2 Taanath Shiloh, and it passes [along] it from the

east to Janoah.

7 A FEPREL T DT X 3 £4 > X P8R Then it goes down from Janoah to Ataroth and to

= " . Naarah; it touches Jericho and ends /at] the Jordan;
FIF WP Aeip b
) 20 3 T , \ N y Y B _} , t

8 MEHTAG kLR TUINM o Mo R, e oL ARSS e st Lo he
_E o Y 1&;{'1 /24; ﬂ—){ /7:’\*%% fT-j %2)? t""i' fg ﬁj/, the rainy éeasom} Of Kanah, and |t endS {Note: Literally “the goings out
Ao ortwere] at the sea. This [is] the inheritance of the

tribe of the descendants "' ©" *°"*’ of Ephraim
according to their families,

9 Foahmegd A e B0 ESE ﬂfr-}j% 15 with the cities that were set apart for the
PRI Y O SR descendants "'°“ " *°"*’ of Ephraim in the midst of
Ot E o ProR e et P e the inheritance of the descendants "' @' =°"" of

Manasseh, all the cities and their villages.

10 © m ;,f:’)g AN A A e X Yra A dP ‘%gnta:ng%/vsﬁrw;lfieri;/\?v;ﬁ;thﬁ]%aer;i:ag:zss(zo;;:ebrew
ERR eV E- :‘ZJ;:’( ¢ ]L3 ’ 1:,-\' 4o{rx a ik A . {Note: Hebrew 'Camaagnite"} : S :
R SRl Canaanites "' live in the midst of
BEISp oo Ephraim to this day, but they became forced

laborers.
BITE
5
1 B ETEAGENK T > ot G g T Then the allotment was made for the tribe of

B aoijrzinm»\+gk;n
( ')TH*’F]JKE?—I,T*%
”E_k? ‘f\f’“’ﬂu °

Manasseh, because he [was] the firstborn of
Joseph. To Makir, the firstborn of Manasseh, the
father Of Gilead, were a"otted {Note: Literally “and there was to
"M} Gilead and Bashan, because he was a warrior.

{Note: Literally “a man of war"}
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TEGH AT KL 2RI AR

[An allotment] was [made] for the remaining
descendants "' “" *"*) of Manasseh, according to

RS AR I TR 1 § 3 TR F] 3 > < . ’
AT vt s o P F B SRS g b their families: For the children of Abiezer, Helek,
oo pF o FL I TN A FI Asriel, Shechem, Hepher, anc(i Shgmida}—these
Note: Or “sons”
iy £ o> ap , RE NI LT T N [were] the male descendants of
< - ﬁ-jﬁ mECP LA+ L+ Manasseh son of Joseph according to their families.
g 7 e
3 BEGT AT I E mg SZNEN: 1 k= 257 But Zelophehad son of Hepher, son of Gilead, son
P - | .
R R . T N WA of Makir, son of Manasseh, had no sons, only
- g vy = e . daughters. These [are] the names of his daughters:
4 L o R L ZedIF R FRfE v B P s Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah.
1"(’ > ’ﬂ:fl’g{
4 Wik P E SN LA T e dceL 3 4 4 T They came before Eleazar the priest, Joshua son of
BE ARG T 0 TR SR G A A Nun, and the leaders, saying, “Yahweh commanded
34 poAtm oA o e TR :5 AR e Moses to give an inheritance to us among our
o ovE A 3{;./\2 i F‘ Mo T F 4 g T kinsmen.” e O ameng eurbiole Therefore, according
{Note: Literally “mouth of Yahweh"}
et i s 4 bl (¢ 4, 201N o to the command of Yahweh
il /Lrp PR s i AR he gave them an inheritance among the kinsmen
B o (Note:Orbrothers of their father.
5 R 7 e R A ehfk 7o o7 ¢ ﬁJP Thus ten shares fell to Manasseh, besides the land
BN T of Gilead and Bashan, which [is] beyond the Jordan,
6 F|4 1B £ T iR AITEF ISP because the daughters of Manasseh received an
O R _ DR inheritance among his sons. And the land of Gilead
DA e RS R g2 £ 5 2 A h3 ] was [allotted] to the remaining descendants "
o) of Manasseh.
7 BEETHBER AT AR P 2w B The border of Manasseh was from Asher [fo]
D T S Micmethath, which /is] opposite Shechem; "
i LA TR TR R 2 e e whichfaces Shecher) then the border goes to the south, to
the inhabitants of En Tappuah.
8 BpETEaEsd > REIETHR D The land of Tappuah belonged to Manasseh , MNote
WA TS 1l S Hiersllywas o Maness<t byt Tuppuah on the border of
s g LR e J) e Manasseh belonged to the descendants of
Ephraim . {Note: Literally “was to the children of Ephraim”}
= K Lk o A o . Th h t h : {Note: A valley
9 :’E ;'L N iJ%‘: i /‘;' ma = li‘Iﬂ i v % S ‘:l thatErc]rytm?stbo?trcedyeegr.gboutec%nggxrltr[(;a?ﬁ]dtur\?gYr\(earglny season} Of
[P L o P J) (RS N ot ° s 12 1 ) -
SEEEEE R FK LIE e 71 £a che i A Kanah to the south of the wadi. These cities
FEADI IO LT 1 1[5 S 1 [belong] to Ephraim among the cities of Manasseh.
The border of Manasseh [is] north of the wadi, and it
ends {Note: Literally “the goings out of it were' }at the sea.
10 sz raid2gea > uasd koo The south [is] Ephraim’s, and the north /is/
bR Tr A T e Manasseh’s; the sea is their "*“ """ “/ porder;
LR[IR o AR I fEle e Asher touches [the] north and on [the] east
Issachar.
11 AL E hy %i"ﬂf‘?l" KB 4)3 l'—”—Q—f— ﬂfp}j@’ In Is_sachar and Asher, Mangsseh had Beth-shean
" 1, L sﬁ—r‘; RS S AR 5, and its villages, Ibleam and its villages, the
B &ﬂf % % oL inhabitants of Dor and its villages, the inhabitants of
5 IE ek ﬂfr-}fg», JHe g™, X 4)3 = &0 En-dor and its villages, the inhabitants of Taanach
s TH 4c IH L o and its villages, the inhabitants of Megiddo and its
i q‘]% ﬂff % P‘% A villages; the third is Napheth.
B A ey 8 gD > K F kA e
BoHE G e
12 PR3 4F 337 A=y ak But the descendants " ©" *"*) of Manasseh were
brd A B A IRE o not able to take possession of these towns; the
= 0 i Canaanites "' Hebrew canaanie’ \ware determined to
live in this land.
13 2 32 ¢ F|ABET 5 Rt Bra A s And it happened, when the Israelites "' -2
“sons/children of Israel”}
I I L TN grew strong, they put the
T RG RN 2 RAT Canaanites 7' Hebrew canaanie v forced labor but

never drove them out completely.
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I G Thad AT TR g B 4o A TE SR The descendants M 97" of Joseph spoke with
NEDF =993 Tl e Tlhe s T ph sp _
- o o . e Joshua, saying, “Why have you given us "¢ "e7ev©
i SRR I PO P N S g
X EEARUMEARLE N A " one allotment and one share [as] an
- - Bz A e D inheritance? We are many people, which Yahweh
has blessed.”
e RIS R S B - M~ G G A vl S And Joshua said to them, “If you [are] many people,
/] 2 ’!1 4 ‘k% = 3&—
Qo R YRR 2 15 = 2 go up to the forest and clear [a place] there for
Eal U flie s~ 1L yourselves in the land of the Perizzites ' """
2ok o kbR AT B REA o P12} and Rephaim, since the hill country of
Ephraim is [too] narrow for you.”
NI F P L FRL B R A T A, How And the descendants "' ©"*°"*" of Joseph said,
28 | Ll i3
. hy s s “The hill country is not enough for us, and all of the
3 I = AE A 3l 3 . : rew “Canaanite”} [z, ,» ;
AT Rintrs 4 o AL OF e 0F 0 capaantes o Heen Canaa “living in the land of the
BB H O IRETH| T B ek o ‘FK" A valley [have] chariots "'°' "7 1200 of jron, those
in Beth-shean and its villages, and those in the
Jezreel Valley.”
17 93 2498 7o %A 002 ;zi‘_«fpgj_v £ And Joshua said to the house of Joseph, to
Aot h B ARG s H P A AT Ephraim and Manasseh, “You are many people and
Foos MRCE T 7oA IR ¥ have great power; you will not have one allotment
V»”ﬁ - &2 [only] ;
NEpT Ik Y1 : s ime ¥ OVLEL [the] hill country will be yours. Even though it [is] a
oy & i 1 X
. . . o forest, you will clear it, and it will be yours [to] its
1 N e J 1. © =1 = 2 . . .
B FiT 2B in o drg 4§ =3 farthest borders. You will drive out the Canaanites,
BEGERE 0 R4 G4zl o {Note: Hebrew Canaan'’) ayen though they have iron
chariots and /are] strong.”
E18E
5
7 . H : . {Note: Literally
1 4 Fen> 4 rs%;\g EI o R A A Iggcg‘ggﬁfggg%]regano& O:; th(ta I;melrl:es aih t
4709 ’m% B R e assemble [at] Shiloh, and they se
— = up there the tent of meeting, and the land was
subdued before them {Note: Or “in their presence”}
2 d s AR H A /]\ # it u’i—ﬁ AN And seven tribes remained among the Israelites {Note
o Literally “sons/children of Israel )Who had not been apportioned
"z ° their inheritance.
4 - 3 R e s H : {Note: Literally
3 /‘] 4 'T_ }_J' 4 5 ;l‘l £ - WE I%_ b n ;l‘l ZE £ éor:wgc\h{ggrbglasri?}lg Lootwhelolr?;a(ﬁlite:elie,ra\ly ‘Until when”} [WI//]
s LT YN 1 7 2 1 , 2. I e 2B , . .
#ATRS 2 T I e minpc 2 4 & you be slack about going to take possession of the
| epf e 9 land that Yahweh, the God of your ancestors, " "
et has given you?
4 AL RYBEZ A AR LW Provide three men from each tribe , (toter Lerally Taceording
- to each tribe” .
. and | will send them so that they may
y 2 2k %z 4 y . . .
4 o ‘T} BAz b A p70 o ﬁ'% 2l begin to go through the land and write [a description
R g @ (NiE o8 %)) o ;T‘%uw« 3 of] it according to their inheritance , "' el eecording
s ; g ;‘é . to the mouth of their inheritance )and Iet them come to me.
5 WMEIEER LA A he 3 0 i They will divide it among themselves into seven
A s B g 4 L3 T portions; Judah will maintain its border ' =<
e g oo ,] 'ﬁ 7 AN BNt T x ] Judah will stand on its border}from [the] south, and the house
B oo of Joseph will maintain its border " Herally the house of
Joseph will stand on its border”} from [the] north.
6 EMBISE A= TP £7|RNiy Y Describe the land [in] seven divisions, and bring [it]

%o AR AT
@

to me here; | will cast lots for you here before
Yahweh our God.
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7 ﬂ A A Aimme 3 u’:*}; A I N e The Levites among you have no portion, for their
R LTI T N T inheritance [is] the priesthood of Yahweh; Gad,
FOETER AR e A_be e e SR TRy o Reuben, and the half-tribe of Manasseh received
flAm o Jemfa LR 209 A their inheritance beyond the Jordan to the east,
VRN 5"['%%‘7'»[;@ Gk ABF A which Moses Yahweh'’s servant gave to them.

7 o

8 W R de b4 hptiE 0 g3 Tyt And the men went immediately , "' el e mengotue
sy " FRE > LA andwenty and Joshua commanded the ones going to
s imind 4 > SR 3 ‘T} describe the land, saying, “Go and walk about

PNFTE R ARBATITE TG through the land, write [a description], and return to
S0 A LR e me, and here | will cast a lot for you before " "
a e presence o) yahweh at Shiloh.”
9 o mMEed 7 0 A TRE j:;%- B8 A And the men went and passed through the land,
A AES b sl A 0 and they described ' - 9 U the cities in
T pf o w T F e LY seven divisions in a book; and they came to Joshua
T to the camp [at] Shiloh,
10 44 Tﬁ‘}a A7 T oGm0 4 4 M3 and Joshua cast a lot for them at Shiloh before
- Or “in the presence of"} F
P L0 g B A d Yahweh, and there he divided the
]é o /.] :i i DL_}’TS g a(:fi.% V) )’IJ BT X land for the Israelites , {Note: Literally “sons/children of [srael')to
/,:L , /Iif‘]' /7;\ 3/‘; i’bl I/lj ° eaCh a portion . {Note: Literally “according to their allotment”}

11 Frefptie L 7% B 72y 0 And the allotment of the tribe of Benjamin came up
2 , o oo according to their familjes, ar_)d the border of their
s s EF I allotment fell "'ty ventodt petween the

descendants "'”“ “" *°"*’ of Judah and the
descendants "' ©" *"*J of Joseph.

12 s Mgt yL F A Gfe P4z > A PR IR Their northern border began at the Jordan and went
Bl x i I oo up to the slope of Jericho on [the] north and
¥ T A - E continued into the hill country to the west; it ends
rj’!ﬂ’ —:—}» : {Note: Literally “the goings out of it were"} at the Wilderness Of Beth

Aven.
13 AR A s ;Jkg_jp TR 2T o N; TR R (B BT The border passes /on] from there to Luz, to the
4 R x.J T Tk e slope of Luz to the south (that [is/ , Bethel); then the
T‘uk":”%‘- b T R Tk il border goes down to Ataroth Addar to the mountain
Tiafet a2l that is south of Lower Beth-Horon.

14 AFRE A F 5 R zTg om0 A ,n«fp{‘ % *1 & Then the porder changes direction and tun.'ns to t_he
P 3 xw 2 > 4 western side southward, from the mountain that is
e 0 B3R _—L'Jz = m% Btgil ( Btgil Opposite {Note: Literally 'agamst}theface of"} Beth-HQron to the
v 4 ‘i} {i" §I B ) ’ 32 KU EIL SOUth. |t ends {Note: Literally “the goings out of it were )at Klrlath

Baal (that [is/, Kiriath Jearim), a town belonging to
the descendants "'°'“ ° "1 of Judah. This [is the]
western side.

15 7 A AAAFRgRen YN 242 > JLd X TR [Th.e] southgrn side [begins] on theloutskirts of
A5 T kR Kiriath Jearim, and the border continues to the west

s TR to the spring of the waters of Nephtoah;
16~ T 3| GhcF Batm o LehT @0 sRE AL the border goes down to the foot "o 9710 11 eeet) o
- s . ST . the mountain, which [is] opposite the Valley of Ben
’% & A 31 gl 5 X TF EIJ ﬁxﬁi‘(é ’ Pé:.;j‘;”g k) Hinnom,{Note. Or “valley of[;he]sonpoFf)-Hmnom”}Which [Ig_/] in the
g 2 X TIAT % valley of Rephaim to the north; then it does down
the valley of Hinnom to the slope of the Jebusites
(Note: Hebrew Jebusie} 4o the south, and then it goes down
[to] En Rogel.

17 X AT F o XD TEIRE TG D It changes direction from [the] north, and it

H 4 R i A continues [fo] En Shemesh; it goes out to Geliloth,
e T2+ R FEE S which [is] opposite the ascent of Adummim, and it
goes down [fo] the stone of Bohan, son of Reuben.

18 = B TE T35 > AR TITLT It passes [on] to the slope opposite the Arabah ™' *

dry region that runs south of the Sea of Galilee along the Jordan Valley} tO the

north, and it goes down to the Arabah. "¢ # ¢ regon

that runs south of the Sea of Galilee along the Jordan Valley}
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19

The border passes [on] to the slope of Beth-hoglah
tO the north and ends {Note: Literally “the goings out of it were™} at
the north bay of the Salt Sea "' " s e Dead Sea) 5t
the south end of the Jordan. This is the southern
border.

% B e e o 3y B 7 FrhE A £ = iz, The Jordan forms its border on the eastern side.
20 AR IR o FEARRAKYF
A N e st This [is] the inheritance of the tribe of Benjamin, its
7 7 ;L i 2E1 B
Fis inw Flen Jp o7 ange b o borders that surrounds [them] , according to their
families.
21 el t e £ 3 AT S § ?ﬁ‘?‘ R Now the towns of the tribes of the descendants "
13 < a5 e A% Or=ons of Benjamin, according to their families, were
flf ~od 23 A% Jericho, Beth-hoglah, Emek Keziz,
22 (S DIP AANIE JE & .7 3N ,’E_'q;fg‘;ﬁuj N Beth Arabah, Zemaraim, Bethel,
23 T2 T @S P Avvim, Parah, Ophrah,
ERER B L NPT, E L - gk Kephar Ammoni, Ophni, and Geba; twelve cities
24 R A Iy
. - o and their villages.
BT F B aia
25 »ﬁ K~ 32~ & Gibeon, Ramah, Beeroth,
26 g é 2k L s @%C Mizpeh, Kephirah, Mozah,
27 ﬂ”;: N B ﬂ‘ppbp: NEZIE LI LI Rekem, Irpeel, Taralah,
28 PEIE AR uﬂf |2 ~ BR A g1 (Hrs-f‘,: B3 uﬂ_\yrsﬁ)‘; Zela, Haeleph, Jebus (that [is] , Jerusalem), Gibeah,
and Kiriath; fourteen cities and their villages. This
~ N ) L A . . " : Or “sons”
W) S AT RS RS g Jis] the inheritance of the descendants "' @ =" of
P RESORAE o ARG R RN Benjamin according to their families.
Hengs Ao
E19E
5
g imid oA s L Tk 4Ly - The second allotment fell 17 el iwentott fop
1 i B BEz% 4% B
b e AT G DB A BE A Al o Simeon, for the tribe of the descendants "'*** =%
L A A WP i o of Simeon, according to their families. And their
[ inheritance was in the midst of the inheritance of the
descendants "' ©" ") of Judah.
[N I A NN | AP -7 A 3] IR EEa— And they had as their inheritance Beersheba,
TEA A2 P 1* AR E_ B L
=) N g Sheba, Moladah,
AL T Lk oLy N Hazar Shual, Balah, Ezem,
FiEd T oo
4 = ﬂ "gt‘ bl 4 L fRIETT S Eltolad, Bethul, Hormah,
5 R P~ 187 4 ﬁ,‘ . vh @r“;*%#( Ziklag, Beth Marcaboth, Hazar Susah,
“adle 5 o~ Loy 2 L= s 3¥ 4 eth Lebaoth, an aruhen; thirteen cities an
ﬂ AR N = RS I Beth Lebaoth, and Sharuhen; thirt iti d
Bk A their villages.
7 X 4)3 TF] N «f s rH S TR Eop Ain, Rimmon, Ether, and Ashan; four cities and their
w5 ’ﬁJP {gﬁﬁ’!ﬁﬁ : villages,
8 i; TS E e F]- 7 R 0 B P TR and all the villages that /were] around these towns
" H N . 17 e 1 o up to Baalat-Beor, Ramath of the Negey. "' /"=
T ’ )]'J' rg mj"" ] 17 {U o /\ﬁ- region south of the Judaean h\I\S}This [WaS] the inheritance Of
= oz B8 s o the tribe of the descendants M " *°"*? of Simeon
according to their families.
£ 36 # 19 E APLWi



9 F oA ks B AR AR Y ]k Part of the portion [allotted to] the descendants "

Or “sons”} H H
, of Judah [became] the inheritance of the
43k & N od g, ¥ At ote: Or “sons” .

FIt A A s o S E m A i descendants " ©" *°"*) of Simeon because the

Hags Y F G R portion for the descendants "*“ ©" ***’ of Judah was
too Iarge fOI' them , {.Note:.L\teraHy large from them”} so the
descendants "'°“ ©" *°"*’ of Simeon inherited [from]
their inheritance.

10 F LA j:;% FEOIENE ) o B The third allotment came up for the descendants
(Note-Orsonst of Zebulun according to their families

‘:f“ll g k23 E ° . . g o
. = PR S -’ The border of their inheritance went up to Sarid.
11 Ao tpaEyPd > &35 % X235 Their border goes up to the west, to Maralah; it
. touches "7 " === 00 Daphesheth, then the wadi
,{:} ELS m,? ’ {Note: A valley that is dry most of the year, but contains a stream during the rainy
se2s0 that [is] opposite Jokneam.

12 X A AA T-i; e P Az FlEERE It turns from Sarid to the east to the sunrise, to the
R > R A R[4 s b P|TRIT border of Kislot-Tabor; it continues to Daberath and
B OETIR A W~ 3RS goes up [to] Japhia.

13 WA7RE g % > ﬁ.g‘F IR =2 R VI = From there it passes [along] to the east toward the
. ORI s e A T R T sunrise, to Gath Hepher and to Eth Kazin, and
Ao A ENE T ] ) PORIE continuing [to] Rimmon, it turns [to] Neah;

X it RO gt ib Ted £ 3 5 F | it changes direction from the north of Hannathon,

14 ] Si }7 i 57 “ % 4 J ‘:p i " i iJ & and It E?nds {Note: Literally “the goings out of it Were'}at the vaIIey
nEERE of Yiptah-El;

15 ge)g STRCIRNE S 2 NN A SR VA U L ,’;aﬂ Kattath,.l\llahalal, Shilmrgn, Idalah, and Bethlehem;
oo 2L m Tt A twelve cities and their villages.

16 B H BRI THF AL This [is] the inheritance of the descendants "' "
O f i ‘i} % son< of Zebulun according to their families, these
7T ° cities and their villages.

17 4 UfEwed > L 2% N B oo The fourth allotment fell *1 -2l came ot for

s % Issachar, for the descendants "' ©" 015 of
Issachar, according to their families.

18 e R {;.me Bz~ & T A~ Their border went to Jezreel, Chesulloth, Shunem,

19 2 LZLF ST ST £ Hapharaim, Shion, Anaharath,

20 t_@e N E_k%' v TE) Rabbith, Kishion, Ebez,

21 «H}{ &+ = ~ ]%p{; Nt r}:gqgg : Remeth, En Gannim, En Haddah, and Beth Pazzez;

22 x Kk Plip >~ ivs eI S AT 0 BT and the border touches Tabor, Shahazumah, and
o sy ! VoL }A :bé} ;r . }: :bé} - Beth Shem_esh. |tS border ends {Note: Literally “the goings out of
R N R T O R R da b b theirborderwere’) at the Jordan; sixteen cities and their
B o villages.

23 FEBHEBORE ;i‘&{,n‘z B&“ﬁr,{ ;r:q:;% This [is] the inheritance of the tribe of the
N descendants "' " *"*) of |ssachar according to
;’Ex’-"-rfg’m% Jlb o L . ™ L
O : - their families, the cities and their villages.

24 A Tap ok 4wt zE NS TR o The fifth allotment fell "' "=V ¢m= 4 for the tribe
of the descendants "' ©" *°"*/ of Asher according to
their families.

25 g R {g‘ v . “{.—‘ ﬂ NN BN < N Their border was Helkath, Hali, Beten, Acshaph,

26 TR BT R N YEA LT X P Allamelech, Amad, and Mishal; it touches Carmel to

%’XEIJ% %isz\’

the west, and Shihor-Libnat.

APLiZ HE19E

¥B3ITW



27 % "B’ B :"| _L , E'J I/E"’ 2 ,,f\ , ﬁ E'J 39_’_)_5 }C 23; Then It turns eastward {Note: Literally “to the rising of the sun”}to
o " A . Beth-dagon and touches Zebulun and the valley of
Pl 3 8 EF 5o 3] Ear ,%,_, cRoIl s Yiptah—EgI to the north {Note: Literally “left hand/side” } ¢ Be¥h
IRl R i 2l £ B G Emeck and Neiel; it continues to Cabul from [the]
north,
28 23N A ~FlE s~ b £ 8 1@ and Ebron, Rehob, Hammon, and Kanah up to
TR Great Sidon;
29 %;. Pl 124 EESHY ;= %;.J i@ § v o then the border turns [fo] Ramah, and up to the
R S P e fortified city of Tyre, [where] the border turns [to]
3T B-3 &S ’ B j_J/J-} y Hosah; it ends {Note: Literally “the goings out of it vvere}at the sea,
from Hebel to Aczib.
30 X ,)g Lz T2 o ﬂ £ 2 - RS [Included were] Ummah, Aphek, and Rehob;
T2 P 1S . twenty-two cities and their villages.
Ty Hatti -
31 JE__ B & £ ekt B ‘i} I ;v:q:;% = This [is] the inheritance of the tribe of the
o descendants "' @ ") of Asher according to their
T e ° families, these cities and their villages.
32 A EAEHIA REFZE IR o The sixth allotment fell "' M@l eme ot gor the
children of Naphtali, for the children of Naphtali
according to their families.
33 s meg K AAE A [ ;jsg“rg 2 Rt Their border was frI0m Heleph, from [the] oak in
e Bo£ Lol B ) » g Zaanannim, Ada_m| Nekeb, Jabneel, up to Lakkum;
7}. - e ’ff’ E '__ Jj’_‘:‘_—;— > 38X J |t ends {Note: Literally “the goings out of it were}at the Jordan;

e,

34 = % wd Pl TAr s g 0 AR F] T then the border turns to the west, to Aznoth Tabor,
3 T o w] T X and cqntinue§ from there to Hukok, and it touches
o w2 i F2[TK X e (Note: Orresenes ©) Zebulun on [the] south, Asher on
ﬂ'l Z_ b }é ;‘[-‘IJ j’] f_‘z_ FR mz,'— ° [the]_west, and Judah on the east{Note. Literally “the rising of

hesul 3¢ the Jordan.
35 ]K D’_‘::] m%)]db{ . 6_ = . ]T’f'J_B N \3{,—\ % N j’_‘:‘_ The fortlfled Cities {Note: Literally “the cities of fortification”} [are]
9 i"f ,I Ziddim, Zer, Hammath, Rakkath, Kinnereth,

36 T 4313 ~F3I3 EE Adamah, Ramah, Hazor,

37 é (N CRND B 12 ]%g ;ﬂ' ~ Kedesh, Edrei, En Hazor,

38 Vi ﬂﬁs N 4@ X EEA S 'frTﬁ ~ AT ;F’\ Nt Yiron, Migdal El, Horem, Beth-anath, Beth

5 Shemesh; nineteen cities and their villages.
FoLL4 RS TG BB hHa
= ’ 2 E r o
3y i k] A At This [is] the inheritance of the tribe of the children of
39 FEEAH s ’Hf;rki i I R
o s I Naphtali according to their families, the cities and
H R RO e their villages.
N .o 2o s PN {Note: Literally “came out”} .

40 4ofe Fogn j:;% FEOIENE S JE o The seventh lot f({eNILte. . »SOHS_)V for thg tribe of
the descendants of Dan according to
their families.

41 M g R {Iﬁfa‘i S TAE PR s BIET [The] border of their inheritance was Zorah, Eshtaol,

3 Ir Shemesh,

42 SR E ST ERER Shaalabbin, Aijalon, Ithlah,

43 [T N i WoN LR S Elon, Timnah, Ekron,

44 = ﬂ#&& N & O TR N Eltekeh, Gibbethon, Baalath,

45 B E LR S ﬁr-*a‘; Tt s Jehud, Bene Berak, Gath Rimmon,

46 FEIRE PR H Gkhxdg o R oo Me Jarkon, Rakkon, with the border opposite Joppa.

%387
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47 e A e oAkt R oE %fvfl il DA fe AL The border of the descendants " °" *"* of Dan
35 1L 2w 72 ks 48 7 7R continued beyond them , "¢ He=l Tem e hecause
Bl o = 7]‘ SEE A the descendants "'°“ °" ">’ of Dan went up and
B ahdae s i i;f_q e ;I:«m}l].igé fought with Lesham, and they captured and struck it
;3: v 3 - Wlththe edge of the sword ,(Note: Literally “[the] mouth of [the]
. "'’} and they took possession of it and settled in it;
and they called Leshem Dan, after the name of Dan
their ancestor, 7' ©" 2her

48 B H BB R ,T; L e Rk % R % This [is] the irmoifi(t)?ggs}of the tribe of the .

e ” . desggndants - of D_an_accordlng to their
T - families, these cities and their villages.
N\ —» ! sy 2k A 21 7 Tall i H i i
49 14 FICHEFHERA RS b in  They fished assigning the land accordng folts
R R S PP S MRS RR orders, and the Israelites
EERLE A e R gave an inheritance [from] among them to Joshua
son of Nun.

sy N o ,‘fﬁ"f R LIV S, 2k H {Note:

50 & Brved awarit o 0¥ 93 1oy s i}u ﬁg&grgmﬁ% rtﬂgufpgggghn;%ndment o;.Yatr;‘weht, ot

{l‘l"}"‘ﬂi:#ﬁﬂ%i&ij‘*ﬁ"‘l")w o i . ey gave him the city tha
= i — - he requested, Timnath Serah, in the hill country of
,Tknﬁ RS > A pHP o Ephraim, and he rebuilt the city and settled "' "
“dwelt”} » in |t
51 ﬁi} LR E P «fu xujﬁ—frﬁ(ﬁq;u + 4 ENR These [are] the inheritances that Eleazar the priest,
S R 9 2 ] Joshua son of Nun, and the heads of the families of
= Pl E X IRETPEX 0 BT & the tribes, distributed by allotment [fo] the Israelites ,
r o ;/Et ]'E],’ ‘i —E—T’ R #é' ]ﬁ MTA’\ r,l’H*v ” ° 17 ’}‘L , {Note L\tehral\y 'sons/children oflsrae.\y)at Shlth before Yahweh
w I/I] :}a #)’ A’\ - _ {Note: Or “in the presence of Yahweh }[al‘] the entrance Of the tent
- ™ of meeting. And they finished dividing the land.
B20E
5

1 ¥ B;;‘;ﬂ A I IR S P And Yahweh spoke to Joshua, saying,

2 f,,T F’yg\‘ll/fj‘ V] 3 ;lj 2 ';:F:, . f,,T I/I‘] -ﬁ Flﬁ % ;\‘. %%,@L E"L “Speak to the ISraeliteS ’(Note' Literally “sons/children of Israel}
S N I G St R saying, ‘Appoint for yourselves cities of refuge, of
TP ﬁ U R which | spoke to you through the hand of Moses.

3 BIREA oM ;\E_;]; LA R DIRE o iy Anyone who kiI(INsta gggysopkby 2_():cident or

. o s ., o unintentionally "¢ " PV 1NN i mgy flee there; they
L * e , % o .
CECARNLTRUE i £ O AR will be for yourselves a refuge from the avenger of
blood.
4 PR X _]. A e e P 1S vo— RS o 2R A The killer will flee to one of these cities, stand /[af]
y .. the entrance of the gate of the city, and state his
% ]'J L] /I—* {s mz ]‘3—1,&, /\% F m«\ Jz nm case to the elders of that C|ty ;(Note- Literally “he will speak his
c,_fl_ ° i*‘]' I/l ,u;}"“ I v](}: % 2 , ;{:' i*‘]' J;h = 1% words in t?e ears of the e\dersﬂofthat cwty)and they will take him
B AR o (o rieywite=ner M into the city and give him a
- = ) place, and he will dwell among them.

3 FERF R AFE T B R XEAT IR R And if the avenger of blood pursues after him, they
2 L omig s om 4 3 7 12 7 will not hand over the killer into his hand, because
AR enE 2 B R R AR A he killed his neighbor unintentionally, and he did not
o 7:]/1 3 A Eﬁ ° hate h|m preViOUSly . {Note: Literally “he did not hate him since

yesterday and the day before that”}

6 fd AAariSse » i s fmarrd 2o The killer will stay in that city until he stands before
s , < . the congregation for the trial, until the death of the

\ = _V‘ T ) L 7 5 ¥ ~ . . . N
+ DPRpd A R T AR LR & one who is the high priest in those days. Then the
E'J j\% j\ ,?\’ ;T\}DTE!\T‘A "'TlLb :"| % L_’f”?ﬂ% ° kl"er W|" return {Note: Literally “the killer will return and go}to h|s

city and to his house, to the city from which he
fled.””
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7 T H A AED @ AL A AT So they set apart "' O et Kadesh in Galilee
1 o e PR Lo A% o ¢ in the hill country of Naphtali, Shechem in the hill
Tlenh a5 et ik T v country of Ephraim, and Kiriath Arba ' e ¢/ef
AL AT AT (AsTe ,Tth\-# A2 (that [is] , Hebron) in the hill country of Judah.
mf)
8 X fgie e ot BKAN—E, Ao AR A e Beyond the Jordan east of Jericho, they appointed
. . _ Bezer in the wilderness on the plateau, from the
4 7 5y < L f 55' + . . N ’ i
ER AR B —\13 R tribe of Reuben, Ramoth in Gilead, from the tribe of
KRRk KT EF LR LT Gad, and Golan in the Bashan, from the tribe of
W ehB Y o Manasseh.
Fr B Y zZ £ iti i
9 7 F‘KK A G AR P F R D These wer{eh‘m%gg,Siogscs;!grgﬁ}fe‘gazgr all the
Sb A s L8 L AR i Israelites , ) ) and for the
TA TS €K SR A g T foreigners ' Hebrew foreanets gywelling among them,
FIZRE > A AR A A EY > Fiosb for anyone that kills a person unintentionally to flee
Y there, and not die by the hand of the avenger of
[ /‘ il ;LI o 4 “ W
1+ = A m A ‘3),". d J blood, Until there iS a trial {Note: Literally “until he stands”}
before the congregation.
BE21E
5
1 FRpT s ﬂ AAFGEXRT)E P L ﬂ T H Then the heads of the families of the Levites came
LT g T P LR to Eleazar the priest, to Joshua son of Nun, and to
fedicet + 547 T &) SRS the heads of the families of the tribes of the
_n\ ‘-]r* 'E'T'J , Israelites . {Note: Literally “sons/children of Israel”}
2 ftrg o F a8 Bl L A e ;%’{_l- And they spoke to them at Shiloh in the land of
o1 P = oo P . Canaan, saying, “Yahweh commanded through the
B B AR A A EIE %3 . " . . ; .
Brd e e p i s & IR S hand of Moses to give us cities to live [in] , with their
VLR AN M o pasturelands for our livestock.”
a TN , {Note: Literally “by the mouth of

3 - *~ 4 5 ;l‘l & % WE] lTp VI]LL’I" A E SR \%?Jve?")}/tﬁgnl]sr?aaenlgezf{I{?ehl!\{eer!]y,"sons/chwldren oflsrael"}gave
Boodl @ ORI e s d fr% § iy the Levites these cities and their pasturelands from
A ﬂ#\ A o their inheritance.

4 LB EEL R ) A A FED N T hS The allotment fell "¢ Mol eame i for the families of

s . {Note: Hebrew “Kohathite”}
P U R LIRS B R (TR L R }Doiﬁg_fggg;ltes. . The descendants
: of Aaron the priest, who were of the
g P s R d F L2 A o Levites, received "7 Hera ey hadi by ot thirteen
towns from the tribes of Judah, Simeon, and
Benjamin.

5 =2 ZT%E_’E_' EenF 3o A E I s e 4 The remaining desceijan;sWOte' or :O“S'}_qf Kofhath
P ol 3 e ) , e [received] by lot ten cities from the families of the
NG S R RC R UL S R tribes of Ephraim, Dan, and the half-tribe of
Rk 35 o Manasseh.

6 HOE 3 7)o AL §%/vr',{ PN TSR A R~ The descendants "' ©" *°"*J of Gershon [received]

2 12 o 195 L} iy by lot thirteen cities from the families of the tribes of
S LB SERNERG k e Ak Issachar, Asher, and Naphtali and from the half-
BAe s B E L R tribe of Manasseh in Bashan.
7o ARSI RERE AIRT AR IR o e e povod]
- S TSN N7 SO TN R " 9t
=~ ‘ 7= ' twelve cities from the tribes of Reuben, Gad, and
L A o Zebulun.
8 d A AR % (AEY %ﬁ— B G Areseiten s IRy The Israelites o' Hieraly sonsichidren of 5126l gy e 4 the

U S F fois § aREF > RE A BF R A o

Levites these cities and their pastureland by lot, just
as Yahweh commanded through the hand of
Moses.

A0,
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9 MR A v~ @ St ping 8 s gy T They gave these cities, which are [here] mentioned
s s g e - by name, from the tribe of the families of Judah and
’_" 1«ﬂ ¥ “l\ A ¥ ’ . . .
Tizeus 50 A L RE if R If ehS from the tribe of the families of Simeon:;
B2 B3 AR (I 3 e LS SR
10 "+ % and they were for the descendants 7 ="/ of
Aaron, from the families of the Kohathites, " """
Konal®’ from the descendants "' 9 %" of Levi,
because the first lot was theirs.
11 B A LB hR )T % fon Flean e 4 And they gave to them Kiriath Arba, "' 9 e of
Wi e BTk o (RF|T T A2 [Arba being] the father of Anak (that [is] ,
o e T ¥ T AR R e AR = Hebron), in the hill country of Judah and the
;T%L{:# “de) pasturelands surrounding it.
12 jais g 35 ehm B «frﬁ B A7 BRE R LS But the field of the city and its villages they gave to
v 4l Caleb son of Jephunneh as his property.
13 d A ds% fal ,T};,{;;_‘]’_ AR S e To the descendants "' " ">’ of Aaron the priest
B b5 AT 5 T R A T i N they gave Hebron, the city of refuge [for] the killer,
L ESEELE 7o e T 3 - and its pasturelands, Libnah and its pasturelands,
o= i*frf@,i&;«mé %
14 %j:};‘t;ﬁfrf@, B ergRes > R i."frf@, 15 e Jattir and its pasturelands, Eshtemoa and its
ARTF pasturelands,
15 = «fp};g_.y P T L e }%@%«fp};@y P T L e Holon and its pasturelands, Debir and its
pasturelands,
16 Tk B eRRPF 5 AN e g 5 gk eT Ain and its pasturelands, Juttah and its
o= C AR, 4 SN pasturelands, and Beth Shemesh and its
677 3 'fr}:@’ PR o L4 RS FK L pasturelands; nine cities from these two tribes.
o A o dikeno
17 x A el ke I8 A0 e i i’xs&:’fr From the tribe of Benjamin, Gibeon and its
D . o pasturelands, Geba and its pasturelands,
Jo 33 R EF 5 2o® folg 1 kT
18 T £ Rvis 35 aaf B > T 0 folg 15 g3k Anathoth and its pasturelands, Almon and its
T s 2w gk pasturelands; four cities.
19 TUFHFEFPHEF L AW Tk Al the cities of the descendants "'** “" *"* of Aaron
55 3R 07 the priests, thirteen cities and their pasturelands.
IR ¥ o
20 Jl& AP B zﬁzm:“; % > hE B zT%z_t_l £ For the families of the descendants ' ©" 50" of
21 & SR S B K sk S 4 on e A Kohath, the remaining Levites of the descendants
T I R TR S AR R L % {Note:Orsons’h of Kohath, they [received] the cities of
sk e o their lot from the tribe of Ephraim.
21 rLd A A IS E B T 2 s TDTE!\} X They gave them Shechem, the city of refuge [for]
T e N the killer, and its pasturelands in the hill country of
i S {olg 35 B > L0 B ) x4 Ephraim, Gezer and its pasturelands,
i Ak ¢ oy #5 R
22 A ]/E"l-ﬁ[,'fr'f:% BRIy tfe £ 'fr'f:% B ek Kibzaim and its pasturelands, and Beth-horon and
T, E o S its pasturelands; four cities.
23 X A e G ks 8 o B I (eI S ﬂifi i"’ff' From the tribe of Dan, Eltekeh and its pasturelands,
Gibbethon and its pasturelands
Jg 33 NI > 0L AT ol 35 R ’
24 T «fp):igy s L) SR o = «fp):igy 5 e Aijalon and its pasturelands, and Gath Rimmon and
AREE 5 E o S its pasturelands; four cities.
AT o = B ’
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25 x A3 £ 7 X L oneng Y B s s From the half-tribe of Manasseh, Taanach and its
¢ snme . sh ks < osrme pasturelands and Gath Rimmon with its
ol 33 3R EF o PrfElg 7 ol 5 et e pasturelands; two cities.
X AB AP o
26 & ir:g:’,’sl_ &3 3= 4)3 L opS 34)3 & 55 e All the cities and their pasturelands forthe
A% remaining families of the descendants "'°“ 9" ="’ of
EAE A Kohath [were] ten.
27 4 A Ax AT E G L G rp e s To the descendants " " *°"*" of Gershon, one of
the families of the Levites, from the half-tribe of
./—)_‘»’)LF,; v ./,:b 9 y S : ) .
P = ﬂ} = %"7]' A il IS e 35 At Manasseh, Golan in Bashan, a city of refuge for the
o A0 IR IRE M end 3 5 R L killer, and its pasturelands, and Eshtarah and its
L *?iitﬂff@ﬁ R o X B pasturelands; two cities.
28 x A1y ]";;Ap,{ s 22 B | R I T ﬁ,_kag,i ’f‘” From the tribe of Issachar, Kishion and its
asturelands, Daberath and its pasturelands
By ¥5 AN ET 5 Ll ok 18 R P ! !
29 PR%k fols By o fAF 7 «fp)’ IR Jarmuth and its pasturelands, En Gannim and its
T, o S pasturelands; four cities.
30 XA TSR G gk e Al P //5 38 %}: Bk ﬂfr' From the tribe of Asher, Mishal and its
}f@} BRI o ﬁﬂf\?’f@, 55 i s pasturelands, Abdon and its pasturelands,
R ’ 8 EVIRR AT
31 2w ’f‘”f% 1SR TF ﬂ & 'fr'}:% P R L e Helkath and its pasturelands, Rehob and its
. - pasturelands; four cities.
2o b
32 x M i 2 {8 ﬂ,{ s s AN | - ﬂﬂ mE_L From the tribe of Naphtali, Kedesh in Galilee, the
(1, 8 L it S oS 1S A I city of refuge for the killer, and its pasturelands,
Bt ‘]} “’»’¥7]* i 35 fo g 35 gt IF > Hammoth Dor and its pasturelands, and Kartan and
o ;R s s R S THAC g 35 gk its pasturelands; three cities.
LLa ciﬁﬂ_‘fr’/ﬁgﬁﬁ?&“ﬂi’? v 2 Z P o
33 F ALz ErEaws > 2L AT All the cities of the Gershonites (ot Hebrew Gershonite’)
2 Ps 1S R 05 according to their families /were] thirteen cities and
[ RS AL S their pasturelands.
34 HAEJIA LA AT RFE F LR To the families of the descendants "' “" =" of
Mo e g o Fo 15 can Merarite, the remaining Levites, from the tribe of
L AR e ﬂ} ) & ﬂf“” & 7 5 Zebulun, Jokneam and its pasturelands, Kartah and
05 5 4 TH {4 ‘fr-}:g’ 5 ek IF its pasturelands,
35 o £ ’f‘”f% Bl > £ v j’i'fr}% e e Eelid Dimnah and its pasturelands, and Nahalal and its
T, E o S pasturelands; four cities.
36 E i g F ek Il e o I U ol 'frf@, From the tribe of Reuben, Bezer and its
. , . asturelands, Jahaz and its pasturelands
V5 AN > 5t R ol #5 SR P ' '
37 E_k}% _“‘g_’«fp);g_.y R LY CA E «fp):igy 15 3Rk _Kedemoth and its pastgrelands, and Mephaath and
T, E o s its pasturelands; four cities.
38 X ¥R A e ¥ R H A & From the tribe of Gad, Ramoth in Gilead, the city of
. N . - = ) refuge for the killer, and its pasturelands, Mahanaim
2 N ¥ b 2 , I _
RAHCR S A L g S gt dE > R0 and its pasturelands,
RN R L A ﬁ'frfgﬁﬁﬂi‘fii’? )
39 F LA ffr}jg B R T > v’g;ﬁpj-fff}jg 15 3k Heshbon and ifts pasturelands, and Jazer and its
- . . pasturelands; four cities [in] all.
LS N g =
40  H AR L ke i} ;5 Sk | 3 7)o All [these were] the cities of the descendants "' "
s°"J of Merarite according to their families, the

Bt FEILBTES £ L Z.Jﬂ)

remaining families of the Levites; their allotment
was twelve cities.
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41 ﬂ FA LS A A g P A s, 2 All the cities of the Levites among the property of
N r v, ): % B 7\& - the |Srae|ites {Note: Literally “sons/children oflsrael}[Were] forty_
i B I R AR LE A eight cities and their pasturelands.

42 FEBe FF];"K’); g ¥ AR TF 5 155 AR E e Each of these cities had pasturelands surrounding
w P P them; so [it was] for all of these cities.

l’ o

43 iy HE IS A a0 F5e 43%&; SR And Yahweh gave to Israel all the land that he
N TR Ay d B A b 2k B L swore to give to their ancestors, "7 " “"“*i gnd
SEESal L2 lA B T}“T" = they took possession of it and settled in it . " "
l,;L é’_ﬁ N “dwelled in it"}

44 e R L e e A4 A E AL F - Y Yahweh gave them rest on every side, according to
v %,] T ?1 iy o all that he had sworn to their ancestors, %' ©" #hers
Fo REMERTL B o and nobody from all their enemies withstood them,
Ky - A IR CER eI B A S U S IR o B for Yahweh had given all their enemies into their
R EANR el P hand.

45 T RFARL L P FeiE - S8 R And nothing failed from " " H SO E Al the
N T good things "¢ 7w N9 that Yahweh promised to
R N the house of Israel; everything came to pass . "

Literally “everything it came”}
E2E
5
1 Y Bt s ;’] EN _T_ o i A~ B A «fpﬁ Then Joshua summoned the Reubenites, the
o o 4 Gadites, and the half-tribe of Manasseh,
i SN QPN xR :;'i ’

2 IS U = S T B F e A Rt I and he said to them, “You have observed all that
N . h . . . Moses Yahweh's servant commanded you, and you
el pui Py A ATy iR e, R have listened MNote: Or "you have obeyed’} 4 my voice in all
;Fri vTAA T o that | have commanded you;

3 RisF 5 pF 0 KK R 50 end you have not forsaken your kinsmen 19 ©" Proters
PRI Koo 9e dih (A e these many days, up to this day, and you have

SRR A U Y VAR AT observed the obligation of the command of Yahweh
SRR = s I your God.
4 4o b —in gé 24 % 8 TR FH s IR So then, Yahweh your God has given rest to your
G T g AT o b kinsmen, ¢ 7 Pohesl st as he promised them; so
i 283 g % B then, turn and go to your tents to the land of your
o T i A B AR A AT iR possession, which Moses Yahweh's servant gave to
IR PR A you beyond the Jordan.

5 2 e it E_\% e (b A G et Only be very careful to observe the commandment
P b 5 o i . . _ and law that Moses Yahweh'’s servant commanded
VR e R 0 KRR IR e o S you, to love Yahweh your God, to walk in all his
Bo— trenig o T g oA Fw o T ways, to keep his commandments, to hold fast to
THEER o him, and to serve him with all your heart and with all
N —_ your SOU'.” {Note: Or “inner self"}

6 SR A MR AR T v = FRE S U (e SR And Joshua blessed them and sent them away, and
'/"]:i“}““wﬂ Ao kil oo they went to their tents.

7 And to the half-tribe of Manasseh Moses had given

[a possession] in Bashan, but to the other half
Joshua had given [a possession] with their kinsmen
(Noe-ortbrethers T hayond the Jordan to the west; and
when Joshua sent them to their tents and blessed
them,

APWiBHE2F
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7
FHd PP B Ud L

N

8 st MBI F P o F SR «fp he said to them, “Return to your tents with much
PR BN R N5 5 AR 0 w50 eh wealth, and with very much livestock, with silver,

! - gold, copper, iron, and with very much clothing;
Pprd s RUSIRIMA ek 0 5k divide the war-booty of your enemies with your
I/l‘j /}\ a; ;'UP\_:, A)\ i klnsmen."{ ote: Or “brothers”}
9 e B R G IEGINE - I A A g e R So the descendants "'°“ ©" **"*/ of Reuben, Gad,
I ped B 9 ERr R R and the half-tribe of Manasseh returned /home] and
A P B7 eI f‘-\f 1‘3 JJ » T departed with the Israelites {Note: Literally “sons/children of
A {8 m&j | ,T} RN ;ﬁ B R 5<% at Shiloh, which [is] in the land of Canaan, to
F e et eni® 7 4 b go to the land of Gilead to the land of their
- possession, which they had acquired according to
the Command Of Yahweh {Note: Literally “on the mouth of Yahweh"}
through the hand of Moses.
10 R 4 ~2rfB A ffr;z £a X LA F And they came to the region of the Jordan thﬁt [ig]
o  Ara R o A in the land of Canaan, and the descendants " '
TRE AR O yer )RR 157 of Reuben, Gad, and the half-tribe of
FRE T — R PR 'Jﬁ L% % o Manasseh built there an altar on the Jordan, a large
and imposing altar . {Note: Literally “a large altar to appearance”}

11 g A nif A ~ oA ~BEF L And the Israelites "'* “‘efa”yN S°”205“‘dfei°““ae‘}heard [it]
3 oom it ‘fr&, G m b s A ed e 1 4 said that the descendants "** " **"* of Reuben,
> eEn i‘ ‘3 LR Gad, and the half-tribe of Manasseh had built an

FA PR T - il oo altar next to the land of Canaan, in the region of the
Jordan, on the side [belonging to] the Israelites .
{Note: Literally “sons/children of Israel”}
12 L G- ,Thﬁ’{?ﬁ £ - IR S 4 4 When the Israelites " e sonsiehildren O“Sra.e"} h%aotred
o [of it] , the whole congregation of the Israelites "
%T b Q11 o Literally “sons/children oflsrae\')gathered [at] Shiloh to go up
against them for battle.

13 1 A A4 E P | T 3 2R And the IsraelitesN{Nf‘_e'oL”_era”Y sonsfeniidren of lsrael} gant to
A L E FM 3 o T DN the descendants "'““ ©" ="/ of Reuben, Gad, and
f o AT L LR TE A~ 3 the half-tribe of Manasseh, to the land of Gilead,
O SR = R Phinehas the priest son of Eleazar,

14 g A AR gL andien eaders it i, ono eader freoeh
IR S /l\ —FT ’ ‘FK 0 d Zf o from each of the tribes of Israel; and each one [was]
‘}i[‘»ﬁ ° the head Of hIS family{Note Literally “house ofthe\rfathers.}

among the C|anS Of Israel. {Note: Or “thousands of Israel"}

15 @i F T ASE 5 LR A @A e They came to the descendants "'*¢ " *°"*J of
19 i L d A s xd i K Reuben, Gad, and the half-tribe of Manasseh, to the
s - T i land of Gilead, and they spoke with them, saying,

16 (AE NP v =R AR (CIPAR 2 _%.2{ 7 LA “Thus says all the congregation of Yahweh: ‘What
N IE SR J o, i [is] this treachery that you have committed against

e i 7 e o pem- & the God of Israel by turning away today from
= b e o e i s ket 9 following Yahweh, by building for yourselves an
altar to rebel today against Yahweh?

17 N Fh ALpl TE % E%f,{ IR ?@1‘& % étlti]forgﬁ)st”}the sin of Peor enough for us _ {Note: Lterally “t00
S hs b o |4 P AT k% iy from which we have not cleansed ourselves
FIFEAhs § o 3l p ARG iy today, and for which a plague came to the
B o congregation of Yahweh,

18 mm s p R %-i F R FEF 2 iEn 4 that you must turn today from following Yahweh? [/f]

you rebel today against Yahweh, tomorrow he will
be angry with all of the congregation of Israel;

HFa4
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19 (minsp@ 4 W2 b > FHA 54 Tfu? V] if, however, the land of your property [is] unclean,
B 2 B 3B e o B e T cross [over] to the land of Yahweh’s property, where
SEVECALESE A O S A RS Yahweh'’s tabernacle resides, '*' ©"*"**) and take
oo AN ind 38 . N H AV R possession among us. But you must not rebel
o TR AN > ATEA A A h against Yahweh or against us by building for
' AT ’E : wIEH AT yourselves an altar other than the altar of Yahweh
LA e g e our God.
A Fh 3 e 3T F oA # ¥ T HE Did not Achan son of Zerah commit treache ith
20 A e ;Tjim% JJ l L * {li‘jvrs = K 1;"!;*7’ dl t d th {Note: Or “consecrated posselssmn"} d ry V\;Ih
bge T B s 3t AR GLT|N S AL 4 evoted things, . and wra
- s wal- = A fell on all the congregation of Israel? And he alone
A r) 7[; 2 ,ll.i_b,_i_zg ‘;’i”“t ‘:; 7 zd’ _ 2 }—L 2 ° {Note: Literally “And he [is] onemanthat)did not perish because Of
his iniquity.””
21 T ERf A ~#r@ A 33 £ X A Rk And the descendants "' " *"*’ of Reuben, Gad,
U d RIE P AT Y and the half-tribe of Manasseh spoke with the
g 7 B F AR heads of the clans "' 9" 1ousandss of |grael,
22 < —%z A | kg Eped | g f\_—-gﬁ “Yahweh, God of gods! Yahweh, God of gods
) T B e | S knows. And let Israel itself know, if [it was] in
SR SRR L AR UE I R rebellion or treachery against Yahweh, do not spare
Lo F T pEed (RiRsp* iR us this day
|/|1 ) ’
23 LR = B %-i F R s N FE for building for ourselves an altar to turn awa?/ from
e : Note:
SRS N B N T ek b b R A Yahweh, or if [it was] to offer burnt offerings,
i .é s ~ _Q £ ’ ‘& E Hebrew “offering }grain Offerings, {Note: Hebrew offermg}or
FpodA il o fellowship offerings on it, may Yahweh himself take
vengeance.
24 ATy EHEZER I FAFR R But in fact, we have done this because of anxiety,
., 2 . PRI . .o because of a reason, saying, ‘In the future your
S R U S EAR L e C e SR children may say to our children, * What is the
My sid—11d 7| eue ’)5 X e ? relationship between you and Yahweh the God of
|Sl'ae| r) {Note: Literally “What is to you and to Yahweh the God of Israel”}
25 )4 % 4o Aieie E oA ﬂfr DN AP i{ Yahweh has made the Jordan a border between us
{Note: Or “sons”}
A A R R i b e A A and you, the descendants of Reuben and
R S EIR AT B s 1 o° Gad; you have no portion in Yahweh.’ So your
I RS J»Jﬁ.%?é EANRIS 2 S 2 N S N £ children may put an end to our children worshiping
{Note: Or “seeing”}
B o Yahweh.
L IV PV L S .
26 Flpt A L A et op - Rk 0 AR So V\I/te sald,t fLetbus btung |mmeE:HS;:eHI)e/brfgvr_?ﬁgnrn%?Ive?
9 il g2 . 4 gks| s an altar, not for burnt offerings or for
lsqlt \é T s b A { m,—r‘ Sac“ﬂces; {Note: Hebrew “sacrifice”}
27 y AR RN I S AN O (FiE3E > instead, it [is] a witness between us and you, and
el Ay ARG EEINE IO between our generations after us for performing the
Frisineg pURE & maRE w7 serving of Yahweh in his presence with our burnt
«fr%l [ EE FB > LAF M3 I P ‘%i.xrj offerings, sacrifices, and fellowship offerings; so that
NI I > i b s A . your children may not say in thg future to our
" AP it S il : children, “You have no portion in Yahweh.”’
28 AL S L p S R s gl And we thought, if they say to us and to our children
2 AT O w K s in the future, we can say, ‘Look at this replica of the
2L T PR e IE g e o el altar of Yahweh, which our ancestors "' ©*
"g E NI P R ST z;-\’?’E: F =N made, not for burnt offerings "' "< oferngT op
- e 7 . {Note: Hebrew “sacrifice”} P .
E {4‘ BRUEE 0 L B R sk chE o B sacrifices; ’ rather, it [is] a witness
b between us and you.
{4 A IE m;if_;llﬁ’- o
29 AN AT 2 R bR %g—” £ = B SR Far be it from us to rebel against Yahweh, to turn

Hom ko LREE R E
,ri;i’,vg_,’j; y A 2 _zi:i;_i 7 A e
MPrE G PR e

’ ‘fr’%lj E‘f’]? ’

today from following Yahweh, to build an altar for
burnt offerings, ¢ "erew oeingl grain offerings, M
Hebrew “offering”} or SaCfiﬁCGS, {Note: Hebrew “sacrifice™} instead Of
the altar of Yahweh our God that [is] before his
tabernacle.”

APWiBHE2F

¥4



30 Fazreth Ld m—FT AR ﬁ‘}uq,\_kg s ek Phinehas the priest, the leaders of the

L d FE P AT 5T LA A ol congregation, and the heads of the clans "

. 4 Zf BT SR L= fovsancst of Israel who [were] with him heard the

A N3 ET A erv;Lrﬁw—FE . ,T&%’K A E o words that the descendants " ©" *°"*7 of Reuben,
Gad, and Manasseh spoke, and they were
satisfied . {Note: Literally “it was good in their eyes”}

31 =8 u«f | Tl ZER A IR T A~ e Phinehas the priest, son of Eleazar, said to the
@Ak A S e e descendants "' 9 *°"*’ of Reuben, Gad, and
=5 A S AN TR Manasseh, “Today we know that Yahweh /is]
Amd gl o FAEmRF ek [Ed R0 among us, because you have not committed this
\s 7 treachery against Yahweh. Therefore you have
32 BE ° TR "’ “] ‘J—Ill 3 }J A pyb T‘?}’ ;EP ]E‘l‘ m_:f. rescued)’:heglsraelites {Note: Literally "sons/ch\\dyren oflsrae\')from
G e the hand of Yahweh.”

32 =8 uﬂ} SRV S 2ER A B FT A (i And Phinehas the priest, son of Eleazar, and the
A e A AR FE o s H leaders returned from the descendants "** ="/ of
S ‘ ft"’ AR Reuben and Gad, from the land of Gilead, to the
U R AIRE > FASEWRE 0 o land of Canaan to the Israelites , '« e sons/chiaren

of Israel”} . {Note: Literally “they
and they gave them their report .
brought back a word to them”}
DF AT L FE > kA The report satisfied the Israelites ; ' ey The report
33 4 ¢ ;lj v Q i * T}?ﬂ‘ WZE, * -ﬁ_ #% was good \Ev)the eyes of the children of Israel”} they blessed God. and
’ R . 3 Al N B 20 7 s . . . )
PR IR A S BEE A S IR A they did not speak of going up for battle against
e 9 o them to destroy the land in which the descendants
(Noter Or'sons of Reuben and Gad were living. " "
“dwelling”}

34 Rl A VA Bkmde LeEk 0 3L The descendants "*“ “" *°"*/ of Reuben and Gad
Ky A A Y 3 s {d called the altar Witness, “Because,” [they said], “it
oW POER TR 54 [is] a witness between us that Yahweh [is] God.”

B23E
5
1 I A A e Fla- iy And it happened, after a long time , ¢ Heraly many
- days”} :
, . P . after Yahweh had given rest to Israel from all
17 o, & 2 % o “ T v X ) . . T
= Z3P eAATEEET their surrounding enemies, and [after] Joshua was
old and well-advanced in years , ' Heraly e wentinto
the days”}

2 :]‘Jﬁ,#a E R A KK S EX N E ;LnJ*g ) Joshua summoned all Israel, their elders, heads,

C e vy . . N e judges, and officials, and he said to them, “I am old
o E -~ FK% ) -;‘{ sy 2 fe NIk L FNE L and well-advanced in years {Note: Literally “I went into the
% iF o days”}

3 T — R 0 e F iR en et PR E] A7 and you have seen all that Yahweh your God has
P P s on - g o done to all these nations for your sake , " "2
{7 - =7 i s b E]‘\' ‘ﬁ v ) f']?’fi AN “because ofyourpresemce"}for Yahweh your GOd [IS] flghtlng
mE B e — IR e o for you.

4 A\ B f*fr’“‘-rf—lj_r A A NN I A Look! I have allotted to you these remaining nations

Sk i oo gL A AR as an inheritance for your tribes, from the Jordan,
Pis 2 tens a0 A gk e [with] all the nations that | have cut off, to the Great
)i /,:\_j _Ll ° Sea {Note: That is, the Mediterranean} in the west . {Note: Literally “to

the setting of the sun™}

5 T — R & A R g o A5 And Yahweh your God will push them back before

- ! yOU {Note: Literally “from your presence”} and drive them out Of
'i ’ f% fo I/lvJ T%’ AN I/IvJ » in I/IvJ o /fg' fo I/lvJ e your S|ght ’{Note: Literally “from yourface"}and you will
PooA ol s T Ge TR — R0 g AT L F e o possess their land, just as Yahweh your Go
-,dc‘y g ll 1-_ -Q ;/ /i Pl 7 [ d o’ }_\, ~ 2 [ th . I d . t Y h h G d
promised to you.

6 ArIL s PR B A K e s sy ﬁ 7 A Be very strong to observe carefully all that is written
SRR AT P T e in the scroll of the law of Moses so as not to turn
R Flg w0 aside from it, /to] the right or left,
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=

Td AEX R X s T

ko i fﬂ:i‘&‘:évﬁ_#d\iﬁ °

,ii”gl’\

FF H iR AT iy E o so as not to go among these remaining nations with
5 ] ITJTJ _\'_[‘]3\:};@,/\ Note: Literally “do not mention”
T S you; do not profess !¢ Hieralvdonetmeniont the name
oA iR PTG T % of their gods, and do not swear by them, serve
T\f fi&%— s ,l,' * - i % N PP ET ; them, or bOW dOWn tO them -{Note: Literally “bow yourselves
down to them”}
| LM L piriEans 4 i — But hold fast to Yahweh your God, just as you have
'@ Fl@ ;lJ 7 |2 E
r ony ros done up to this day.
Lo m}d °
F14 i e Ll X XX FE XA GG Yahweh has driven out before you great and strong
—'—] E pas k ESIEN g
TR T T I T G A s nations; and as for you, nobody has withstood "'***
! ﬂ-\.d y B ;l_J 7 B o~ }3 - [N NRIRA: :} I Literally “a man has not stood in your presence”} yOU tO thIS day
2 EE
10 i — AR IEATF A FFE — 17 0 e One of your men put to flight a thousand, for
Wi S0 G Yahweh your God [is] fighting for you, just as he
PR ATILF 10 G R promised you.
11 i & A hYE > Freid—in e o Take utmost care for [the sake of] your life to love
Yahweh your God,
DRI A ) SRR AT eniy for if indeed you turn back and join these remaining
F W s 57 LRSS o . .
BEATER ) Ep A T ARk nations among you , o'¢ Heraly winvou gpg yoy
LEARE Wt 55 0 344 ’ intermarry with them, marrying their women and
they yourS , {Note: Literally “you go into them and they into you”}
M B AT IrE o TR —1n 0 ke AR know for certain that Yahweh your God will not
&L Aoy o TR % 7 / . C
.|,<, 3 L 3 , = . . ir)_@ E)\‘ J Continue tO driVe OUt {Note: Literally “will not drive out again }these
AT R AT - e nations from before you; they will be for you a snare
Mk B~ Al s v b gE s PR P oend] o and a trap, a whip on your sides and thorns in your
BRI AT A SRR T X eyes, until you perish from this good land that
IR e R A AT iy £ b ) Yahweh your God has given to you.
T = o
4 P sr. 2 . : {Note: Literally “| am going today on the
14 AmBaRAE L AmH o G oo Looklamaboutiodie, | T
2 st ;/EP], —ix I/IhJ Zd "'Tf 7:'FF K%-% i Hebrew “heart”} an yOl{JNotg(ai\eAt/)rL?v "?ou\y?rHEmeigf")s
TR . — and souls "¢ e ' that not
MEBLE G — 3532 M3 h 0 E one thing failed " - " from all the good
v F v I P
T things that Yahweh your God promised concerning
you; everything has been fulfilled ; "o'¢ Heraly has come
[out]”} nOt one thlng falled . {Note: Literally “not one thing fell from it"}
e —{n A SR F - 2 ART G But just as all the good things "' "*"" "9} came
15 d—in A AT iF ch- AR E G 5 j g 9
” o to you that Yahweh your God promised, so will
mmE s e SRR A AR R T Yahweh bring to you all the bad things "' """
mmE s E P iR AT — 1R A AT %=1 yntil he has destroyed you from this good land
B ochiy £ B % T o that Yahweh your God has given to you.
16 fmin g 4 Fred—in A e inivirs e If you transgress the covenant of Yahweh your God,
o P which he commanded [fo] you, and you go and
Ao 2 FEA O TEU S R AT 2 serve other gods and bow down to them, Yahweh's
‘é’ f,T. “] i‘ IF , '% “ “] t—!—_i*‘l' E'TR; E’r’i J;h __F Si anger will be klndled {Note: Literally “Yahweh’s nose will become hot"}
EEL= oo against you, and you will perish quickly from the
~ good land that he has given to you.”
B2 E
5
4T vl 4 A Ao A= 5, And Joshua gathered all the tribes of Israel to
- i J 0 VRIRK R 1RTT 2 v

Shechem; he summoned the elders of Israel, their
heads, their judges, and their officials, and they
presented themselves before God.
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PE TP F ‘fr'
b i F RS
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And Joshua said to all the people, “Thus says
Yahweh the God of Israel: * Long ago "¢ e o
ancentyour ancestors ' 9 =) __Terah the father
of Abraham and the father of Nahor—lIived beyond
the river, '@ Thatis. the Euphrates) g they served other
gods.

3 AE R R 2 T Ak A & e PRk A I took your ancestor "'° " “"*") Apraham from
% 7 . f . [T P A beyond the river !¢ Tt e FuehEesl gng ed him
AT A e 2o X BTG through all the land of Canaan, and | increased his
JECIPE gl B ARt offspring; | gave him Isaac,
4 X Jo Fg % ff\—jl =0 LriHc o KT TEL A and to Isaac | gave Jacob and Esau. To Esau |
3zl s ko A WS 3T P E R gave the hill country of Seir to possess, but Jacob
U B 305 A =T L (] A and his children went down [to] Egypt.
47 o
5 ATRET T b RN GARE P And | sent Moses and Aaron, and | plagued Egypt
VNN e e with what | did in its midst; and afterward | brought
HIE U BB E > RS A d ko you out. g
6 AATEmFde R W MR 2E When | brought out your ancestors '° " "= from
" - P i . Egypt, you came to the sea, and the Egyptians
B E A e Aﬁ% ,iﬁﬁj B g AT A 4e I = pursued after your ancestors {Note: Or “fathars’} | it
& o chariots ot febrew eharolt g g horsemen to the Red
Sea . {Note: Literally “sea of reed”}
7 R e R R 5 B R ffrj,?t Z A They cried out to Yahweh, and he put darkness
- JT s between you and the Egyptians, and he brought the
¢ ]@ % EFE] 1 s X ]é = ’J\ M pr:i%- % A o ‘;'\' t—l—_ sea OVer¥hem {Note: That \s,gt}w/epEgyptians}and COVereg
BEArimen®E o R ER LG o im0 g them; your own eyes saw what | did in Egypt. Then
WL G FSER o you lived in the wilderness for many days.
8 AT R P A le e A TR A ST A2 B o And | brought you to the land of the Amorites "
B h e, AJEE A AL Hebrew Amortelwho lived beyond the Jordan; they
BT b TSR e o R TR e b fought you, and | gave them into your hand; you
¢y Mg E ek ol N AR took posses?ion of their land, and}l destroyed them
Note: Literally “in your presence”
MH RIS TG o before you .
9 FREF > B 3 @ FK L3 ¥ hde katd Then Balak son of Zippor, king of Moab, set out and
. o fought against Israel, and he sent and summoned
7 A AR L L = O ’
A FTE AL IR ST 2R Balaam son of Beor to curse you,
PR o
10 A7 Fe7= Zgud s A0l ({4 i EIFIF but | was not willing to listen to Balaam, and he
N richly bl . I r from his hand,
WUAR o WL A FCIE MBLE T B ehE ichly blessed you. So | rescued you from his hand
11 fnimig i 9@ o 0 ;nzﬂ_g} ] ’f and you crossed the Jordan and came to Jericho.
AT B A bk A Brd A s And the citizens of Jericho, the Amorites, "' """
R ’f] ’f]po RGN V2 Amorite }the Perizzites, {rjlote. Hebre.w Perizzite }the
AN E YA ~F R A SIRF B ARG iR Canaanites, "¢ feorew canaanie the Hittites, ' e
e oo s 2 e o P T the Girgashites, o' Hebrew Croashie the Hivites
2 \:I:')" ; A :IFU [CANIER A SR PN =+ 2 o {Note: Hebrew "Hithe'}and th’e Jebusites {Note: Hebrew “Jebusite”}
fought against you, and | gave them into your hand.
12 s viatmivme » T ;gw}u | A e I sent before you /the] hornet and they drove out
S S N R I, before you two kings of the Amorites; " =7
- XA m e *?“' S SRty Aot hut] not by your sword or bow.
5 A HE ¥ {meni oo
13 Apainmeg 4 5 2biniarig s, A I gave to you a land that you have not labored on,
D R N T and cities that you have not built, and you live “* "
e T T RS == “*"7in them; you eat [from] vineyards and olive
L ) I ETEEE e o 1 II)]‘J'II “dwell’} i th y t [from] yard d oli
EHP R @ EE MR O F R groves that you have not planted.’
S LR
FA8 W E24 B ABTLIE



T Hn B PR NN R “So now, revere Yahweh and serve him in sincerity
M in i & Fek e s kR
P I K B A FR A 3 g and faithfulness; remove the gods that your
s o JdEiE ;IJ #B L‘L“ ,\3’ L‘f[’ L‘L}?‘ oS ancestors {Note: Or fathers)served beyond the river{Note:
gl “,% 2 E£F%T Thatis.the Euphrates) and in Egypt, and serve Yahweh.
15 ’E q_\,, MUEEFT A 345 ; 2 ﬁ%? Vi But if it is bad in your eyes to serve Yahweh,
EarerE € % IR PR choose for yourselves today whom you want to
: T SR MU E N T serve, whether it is the gods that your ancestors "
b‘Ti %5 m;fd [ f) {“ “] t,,_r ]1 J/* 1 gﬁq Or “fathers )Served beyond the river, {Note: That is, the Euphrates}
. {Note: Hebrew “Amorite”} :
L rr 9 % I ANAeAN B, A w or the gods of the Amorites in
. ‘i’n% ra- 'fr ﬁ e TR = whose land you /are] living; but as for me and my
e e household, we will serve Yahweh.”
Tk K 0 N e 1 B R And the people answered and said, “Far be it from
p v % ST g s}
Sl us that we would forsake Yahweh to serve other
144 gods,
17 )7 — 3% 1 e \3 J% A «fp;\; i 7148 A {for Yoar}weh}our God brought us and our ancestors
- Note: Or “fathers’
. - . v, from the land of Egypt, from the house
o ) 3 3 AT 2, A N M EL g /
A gk w2 FARA R pA N EReR S of slavery, and did these great signs before our
TR XA G AT TN oy 7% eyes. He protected us along the entire way that we
ey N TN A went, and among all the peoples through whose
g % B F‘K A midst we passed.
g 3 X Hopl e T B A RN G e And Yahweh drove out all the people before us, the
1 8 E ]j'_ #U Ly kq m"‘ @ ATIJ FK mo Amorites {Note: “Hebrew “Amorite”} WhOF:iVeeNOte: Or “dwell™} [In]
o B ) VI ,L; 7 T ’ y. 19 . . ”
AT 2 AREEEANUEEE S R I the land. We will serve Yahweh, for he [is] our God.
7‘3’,\}\. f]‘] L_’f‘)ﬁﬂ °
o T 27 o SR By S FeF 7 But Joshua said to the people, “You cannot serve
/j — 1‘ }:J '&’ Rt r_]
g oo\ x4 J B o 97 o % # Yahweh, for he [is/ a holy and jealous God; he will
PR AT R TR 0 AT not forgive your transgressions or your sins.
ERCIECIVDEE eI
20 GmEZFAeA L E My I If you forsake Yahweh and serve foreign gods, he
o 2, % , PP will turn and bring disaster to you; he will destroy
M2 E o % M ARG IRID o fe iR you after he has done good to you.”
% o
21 —ﬁ v ;": A E RIS SR S P S (e I g 4 ¥ % And the people said to Joshua, “No, we will serve
L Yahweh.”
WE ]Et o
22 4 ENES x4 F WX ke o R E % And Joshua said to the people, “You [are] withesses
. A e e | AR against yourselves that you have chosen for
Boodninp e TERGER L Al stin yourselves to serve Yahweh.” And they said, “ [We
R IELIE o are] witnesses.”
23 “ SRS TR NN R I 1 e S i = S PN ¢ Ik vk He said, “Remove the foreign gods that [are] in your
21 34 4 s T Ij; PR, midst, and incline your hearts to Yahweh the God of
AR s TR H gl e Israel.”
24 B o jé SIS MRS T SE FG—N And the people said to Joshua, “We will serve
M PR i Yahweh our God, and we will listen to his voice.”
| E ’ A | £ 1? o
25 —J__ B , //] 4 _T_ ,T}E»-EJ FI ‘i@'_:_ ‘] , A T,I_ JJ i So Joshua made a covenant {Note: Literally “cut a covenant”}
e oE ARG S with the people on that day, and he established for
"I ENE R them a statute and a judgment at Shechem.
26 G4 T IE I L slgrs T A mEFES X Then Joshua wrote these words in a scroll of the
< o law of God, and he took a large stone and set it up
[ B Lo+ A ks 51 . . .
W= Pex Tk 2 B HRT R Y S there under a large tree, which [is] at the shrine of
#* o Yahweh.
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And Joshua said to all the people, “Look, this stone
will be a witness against us, for it has heard all the
words of Yahweh that he spoke with us. It will be as
a witness against you, so that you do not deny your
God.”

28 54 = NRE £ B YAV g e ek b 3 .Then.Joshua sent the people away to their
3 inheritance.

29 T E = 0 g b A Weev 3 4 After these things Joshua son of Nun servant of

) B T TR, Yahweh died; he was one hundred and ten years
DA ﬂ: e F] e g y FRLFY T o {Note: Literally “a son of one hundred and ten years"}
¥t old .

30 1d A A IR ;5;“ fis B g P 'T}b{ﬁ_ They buried him in the tgrritory of his inheritance, at
)k L b 3 L5 b st L b Timnath-Serah, which [is] in the hill country of
Wi R £ T P pREL Ly Ephraim, north of Mount Gaash.

# o
31 A4 T AR ‘f‘” G4 T PRI ff'i'ﬁ CENEY Israel served Yahweh all th(_a days of Joshua, and all
4 rLd R A R X X AT A i g the days of the elders who lived long after Joshua,
PP A AT R X A R iR o and who had known all the work that Yahweh did for
V] g:, }.'J A i % W/EI/ o Israel. {Note: <Joshua 24:28-31 >is repeated in <Judges 2:6—10>}
32 A AUBEH R 9FPET 0 ER The bones of Jacob, which the Israelites "' -1y
X o sonsiehilaren ofsra<lh had brought out from Egypt, they
A= a] o, 2E B A Fp 2 A F _ ) A ) : ! ,
T 2] ‘T} R R buried at Shechem, in a piece of land that Jacob
T Pl F s ¥4 FR NS I AT e R had bought from the children of Hamor, the father of
N Shechem, for one hundred pieces of money; "'
g 9 4% ‘E‘ ‘ ;;;: 4N ~ l' o i . . X H
LIRS S -l A rebrewkesiellit hecame [an] inheritance for the
descendants "' 9" =" of Joseph.

33 T itenniF oy ﬂ ToHe v o Fhje i _",‘gr-“ e (—\nd.EIeaz.ar son Qf Aaron died; and Fhey bgried him
WOLE 2R A weE Sk SO A i I in Gibeah in the hill country of Ephraim, which had
LS ZER e AT S MR ke ] been given to his son Phinehas.
boo
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